
SMLOUVA O DÍLO

D35 Janov - Opatovec, I. etapa
číslo smlouvy objednatele: 11PT-002828 evidenční číslo: 172/21 

číslo smlouvy zhotovitele: 1-01-21-007-JBAM

ISPROFIN/ISPROFOND: 500 155 0003 (553 154 0008.18710) 

Tato Smlouva o dílo byla sepsána mezí následujícími smluvními stranami:

Ředitelství silnic a dálnic ČR

se sídlem:
IČO, DIČ: 
bankovní spojení: 
zastoupeno:

kontaktní osoba ve věcech smluvních:

tel.: 
e-mail:
kontaktní osoba ve věcech technických:

tel.: 
e-mail:

(dále jen “objednatel")

a

STRABAG Rail a.s. 

se sídlem:

IČO, DIČ: 
bankovní spojení: 
zastoupen:

kontaktní osoba ve věcech smluvních: 

kontaktní osoba ve věcech technických:

referenční kód pro daňové doklady: RC-KST-CZ-612-JBAM

Železničářská 1385/29, Střekov 400 03 Ústí nad
Labem
254 29 949

předsedou
představenstva a 
členem Dředstavenstva

Na Pankráci 546/56, 140 00 Praha 4 
65993390, CZ65993390

ředitel Správy Pardubice na 
základě Pověření

vedoucí oddělení veřejných
zakázek

pověřen řízením oddělení výstavby
silnic a dálnic

(dále jen "dodavatel/zhotovitel")



(dále společně jen „smluvní strany“, jednotlivě jako „smluvní strana“)

Protože si objednatel přeje, aby Dílo D35 Janov - Opatovec, I. etapa, Evidenční číslo 
(ISPROFIN/ISPROFGND) 500 155 0003 (553 154 0008.18710) ‘ bylo realizováno
dodavatelem/zhotovitelem a přijal dodavatelovu/zhotovitelovu nabídku na provedení a 
dokončení tohoto Díla a na odstranění všech vad na něm za Přijatou smluvní částku ve výši 
154 823 630,11 Kč bez DPH, kalkulovanou takto:

Název stavby Nabídková cena / 
Přijatá smluvní 

částka v Kč bez DPH

DPH v Kč Celková nabídková 
cena / Přijatá smluvní 

částka v Kč včetně DPH

(a) (b) (c) = (a) + (b)

D35 Janov - Opatovec, 1. 
etapa

154 823 630,11 32 512 962 187 336 592,11

kterážto byla spočtena na základě závazných položkových cen dle oceněného soupisu prací - 
výkazu výměr, dohodli se objednatel a dodavatel/zhotovitel takto:

Ve Smlouvě budou mít slova a výrazy stejný význam, jaký je  jim připisován zadávací 
dokumentací veřejné zakázky na stavební práce D35 Janov - Opatovec, I. etapa, ev. č. dle 
Věstníku veřejných zakázek Z2021 -029826 a Smluvními podmínkami pro výstavbu pozemních 
a inženýrských staveb projektovaných objednatelem -  Obecné podmínky ve znění Smluvních 
podmínek pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb projektovaných objednatelem - 
Zvláštní podmínky (dále rovněž „Smluvní podmínky'*).

Potvrzujeme, že následující dokumenty tvoří součást obsahu Smlouvy1:

(a) Smlouva o dílo
(b) Dopis o přijetí nabídky (Oznámení o výběru dodavatele)2
(c) Dopis nabídky, Příloha k nabídce
(d) Smluvní podmínky pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb

projektovaných objednatelem -  Obecné podmínky3
(e) Smluvní podmínky pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb

projektovaných objednatelem - Zvláštní podmínky4
(f) Technická specifikace^
(g) Výkresy6 a
(h) Formuláře a ostatní dokumenty, které zahrnují:

- Oceněný soupis prací -  výkaz výměr



- Závazek odkoupení vytěženého materiálu (formulář 2.3.1.)
- Kupní smlouva -  odkoupení vytěženého materiálu (vzor)
- Přehled patentů, užitných vzorů a průmyslových vzorů (formulář 2.3.2.)
- Seznam poddodavatelů a jiných osob (formulář 2,3.3.)
- Smlouva o zpracování osobních údajů (vzor)

Základní datum je 11.10.2021.

Vzhledem k platbám, které má objednatel uhradit dodavateli/zhotoviteli tak, jak je zde uvedeno, 
se dodavatel/zhotovitel tímto zavazuje objednateli, že provede a dokončí stavbu a odstraní na 
ní všechny vady, v souladu s ustanoveními Smlouvy.

Objednatel se tímto zavazuje zaplatit dodavateli/zhotoviteli vzhledem k provedení a dokončení 
Díla a odstranění vad na něm Smluvní cenu Díla v době a způsobem předepsaným ve Smlouvě. 
Případné spory mezi smluvními stranami projedná a rozhodne příslušný obecný soud České 
republiky v souladu s obecně závaznými předpisy České republiky.

Pokud Se na jakoukoliv část plnění poskytovanou dodavatelem/zhotovitelem vztahuje nařízení 
GDPR (Nařízeni Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o 
ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto 
údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů)), je 
dodavatel/zhotovitel povinen zajistit plnění svých povinností v nařízení GDPR stanovených. V 
případě, kdy bude dodavatel/zhotovitel v kterémkoliv okamžiku plnění svých smluvních 
povinností zpracovatelem osobních údajů poskytnutých objednatelem nebo získaných pro 
objednatele, je povinen na tuto skutečnost objednatele upozornit a bezodkladně (vždy však před 
zahájením zpracování osobních údajů) s ním uzavřít smlouvu o zpracování osobních údajů. 
Smlouvu dle předcházející věty je dále dodavatel/zhotovitel s objednatelem povinen uzavřít 
vždy, když jej k tomu objednatel písemně vyzve. Přílohu této Smlouvy tvoří nezávazný vzor 
Smlouvy o zpracování osobních údajů, který je možné pro výše uvedené účely použít, přičemž 
výsledné znění Smlouvy o zpracování osobních údajů bude vždy stanoveno dohodou 
Smluvních stran tak, aby byla zachována konformita s nařízením GDPR a případně dalšími 
dotčenými obecně závaznými právními předpisy.

Dodavatel/zhotovitel se zavazuje po celou dobu trvání smluvního vztahu založeného touto 
Smlouvou zajistit dodržování veškerých právních předpisů, zejména pak pracovněprávních 
(odměňování, pracovní doba, doba odpočinku mezi směnami, placené přesčasy), dále předpisů 
týkajících se oblasti zaměstnanosti a bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, tj. zejména zákona 
č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, a Zákoníku práce, a to vůči 
všem osobám, které se na plnění Smlouvy podílejí (a bez ohledu na to, zda budou činnosti 
prováděny dodavatelem/zhotovitelem či jeho poddodavateli). Dodavatel/zhotovitel se také 
zavazuje zajistit, že všechny osoby, které se na plnění Smlouvy podílejí (bez ohledu na to, zda 
budou činnosti prováděny Dodavatelem/zhotovitelem Či jeho poddodavateli), jsou vedeny 
v příslušných registrech, jako například v registru pojištěnců ČSSZ, a mají příslušná povolení 
k pobytu v ČR. Dodavatel/zhotovitel je dále povinen zajistit, že všechny osoby, které se na



plnění Smlouvy podílejí (bez ohledu na to, zda budou činnosti prováděny 
dodavatelem/zhotovitelem Či jeho poddodavateli) budou proškoleny z problematiky BOZP a že 
jsou vybaveny osobními ochrannými pracovními prostředky dle účinné legislativy, je-li 
používání osobních ochranných pracovních prostředků s ohledem na předmět Smlouvy 
vyžadováno. V případě, že dodavatel/zhotovitel (či jeho poddodavatel) bude v rámci řízení 
zahájeného dle tohoto článku Smlouvy orgánem veřejné moci pravomocně uznán vinným ze 
spáchání přestupku, správního deliktu či jiného obdobného protiprávního jednání, je 
dodavatel/zhotovitel povinen přijmout nápravná opatření a o těchto, včetně jejich realizace, 
písemně informovat Objednatele, a to v přiměřené lhůtě stanovené po dohodě s Objednatelem. 
Objednatel je oprávněn odstoupit od této Smlouvy, pokud dodavatel/zhotovitel nebo jeho 
poddodavatel bude orgánem veřejné moci uznán pravomocně vinným ze spáchání přestupku či 
správního deliktu, popř. jiného obdobného protiprávního jednání, v řízení dle tohoto článku 
Smlouvy.

Dodavatel/zhotovitel se nad rámec Pod-čl. 4.18 Smluvních podmínek pro výstavbu pozemních 
a inženýrských staveb projektovaných objednatelem - Obecné podmínky zavazuje po celou 
dobu trvání smluvního vztahu založeného touto Smlouvou zajistit dodržování právních 
předpisů z oblasti práva životního prostředí, jež naplňuje cíle environmentální politiky 
související se změnou klimatu, využíváním zdrojů a udržitelnou spotřebou a výrobou, 
především zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů a 
zákona Č. 17/1992 Sb., o životním prostředí, ve znění pozdějších předpisů.

V případě, že dodavatel/zhotovitel (či jeho poddodavatel) bude v rámci řízení zahájeného 
orgánem veřejné moci pravomocně uznán vinným ze spáchání přestupku či jiného závažného 
protiprávního jednání v oblasti práva životního prostředí, je dodavatel/zhotovitel povinen:

a) o této skutečnosti nejpozději do 7 pracovních dnů písemně informovat Objednatele,

b) přijmout nápravná opatření k odstranění trvání protiprávního stavu a tento v přiměřené 
lhůtě odstranit a/nebo učinit prevenční nápravná opatření za účelem zamezení 
opakování předmětného protiprávního jednání,

c) písemně informovat Objednatele o těchto opatřeních, včetně jejich realizace, a to 
bezodkladně nebo v Objednatelem stanovené lhůtě (bude-Ii Objednatelem stanovena).

Objednatel je oprávněn odstoupit od Smlouvy:

a) do 1 měsíce od okamžiku, kdy se dozvěděl, že dodavatel/zhotovitel byl v rámci řízení 
zahájeného orgánem veřejné moci pravomocně uznán vinným ze spáchání přestupku či 
jiného závažného protiprávního jednání v oblasti práva životního prostředí,

b) pokud dodavatel/zhotovitel nepřijme nápravná opatření v souladu s písm. b) 
předchozího odstavce a ke zjednání nápravy dodavatelem/zhotovitelem nedojde ani na 
základě písemné výzvy Objednatele v Objednatelem určené dodatečné lhůtě, pokud tato 
výzva na možnost odstoupení od Smlouvy Objednatelem dodavatele/zhotovitele 
výslovně upozorní,

c) v případě opakovaného porušení povinnosti dodavatele/zhotovitele písemně informovat 
Objednatele o přijatých nápravných opatřeních (minimálně 2 porušení předmětné 
povinnosti) a dále

d) V případě, že dodavatel/zhotovitel uvede v písemné informaci dle této Smlouvy



doručené Objednateli zjevně nepravdivé informace.

Dodavatel/zhotovitel se v rámci svých vnitřních procesů zavazuje k podpoře firemní kultury 
založené na motivaci pracovníků k zavádění inovativních prvků, procesů či technologií v rámci 
tzv. Best Practices,

Objednatel si vyhrazuje možnost realizovat změnu v osobě dodavatele/zhotovitele v průběhu 
plnění Smlouvy, pokud budou naplněny podmínky pro předčasné ukončení Smlouvy ze strany 
dodavatele/zhotovitele nebo pro předčasné ukončení Smlouvy ze sírany objednatele z důvodu 
porušení povinností dodavatele/zhotovitele, a to buď cestou ukončení této Smlouvy a uzavření 
nové smlouvy, nebo cestou změny v osobě věřitele či dlužníka podle části čtvrté, hlavy I, dílu 
6, oddílu 1 zákona ě. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. Objednatel 
si pro takový případ vyhrazuje možnost uzavřít smlouvu na realizaci zbývající části předmětu 
plnění s dodavatelem, jehož nabídka se v původním zadávacím řízení na zadání tohoto 
smluvního plnění (dále také jako „původní zadávací řízení“) umístila jako další v pořadí v rámci 
provedeného hodnocení.
Cena za realizaci zbývající části plnění bude stanovena dle nabídky takového dodavatele 
podané v původním zadávacím řízení, upravená poměrně kmíře rozpracovanosti předmětu 
plnění, a bude tak stanovena jako součin jednotkových cen tohoto dodavatele a množství 
nedokončených, respektive rozpracovaných jednotek. V případě uzavření nové smlouvy 
s dodavatelem, jehož nabídka se umístila jako další v pořadí v původním zadávacím řízení, 
bude doba provedení prací v rozsahu Sekce „Část Díla určená k Předčasnému užívání dle Pod­
ěl. 1.1.3.10.“ a doba pro dokončení Díla sjednána obdobně dle smlouvy s původním 
dodavatelem/zhotovitelem, přičemž bude upravena poměrně k míře rozpracovanosti předmětu 
plnění. Rozpracovanost ve smyslu tohoto odstavce bude určena znalecky.
Nový dodavatel musí splňovat kritéria kvalifikace stanovená v zadávací dokumentaci 
původního zadávacího řízení a musí splnit další podmínky na uzavření smlouvy stanovené 
v zadávací dokumentaci původního zadávacího řízení ve smyslu § 104 ZZVZ, pokud jsou 
s ohledem na předmět plnění stále relevantní. Tento postup Objednatel může uplatnit 
i opakovaně.
Tato Smlouva o dílo je vyhotovena v elektronické podobě, přičemž obě smluvní strany obdrží 
její elektronický originál.
Smlouva je platná dnem připojení platného uznávaného elektronického podpisu dle zákona 
č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění 
pozdějších předpisů, oběma smluvními stranami do této Smlouvy a jejích jednotlivých příloh, 
nejsou-li součástí jediného elektronického dokumentu (tj. do všech samostatných souborů 
tvořících v souhrnu Smlouvu7).
Smlouva je účinná dnem jejího uveřejnění v registru smluv.

7Uznávaný elektronický podpis může byť do všech souborů tvořících elektronický originál Smlouvy připojen i prostřednictvím 
Itash souborů s uznávaným elektronickým podpisem, vytvořených otiskem z  originálního souboru Smlouvy, jednotlivých 
příloh Smlouvy nebo i archivu souborů obsahujícího přílohy Smlouvy. I-Iash soubor zaručuje integritu originálního souboru, 
ze kterého byl otištěn (tj. při porovnání hasli souboru vůči originálním u souboru, ze kterého byl otištěn, lze š jistotou určit, zda 
došlo nebo nedošlo k  pozměněni obsahu originálního souboru). Dodavatel/zhotovitel použivá hash soubory ve formátu 
PKČS#7 v  DER kódování, vytvořené pomocí algoritmu SIIA256 s algoritmem podpisu SHA256RSA.



NA D Ů K A Z 'SVÉHO SOUH LASU S  OBSAHEM TÉTO SM LOUVY K  N Í SMLUVNÍ STRANY PŘIPOJILY SVÉ  
UZNÁVANÉ ELEKTRONICKÉ POD PISY DLE ZÁKONA Č. 297/2016 SB., O  SLUŽBÁCH VYTVÁŘEJÍCÍCH' 
DŮVĚRU PRO ELEKTRONICKÉ TRANSAKCE, VE ZNĚNÍ POZDĚJŠÍCH PŘEDPISŮ

V Pardubicích dne V Ústí nad Labem dne

Digitálně podepsal: 
15.12.2021 08:27

ředitel Správy Pardubice na základě pověření 
Ředitelství silnic a dálnic ČR

předseda představenstva 
STRABAG Rail a.s.

Digitálně podepsal

Datum: 2021.12.15 
14:11:08 + 0 1 W

člen představenstva 
STRABAG Rail a.s.

Digitálně podepsal: 
Datum: 05.01.2022 13:23:01 +01:00



ř e d it e l s t v í  s il n ic  a  DÁLNIC ČR

Vyřizuje:

OZNÁMENÍ O VÝBĚRU DODAVATELE

Ředitelství silnic a dálnic ČR, se sídlem N a Pankráci 546/56, 140 00 Praha 4, jakožto zadavatel 
(dále jen  ,,ZadavateI“) v zadávacím řízení na veřejnou zakázku s názvem D35 Janov  - 
O patovec, I. etapa, ev. č. ve Věstníku veřejných zakázek / číslo veřejné zakázky na profilu 
zadavatele Z2021-029826/VZ0121479 (dále jen  „Z akázka"), Vám v souladu s § 123 zákona 
č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, věznění pozdějších předpisů (dále jen 
,,ZZV Z“), oznamuje, že rozhodl o výběru účastníka zadávacího řízení k uzavření smlouvy 
(dále jen  „vybraný dodavatel"):

STRABA G  R ail a.s. 

se sídlem : Železničářská 1385/29, 400 03 Ústí nad  Labem  - Střekov

IČ O : 25429949

O d ů v o d n ě n í :

Nabídka výše uvedeného účastníka zadávacího řízení byla vyhodnocena jako ekonomicky 
nejvýhodnější podle výsledku hodnocení nabídek, přičemž účastník splnil podmínky účasti 
stanovené v zadávací dokumentaci Zakázky a ZZVZ.

Vybraný dodavatel předložil veškeré doklady požadované Zadavatelem v souladu s § 122 
ZZVZ.

Příloha č. 1 -  Zpráva o hodnocení nabídek

Příloha č. 2 -  Výsledek posouzení splnění podmínek účasti vybraného dodavatele

PO DEPSÁNO PROSTŘEDN IC TVÍM  UZNÁVANÉHO ELEKTRONICKÉH O PO D PISU  DLE ZÁKONA  
Č. 297/2016 SB., O SLU ŽBÁCH  VYTVÁŘEJÍCÍCH D Ů VĚRU  PRO ELEKTRONICKÉ TRANSAKCE, VE ZN ĚN Í 
POZDĚJŠÍCH PŘEDPISŮ



ii ŘEDITELSTVÍ SILNIC A DÁLNIC ČR

Vyřizuje:

VÝZVA K PŘEDLOŽENI SMLOUVY

Ředitelství silnic a dálnic ČR, se sídlem Na Pankráci 546/56, 140 00 Praha 4, jakožto zadavatel (dále 
jen „Zadavatel44) v zadávacím řízení na veřejnou zakázku s názvem D35 Janov - Opatovec, I. etapa, 
ev. č. ve Věstníku veřejných zakázek / číslo veřejné zakázky na profilu zadavatele Z2021- 
029826/VZ0121479 (dále jen „Zakázka44), tímto v souladu s § 124 odst. 1 zákona č. 134/2016 Sb., o 
zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů, vyzývá vybraného dodavatele

STRABAG Rail a.s. 

se sídlem: Železničářská 1385/29, 400 03 Ústí nad Labem - Střekov

IČO: 25429949

k předložení elektronicky podepsané Smlouvy včetně všech příloh v ní uvedených na plnění 
Zakázky.

Vybraný dodavatel podepíše soubor Smlouvy prostřednictvím uznávaného elektronického podpisu 
oprávněné osoby či osob, přičemž Zadavatel preferuje, aby tento soubor Smlouvy byl předložen ve 
formátu PDF. Současně vybraný dodavatel vytvoří ze všech příloh Smlouvy archiv (jeden soubor ve 
formátu zip nebo 7zip), který také podepíše prostřednictvím uznávaného elektronického podpisu. 
Pro případ, že vybraný dodavatel nedisponuje softwarovým nástrojem, který by umožňoval 
elektronický podpis předmětného archivu, dává Zadavatel bezúplatně k dispozici vlastní softwarový 
nástroj p7sSigner (link ke stažení na webové adrese:
https://www.rsd.ez/wps/portal/web/rsd/Reditelstvi-silnic-a-dalnic/#collapse4)

Lhůtu pro předložení elektronicky podepsané Smlouvy včetně příloh Zadavatel stanoví do 8 
pracovních dnů ode dne doručení této výzvy.

Nedoručení elektronicky podepsané Smlouvy včetně příloh ve stanovené lhůtě může být důvodem k 
vyloučení vybraného dodavatele ze zadávacího řízení.

PO DEPSÁNO PROSTŘEDN IC TVÍM  UZNÁVANÉHO ELEKTRONICKÉHO PODPISU DLE ZÁKONA Č. 297 /20 /6  SB., O 
SLUŽBÁCH  VYTVÁŘEJÍCÍCH D Ů VĚRU  PRO  ELEKTRO NICKÉ TRANSAKCE, VE ZN ĚN Í PO ZD ĚJŠÍCH  PŘEDPISŮ

1

https://www.rsd.ez/wps/portal/web/rsd/Reditelstvi-silnic-a-dalnic/%23collaDse4


ŘEDITELSTVÍ SILNIC A DÁLNIC ČR

PŘÍLOHA

DOPIS NABÍDKY A PŘÍLOHA K NABÍDCE



DOPIS NABÍDKY

NÁZEV STAVBY: D35 Janov - Opatovec, I. etapa
PRO: Ředitelství silnic a dálnic ČR, Na Pankráci 546/56, Praha 4
DODAVATEL: STRABAG Rail a.s.

se sídlem: Železničářská 1385/29 Střckov 400 03 Ústí nad Labem  
IČO: 254 29 949

Řádně jsm e se seznámili se zněním zadávacích podmínek výše uvedené veřejné zakázky, 
zejména včetně podmínek Smlouvy o dílo, Smluvních podmínek. Technické specifikace, 
Soupisu prací - výkazu výměr, Výkresů, Formulářů a ostatních dokumentů tvořících součást 
Smlouvy, připojené Přílohy k nabídce a vysvětlení, změn a doplnění zadávací dokumentace.

Tímto nabízíme provedení a dokončení Díla a odstranění veškerých vad v souladu s touto 
Nabídkou za následující cenu:

Název Díla
Nabídková cena 
v Kč bez DPH

DPH v Kč
Celková nabídková 

cena v Kč včetně DPH

(a)
(b) -  DPH z ceny 

(a)
(c) *= (a) + (b)

D35 Janov - Opatovec, I. 
etapa

154 823 630,11 32 512 962 187 336 592,11

Součástí této Nabídky je soupis prací — výkaz výměr obsahující položkové ceny jednotlivých 
položek prací bez DPH. Výslovně tímto potvrzujeme a uznáváme, že tyto položkové ceny jsou 
závazné po celou dobu plnění předmětu zakázky a pro všechny práce prováděné v rámci 
zakázky.

Zavazujeme se dodržet níže uvedené hodnoty jednotlivých dílčích hodnotících kritérií:

Kritérium hodnocení
Váha kritéria 

v celkovém  
hodnocení

Hodnota

Nabídková cena stavby v Kč bez DPH 90% 154.823 630,11 Kč bez DPH

Délka záruční doby v měsících 10% 120 měsíců

Souhlasíme s tím, že tato Nabídka bude v souladu se zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání 
veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen  ,,ZZVZ“), platit po celou dobu běhu 
zadávací lhůty, a že pro nás zůstane závazná a může být přijata kdykoli v průběhu této lhůty.

Potvrzujeme, že následující dokumenty tvoří součást obsahu Smlouvy:

(a) Smlouva o dílo
(b) Dopis o přijetí nabídky (oznámení o výběru dodavatele)
(c) Dopis nabídky, Příloha k nabídce
(d) Smluvní podmínky pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb

projektovaných objednatelem -  Obecné podmínky



(e) Smluvní podmínky pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb 
projektovaných objednatelem - Zvláštní podmínky

(f) Technická specifikace
(g) Výkresy
(h) Formuláře a ostatní dokumenty, které zahrnují:

- Oceněný soupis prací ~  Výkaz výměr
- Závazek odkoupení vytěženého materiálu (formulář 2.3.1.)
- Kupní smlouva — odkoupení vytěženého materiálu (vzor)
- Přehled patentů, užitných vzorů a průmyslových vzorů (formulář 2.3.2.)
- Seznam poddodavatelů a jiných osob (formulář 2.3.3.)
- Přehled technického vybavení (formulář 2.3.4.)
- Smlouva o zpracování osobních údajů (vzor)

Bude-li naše Nabídka přijata, poskytneme specifikované Zajištění splnění smlouvy, začneme s 
prováděním Díla, co nejdříve to bude možné po Datu zahájeni prací, a dokončíme Dílo 
v  souladu s výše uvedenými dokumenty v Době pro dokončení.

Pokud a dokud nebude uzavřena Smlouva, nebude tato Nabídka ani na základě oznámení 
o výběru dodavatele (Dopisu o přijetí nabídky) představovat řádně uzavřenou a závaznou 
Smlouvu. Pojmy uvedené v tomto odstavci s velkými počátečními písmeny mají stejný význam, 
jako je jim připisován zadávacími a smluvními podmínkami shora uvedené veřejné zakázky.

Uznáváme, že proces případného přijetí naší Nabídky se řídí ZZVZ a zadávacími podmínkami 
shora uvedené veřejné zakázky. Uznáváme rovněž, že Zadavatel má právo odstoupit od 
Smlouvy v případě, že jsme uvedli v Nabídce informace nebo doklady, které neodpovídají 
skutečnosti a měly nebo mohly mít vliv na výsledek zadávacího řízení.

Pokud bude s námi jakožto vybraným dodavatelem uzavřena Smlouva, poskytujeme tímto 
souhlas s jejím uveřejněním v registru smluv zřízeným zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jako „zákon o registru smluv“), přičemž bereme na vědomí, že 
uveřejnění Smlouvy v registru smluv zajistí zadavatel. Do registru smluv bude vložen 
elektronický obraz textového obsahu Smlouvy v otevřeném a strojově čitelném formátu a 
rovněž metadata Smlouvy.

Bereme na vědomí a výslovně souhlasíme, že Smlouva bude uveřejněna v registru smluv bez 
ohledu na skutečnost, zda spadá pod některou z výjimek z povinnosti uveřejnění stanovenou 
v  zákoně o registru smluv. V rámci Smlouvy nebudou uveřejněny informace stanovené v  § 3 
odst. 1 zákona o registru smluv námi označené před podpisem Smlouvy .



PŘÍLOHA K NABÍDCE

Název díla: 1)35 Janov - Opatovec, I. etapa

Následující tabulka odkazuje na Smluvní podmínky pro výstavbu pozemních a inženýrských 
staveb projektovaných objednatelem -  Obecné podmínky ve znění Smluvních podmínek pro 
výstavbu pozemních a inženýrských staveb projektovaných objednatelem -  Zvláštní podmínky 
(dále jen „Smluvní podmínky").

Název Pod-článku 
Smluvních podmínek

Číslo Pod- 
článku 

Smluvních 
podmínek

Údaje

Název a adresa 
Objednatele

1.1.2.2, 1.3
Ředitelství silnic a dálnic ČR 
N a Pankráci 546/56, 140 00 Praha 4

Název a adresa 
Zhotovitele

1.1.2.3, 1.3
STRABAG Rail a.s., Železničářská 1385/29, Střekov 400 03 
Ústí nad Labem

Jméno a adresa 
Správce stavby

1.1.2.4, 1.3
, Ředitelství silnic a dálnic Správa 

rarauDice, rnavacova 902, 530 02 Pardubice
Doba pro dokončení 
Díla

1.1.3.3
16 měsíců

Záruční doba 1.1.3.7

Záruční doba činí 60 měsíců pro všechny objekty řady 100, 
200 a 300 s výjimkou:
(i) objektů cizích správců objektové řady SO 100 a 300
v rozsahu dle přílohy č. 9 zadávací dokumentace - Výkresy, 
u nichž je  délka Záruční doby Objednatelem dle Přílohy k 
nabídce stanovena fixně v délce 60 měsíců,
(ii) těch materiálů / zařízení / technologických zařízení / 
prací na objektech řady 100, 200 a 300, pro něž je
v Technické specifikaci uvedena Záruční doba přesahující 
60 měsíců

Náklady
1.1.4.3

Výše nákladů bude stanovena dle Metodiky pro kvantifikací 
finančních nároků při zpoždění a prodloužení, 2. vydání, 
která ie dostupná na https://www.sfdi.cz/

Sekce 1.1.5.6

Popis definované Sekce (je-li taková):
1. Část Díla určená k Předčasnému užívání dle Pod-čl. 
1.1.3.10:
Všechny stavební objekty

Dílo 1.1.5.8 D35 Janov - Opatovec, I. etapa

Komunikační
prostředky

1.3
Datové schránky 
Elektronický stavební deník

Rozhodné právo 1.4 Právo České republiky
Rozhodný jazyk 1.4 Čeština

https://www.sfdi.cz/


Název P od-článku 
Sm luvních podm ínek

Číslo Pod- 
článku 

Sm luvních 
podm ínek

Ú daje

Jazyk pro komunikaci 1.4 Čeština
Doba pro přístup na
staveniště

2.1
Od Data zahájení prací oznámeného dle Pod-článku 8.1

Výše Zajištění splnění 
smlouvy

4.2
10 % Přijaté smluvní částky (bez DPH), formou bankovní 
záruky

Záruka za odstranění 
vad

4.25

3 % Přijaté smluvní částky (bez DPH), formou bankovní 
záruky (hodnota vystavené Záruky za odstranění vad se 
nesnižuje postupným uplynutím dílčích Záručních dob 
stanovených podle Pod-článku 1.1.3.7)

Povinnost Zhotovitele 
zaplatit Objednateli 
smluvní pokutu

4.28 a)

Za nesplnění Postupného závazného milníku dle Pod-článku 
4.29

(i)
Provedení prací v rozsahu Sekce „Část Díla určená 
k Předčasnému užívání dle Pod-čl. 1.1.3.10“
140 000 Kč za každý započatý den prodlení 
(ti)
Celková doba výluky železniční trati Brno -  Česká Třebová 
(TU-DU 2002-24) bude v max. délce 188,5 kalendářních 
dnů.
Zhotovitel může z této doby čerpat opakovaně, přičemž 
celková délka těchto výluk nesmí překročit výše uvedenou 
celkovou dobu 189 kalendářních dnů.
50 000 Kč za každý započatý den výluky nad uvedenou 
max. délku.

4.28 b)
Za nedodržení lhůt nebo časových určení dle Pod-článku 
4.31
30 000 Kč za každý případ porušení

4.28 c)

Za odmítnutí součinnosti nebo neplnění podmínky stanovené 
koordinátorem BOZP při práci na Staveništi podle Pod- 
článku 6.7 [Ochrana zdraví a bezpečnost p ř i práci]
14 000 Kč za každý jednotlivý případ

4.28 d)
Za porušení povinnosti zajištění kvalifikace osob dle Pod-
článku 6.9 poslední odstavec
700 000 Kč za každý případ porušení

4.28 e)
Za nedodržení Doby pro dokončení
70 000 Kč za každý započatý den prodlení Zhotovitele
s dokončením Díla v Době pro dokončení



Název Pod-článku 
Smluvních podmínek

Číslo Pod- 
článku 

Smluvních 
podmínek

Údaje

4.281)

Za nepředložení harmonogramu v souladu s ustanovením 
Pod-článku 8.3 [Harmonogram] a Pod-článku 8.6 [M íra  
postupu prací]
70 000 Kč za každý jednotlivý případ

4.28 g)
Za neuposlechnutí pokynu Správce stavby k přerušení 
postupu prací dle Pod-článku 8.8 [Přerušení práce]
70 000 Kč za každý jednotlivý případ

4.28 h)
Za neodstranění vady v termínu dle Pod-článku 11.4 
14 000 Kč za každý započatý den prodlení

Maximální celková 
výše smluvních pokut

4.28 30 % Přijaté smluvní částky (bez DPH)

Postupné závazné 
milníky

4.29

Věcnv milník:

(i) „
Provedení prací v rozsahu Sekce „Část Díla určená
k Předčasnému užívání dle Pod-čl. 1.1.3.10“ a dle čl. 1.7.2
Technické specifikace
Doba pro splnění věcného milníku: 10 měsíců od Data 
zahájení prací oznámeného dle Pod-čl. 8.1

(») v 
Celková doba výluky železniční trati Brno -  Česká 
Třebová (TU-DU 2002-24) bude v max. délce 189 
kalendářních dnů.
Zhotovitel může z této doby čerpat opakovaně, přičemž 
celková délka těchto výluk nesmí překročit výše uvedenou 
celkovou dobu 189 kalendářních dnů.

Definice
“Jmenovaného
poddodavatele”

5.1 Nepoužije se

Harmonogram 8.3
Harmonogram bude zpracován v souladu s M etodikou pro 
časové řízení u stavebních zakázek podle smluvních 
podmínek FIDIC. která je dostupná na https://www.sldi.cz

Metoda měření 12.2 c)
M etoda měření musí být v souladu s Metodikou měření pro 
účely článku 12 Červené knihy FIDIC, která je  dostupná na
httDs://www.sfdi.cz

Právo na variaci 13.1 Postup při Variacích je  součástí této Přílohy k nabídce

Návrh na zlepšení 13.2 c) Nepoužije se

Procento Podmíněných 
obnosů

13.5 b) (ii) Nepoužije se

https://www.sidi.cz
https://www.sfdi.cz


Název Pod-článku 
Sm luvních podm ínek

Číslo Pod- 
článku 

Smluvních  
podmínek

Údaje

Úpravy v důsledku 
změn nákladů

13.8 Použije se

Zálohová platba 14.2
Maximálně 25 % Přijaté smluvní částky (bez DPH), 
maximálně však 250 mil. Kč bez DPH

Vrácení zálohové 
platby

14.2
Formou odpočtu částky potvrzené v Potvrzení průběžné 
platby postupem podle Pod-čl. 14.2

Zadržené částky 
z průběžné platby

14.6 c)
Prodlení s udržováním platnosti bankovní záruky dle Pod- 
článku 4.2
10 % průběžné platby

14.6 d) Nepoužije se
14.6 e) Nepoužije se

14.6 f)
Nepředložení nebo neudržování v platnosti pojistné 
Smlouvy podle Článku 18 
10 % průběžné platby

Vydání potvrzení 
průběžné platby 
(maximální částka 
zadržených plateb)

14.6 30 % Přijaté smluvní částky (bez DPH)

Měny plateb 14.15 Koruna česká

Výše pojistného plnění 18.2
Výše pojistného plnění musí ke každému okamžiku plnění 
Smlouvy dosahovat alespoň smluvní hodnoty do té doby 
provedených prací bez DPH

Minimální částka 
pojistného krytí

18.2 1 % Přijaté smluvní částky (bez DPH)

Claimy zhotovitele 20.1

Zhotovitel je  povinen předložit claim v souladu 
s následujícími metodikami:
(i) Metodiky pro kvantifikaci finančních nároků při zpoždění 
a prodloužení, 2. vydání, která je  dostupná na
httDs://www.sfdi.cz;
(ii) Metodika pro časové řízení u stavebních zakázek podle 
smluvních podmínek FIDIC, která je  dostupná na
httDs://www.sfdi.cz

Způsob rozhodování 
sporů

20 Použije se varianta B: Rozhodování před obecným soudem

Datum do kdy musí být 
jmenována DAB

20.2 Nepoužije se

Počet členů DAB 20.2 Nepoužije se
Jmenování (nedojde-lí 
k dohodě) provede

20.3 Nepoužije se

https://www.sfdi.cz
http://www.sfdi.cz


PŘÍLOHA K NABÍDCE

- POSTUP PŘI VARIACÍCH -

(1) Tento dokument, j ako součást Přílohy k nabídce, závazně doplňuj e obecný postup Stran při 
Variacích, tj. změnách Díla nařízených nebo schválených jako Variace podle Článku 13 
Smluvních podmínek; v návaznosti na obecnou právní úpravu definovanou zákonem 
č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů a 
v  návaznosti na vnitro-organizační předpisy Objednatele.

(2) Pro účely administrace se Variací rozumí Změna, tj. jakákoli změna Díla sjednaného na 
základě původního zadávacího řízení veřejné zakázky. Variací není měření skutečně 
provedeného množství plnění nebo Smluvní kompenzační nárok (Claim).

(3) V  případě, že Variace zahrnuje změnu množství nebo kvality plnění, budou parametry 
změny závazku definovány ve Změnovém listu, potvrzeném (podepsaném) Stranami.

(4) Pokud vznese Správce stavby na Zhotovitele požadavek na předložení návrhu variace s 
uvedením přiměřené lhůty, ve které má být návrh předložen, předloží Zhotovitel návrh 
variace Správci stavby ve formě Změnového listu včetně příloh (vzory jsou součástí 
Smlouvy) a dalších dokladů nezbytných pro řádné zdůvodnění, popis, dokladování a 
ocenění Variace.

(5) Předložený návrh Správce stavby se Zhotovitelem projedná a výsledky jednání zaznamená 
do Zápisu o projednání ocenění soupisu prací a ceny stavebního objektu/provozního 
souboru, kterého se Variace týká.

(6) Správce stavby vydá Zhotoviteli pokyn k provedení Variace v rozsahu dle Změnového listu 
neprodleně po potvrzení (podpisu) Změnového listu. Správce stavby nemůže Zhotoviteli 
pokyn k provedení Variace před potvrzením (podpisem) Změnového listu vydat s výjimkou 
uvedenou v bodě (7). Pokyn k variaci dle Pod-clánku 13.2 Smluvních podmínek bude 
vydán až po nabytí účinnosti Změnového listu.

(7) Správce stavby může vydat pokyn k provedení Variace před potvrzením (podpisem) 
Změnového listu v  případě, kdy by byl zásadně narušen postup prací a v důsledku toho by 
hrozilo přerušení prací, anebo vznik škody. Zásadním narušením postupu prací dle 
předchozí věty není prodlení Zhotovitele s předložením návrhu variace dle Pod-článku 13.3 
Smluvních podmínek. Ustanovení bodu 7 se netýká variace dle Pod-článku 13.2 Smluvních 
podmínek.

(8) Jiné výj imky nad rámec předchozích ustanovení může z důvodů hodných zvláštního zřetele 
schválit oprávněná osoba objednatele.

(9) Do doby potvrzení (podpisu) Změnového listu (v případě variace dle Pod-Článku 13.2 až 
po nabytí účinnosti Změnového listu) nemohou být práce obsažené v tomto Změnovém  
listu zahrnuty do Vyúčtování (fakturace). Pokud Vyúčtování (fakturace) bude takové práce 
obsahovat, nebude Správce stavby k Vyúčtování (fakturaci) přihlížet a Vyúčtování 
(fakturu) vrátí Zhotoviteli k přepracování.



Změnový list

Název a evidenční číslo Stavby: Čislo SO/PS/ Čislo ZBV:

/  číslo Změny SO/PS:
Název stavebního objektu/provozního souboru (SO/PS): ?.2, 3, 4 a  5
Strany smlouvy o dílo na realizaci výše uvedené Stavby uzavřené dne doplňte' I ' | (dále jen Smlouva): 

Objednatel: Ředitelství silníc a dálnic ČR se sídlem Na Pankráci 546/56, 140 00 Fťaha 4

Zhotovitel: [doplňte]

Raréč. Příjemce

Správce stavby (v elektronické
1 verzi Intranet ŘSD ČR)

2 Zhotovitel

3 Projektant

4 Supervize

Idoplňte dle potřeby]

Iniciátor změny: [doplňte • bud Zhotovitel nebo Objednatel] 

Fdpis Změny:

Údaje v Kč bez DPH:

Cena navrhovaných Změn 
záporných

Cena navrhovaných Změn 
kladných

Cena navrhovaných Změn 
záporných a Změn kladných 

celkem

0,00

Podpis vyjadřuje souhlas se Změnou:

Projektant (autorský dozor) jméno datum podpis

Supervize jméno datum podpis

Správce stavby jméno datum podpis

Objednatel a Zhotovitel se dohodli, že u výše uvedeného SO/PS, který je součástí výše uvedené Stavby, budou provedeny v souladu s § 222 
ZZVZ Změny, jež jsou podrobně popsány, zdůvodněny, dokladovány a oceněny v dokumentaci Změny, jejíž součástí je i tento Změnový list. V 
ostatním zůstávají práva a povinnosti Objednatele a Zhotovitele sjednané ve Smlouvě nedotčeny. Srduvnl strany shodně prohlašuji že  Změny
dle tohoto Změnového listu nejsou zlepšenim dle čl 13 2 Srrluvnch podrrinek Na důkaz toho připojuji příslušné osoby oprávněné jednat jménem 
nebo v zastoupeni Objednatele a Zhotovitele své podpisy.

Objednatel (oprávněná osoba
Objednatele jméno datum podpis
dle § 24 Směrnice GR č. 18/2017)

Z h o to v ite l jméno datum podpis

Číslo paré:
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1.1
Definice

1.1.1
Smlouva

Obecné podmínky

11Obeósná ustanoveniM '

Ve Smluvnch podmínkách {.tyto Podmínky*), které obsahuji Zvláštní podmínky a tyto
Obecné podmínky, mají následující slova a výrazy níže definovaný význam. Slova ozna­
čujte' osoby a strany zahrnuji korporace a  jiné právnické osoby, jesjliže z kontextu
nevyplývá něco jiného.

1.1.1.1 „Smlouva" je Smlouva o dílo. Dopis o pfjetí nabídky. Dopis nabídky, tyto 
Podmínky. Technická specifikace, Výkresy, Formuláře a další dokumenty 
{pokud existuji) uvedené ve Smlouvě o dílo nebo v Dopise o přijetí nabídky.

1.1.1.2 „Smlouva o dílo" je dokument smlouvy o dílo (pokud existuje), na který od­
kazuje Pod-čánek 1,6 [Sm/ouvs o efío|.

1.1.1.3 „Dopis o přijetí nabídky* je Objednatelem pcdepsaný dopis o formálním 
přijeti Dopisu nabídky včetně jakýchkoli přiložených memorand obsahujících 
vzájemné oběma Stranami podepsaná dohody. Pokud žádný takový dopis 
o přijeti nabídky neexistuje. výraz „Dopis o přijeti nabídky” je označován výra­
zem Smlouva o dílo a datem vydáni a přijeti Dopisu o přijeti nabídky je datum 
podpisu Smlouvy o dio.

1.1.1.4 „Dopis nabídky” je dokument nazvaný jako dopis nabídky, který byl připra­
ven Zhotovitelem a obsahuje podepsanou nabídku Objednateli na Dlo.

1.1.1.5 Technická specifikace* je dokument nazvaný jako technická specifikace 
tak. jak je zahrnut ve Smlouvě včetně jeho jakýchkoli dodatků a modifikací 
V  souladu se Smlouvou, Tenlo dokument technicky specifikuje Dílo.

1 .1.1.6 „Výkresy Sou výkresy Díla tak, jak jsou zahrnuty ve Smlouvě včetně jakých­
koli jejich dodatků a modifikaci vydaných Objednatelem (nebo jeho jménem) 
v souladu se Smlouvou.

1.1 .1.7. „Formuláře* jsou dokumenty (nebo dokument) nazvané jako formuláře, při­
pravené Zhotovitelem a předložené spolu s Dopisem nabídky tak, jak. jsou 
zahrnuty, ve Smlouvě; Takový dokument může obsahovat Výkaz výměr, úda­
je. seznamy a rozpisy položkových cen.

1.1.1.8 „Nabídka* je Dopis nabídky včetně všéch ostatních dokuméntůi které Zho­
tovitel předložit spolu s Dopisem nabídky ták, jak jsou zahrnutý ve Smlouvě.

1.1.1.9 .Příloha k nabídce* jsou vyplněné stránky nazvané přioha k nabídce připo­
jené k Dopisu nabídky' a. tvoří jeho součást.

1.1 „1,10 „Výkaz vým ěr a  „Seznam hodinových sazeb" jsou dokumenty tak nazva­
né (pokud existuji), které jsou zahrnuty ve Formulářích.



1.1.2
Strany a osoby

1.1.3
Data. zkoušky. 
Ihůty a dokončení

i .1,2,1 .Strana” znamená podle kontextu Objednatel nebo Zhotovitel.

l ,1.2.2 rObjednateí" je osoba označená jako objednatel v Pníoze k nabídce a práv­
ní nástupci této osoby,

i A .2,3 „Zhotovitel*4 je osoba (nebo osoby) označená jako zhotovitel v Dopise na* 
bídky akceptovaném Objednatelem a právní nástupci této osoby (nebo 
osob),

1.-1.2.4 „Správce stavby" je osoba jmenovaná Objednatelem k výkonu funkce 
Správce stavby pro účely Smlouvy a uvedená v Pnt02e k nab&ce, nebo 
jiná osoba jmenovaná případné Objednatelem a oznámená Zhotoviteli podle 
Pod-článku 3.4 $/ýměna správce siévby}.

1.1.2.5 „Zástupce zhotovitele" je osoba uvedená Zhotovitelem ve Smlouvě, nebo 
případně jmenovaná Zhotovitelem podle Pod-čfánku 4.3 [Zástupců zhotcví- 
tele], která jedna jménem Zhotovitele,

1.1 .2.6 „Personál objednatele'1 jsou Správce stavby, asistenti uvedení v Pod-Člán- 
ku 3.2 Přenesení' pravomocí a pověřeni správcem stsvbyj a všichni ostatní 
pracovníci, děhiíci a jmi zaměstnanci Správce stavby a Objednatele, stejné 
jako jakýkoli personál oznámený Zhotoviteli Objednatelem nebo Správcem 
stavby jako Personál Objednatele.

1.1.2.7 „Personál zhotovitele" jsou Zástupce Zhotovitele a veškerý personál, který 
Zhotovitel využívá na Staveništi a který může zahrnoval pracovníky, dělníky 
a další zaměstnance Zhotovitele a každého Podzhoíovitele, stejně jako jaký­
koli personál pomáhající Zhotoviteli při provádění Díla.

i .1.2.8 „Podzhotovitet* je jakákol osoba uvedená ve Smlouvě jako podzhotovite!
částí Dita a jakákoli osoba jmenovaná jako podzhotovíteí části Díla a právní 
nástupci každá Lakové osoby.

1 .1 .2.9 „Rada pro rozhodováni sporů f Dispute Adjudícaljon Board (DABj- je oso­
ba nebo tn osoby takto uvedená(é) ve Smlouvě nebo jiná osoba(y) jmenova- 
ná(é) podle Pod-článku 20.2 (Jmenování rady pro rozhodování sporů] nebo 
Pod-čiánku 20.3 [Neschopnost se dohodnout při jmenováni rady pro rozho* 
dování sporů].

1.1.2.10 „FIDIC“ je Fédération Internationale des Ingénieurs-Conséiis, Mezinárodní 
federace konzultačních inženýrů.

1.1 ,3, i „Základní datum* je datum 28 dnů před term rtem pro předložení Nabídky.

1.1,3.2 „Datum zahájení prach je datum ožňámené podle Pod-Sšnku 8.1 (Záhá/e*
ní prací na díle}.

1 .1 .3;3 .Doba pro dokončení' je doba pro dokončeni Dia nebo Sekce {podle
okolnosti) podle Pod-článku 8.2 [Doba pro dokončen] tak, jak je stanovena 
v Příloze k nabídce (se všemi prodlouženími podle Pod-článku 8.4 [Prodbu- 
žení doby pro dokončeni]}, počítaná od Data zahájeni prad

i .1.3,4 „Přejímací zkoušky- jsou 2koušky specifikované ve Smlouvě nebo dohod­
nuté oběma Stranami nebo nařízené jako Variace, které jsou provedeny



1,1,4
Peníze a plaíby

pode Článku 9 \Přejlmac(zkciiišl<y\ před převzetím Dia nebo Sekce (podle 
okolnost): Objednatelem.

1.1.3.5 „Potvrzení o převzetí" je potvrzeni vydané podle Článku 10 [P/evzetl objed­
natelem],

1.1.3.6 „Zkoušky po dokončení" jsou zkoušky (jsou-li takové) specifikované 
ve Smlouvě, které jsou vykonány v souladu s ustanoveními Zvláštních pod­
mínek po převzetí Dia nebo Sekce (podle okolnosti) Objednatelem.

1.1.3.7 „Záruční doba" je doba pro oznámení vad Ola nebo Sekce (podle okolnos­
ti) podle Pod-článku 1 1 .1 [Dokončen/ nedokončených prací a odstraňování
vad) tak, jak je stanovena v píioze k nabídce (se všemi prodlouženími podle
Pod-článku 11.3 [Prodloužení záruční doby]}, počítaná od data dokončeni 
Dita nebo Sekce tak. jak je potvrzeno podle Pod-článku 10.1 [Pfevzelí díla 
a seka],

1.1.3.B „Potvrzení o splnění smlouvy je potvrzení vydané podle Pod-článku 11.9 
[Roíwzenfo splněnísmlouvy].

1,1.3.9 „den" je kalendářní den a „rok* je 365 anú,

1.1.4.1 „PfřjatS smluvní částka' je částka přijatá Dopisem o přijetí nabídty za pro­
vedení a dokončení DJa a odstranění všech vad.

1.1.4.2 „Smluvní cena* je cena definovaná.v Pod-článku 14.1 JSmluvní cena] a ob­
sahuje úpravy v souladu se Smlouvou.

1.1.4.3 „Náklady jsou všechny výdaje, které jsou (nebo budou} rozumně vynalo­
ženy Zhotovitelem, ať již na Staveništi nebo mimo ně, včetně režijních a po­
dobných poplatků, nezahrnuji však zisk.

1.1.4.4 „Potvrzení závěrečné ptatby je potvrzení platby vydané podle Pod-článku 
14,13 [Vydání potvrzen/závěrečná platby],

1 .1 .4.5 „Závěrečnévyúčtování'je vyúčtování definované v Pod-článku 14.11 [Žá­
dost o potvrzen!závěrečně platbyj.

1.1.4.5 .Cizí měna* je měna, v které je placena část (nebo čeiá) Smluvní cena, ne 
však Místní měna.

1.1.4.7 „Potvrzení průběžné platby je potvrzení platby vydané podle Ůénku 14 
[Sm/uvra' cena a platební podmihk/], jn é  než Potvrzeni závěrečné platby.

1.1.4.8 „ Místní měna* je měna Země.

1.1.4.9 „Potvrzení platby je potvrzení ptatby vydané podle článku 14 (Smluvní 
cena a platedni podmínky].

1.1.4.10 „Podmíněný obnos' je obnos (je-li takový) specifikovaný ve Smlouvě jako 
podmíněný obnos pro provedení jakékoli částí.DSa nebo pro dodávku Tech­
nologického zařízeni. Materiálů nebo služeb podle Pod-článku 13.5 [Podmí­
něné obnosy].

1.1.4.11 „Zádržné' jsou akumulované zadržené peníze, které Objednatel zadržuje



pode Pod-článku 14.3 [Žádosto potvrzenprůběinéplatbyJ a vyplácí pode 
Pod-článku 14.9 platbazádržněho].

1.1.5
Dílo a věci pro ně) určené

1.1.6
Další deííniee

1.1.4.12 „Vyúčtováni* je vyúčtování píedožené Zhotovitelem jako součást žádosti 
o potvrzení platby podle Článku 14 [Sm/uvm' cerra a p/atebra podmMy].

1.1.5.1 .Vybavení zhotovitele* jsou přístroje. stroje, dopravní prostředky a další 
věci potřebné pro provedení a dokončení Dita a odstranění všech vad. Vyba­
vení zhotovitele nezahrnuje Dočasné dílo. Vybavení objednatele (je-li lakové), 
Technologické zařízení, Materiály a všechny jiné věd, kleré mají tvořit nebo 
tvoří část Stavby.

1.1.5.2 .Věci určené pro dílo' jsou Vybavení zhotovitete, Materiály, Technologické 
zařízeni a Dočasné dto nebo cokdi z uvedeného tak, jak je to vhodné,

1.1.5.3 „Materiály" jsou věd všeho druhu (jiné než Technologické zařízeni), které 
mají tvořit nebo tvoří část Stavby, včetně materiálů dodávaných Zhotovite­
lem bez zabudováni (jsou-lí takové) podle Smlouvy,

1.1.5.4 „Stavba" je trváte zabudované dto, které má Zhotovitel provést podle 
Smlouvy.

1.1.5.5 „Technologické zařízení* jsou přístroje, stroje a dopravní prostředky, která 
mají tvořit nebo tvoří část Stavby.

1.1.5.6 „Sekce" ječástOlaspedíikovaoávPBtozeknabidcejakoSekcelíe-ii taková).

1 .1.5.7 „Dočasně dílo* jsou všechna dočasná dita jakéhokoli druhu (jiná než Vy­
baveni' zhotovitele) potřebná na Staveništi k provedeni a dokončení Stavby 
a odstranění všech vad.

1.1.5.8 „Dílo* je Stavba a Dočasné dílo nebo kterékoli z uvedených tak, jak je to 
vhodné.

1.1.6.1 „Dokumenty zhotovitele" jsou výpočty, počítačové programy a jiný soft­
ware, výkresy, příručky, modety a datši dokumenty technické povahy (jsou-li 
takové) dodané Zhotovitelem podle Smlouvy.

1.1.6.2 „Země* (e země, v které se nachází Staveniště (nebo jeho většina) pro pro­
vedeni Stavby.

1.1.6.3 .Vybaveni objednatele" jsou přětrqe, stroje a dopravní prostředky jsou-li 
takové), které dal Objednatel Zhotoviteli k dispozici, aby jé využil při prove­
dení Dia tak, jak je stanoveno vTechnické specifikací. Vybaveni' objednatele 
neobsahuje Technologické zařízeni, které ještě nebylo převzalo Objednate­
lem,

1.1.6.4 „Vyšší moc* je definována v Článku 19 [t/yášímoc|.

1 .1 .6.5 „Právní předpisy* jscu veškerá národní (nebo státní) legislativa, nařízeni, vy­
hlášky a  jiné právní předpisy a též zákony a místní vyhlášky jakéhokoli legálně 
ustanoveného orgánu veřejné správy.

1 .1,6.6 „Zajištění splnění smlouvy* je zajištěni (nebo í více různých zajištěni, jsou-li 
taková) podle Pod-článku4.2 (Zá/ÍSártfspínánísm/ouryj.



1 3  -

Výklad

1,3 --------------------
Komunikační prostředky

1.4 ?...........

Právo a  jazyk

1.1.6.7 .Staveniště" je místo, kde má být provedena Stavba a kam má být do­
dáno Technologické zařízení a  Materiály, a jakékoli jiné místo specifikované 
ve Smlouvě jako místo tvořící součást Staveniště

1.1.6.8 „Nepředvídatelné" je to, co není rozumně předvídatelné zkušeným zhotovi­
telem do data pro předloženi Nabídky.

í , 1.6.9 „Variace" je jakákoli změna Dita nařízená nebo schválenájako variace podle 
Článku 13 [Variace a úpravy).

Kdyžz kontextu nevyplývá něco jiného, tak ve Smlouvě:

(a) slova v jednom rodě obsahuji všechny rody:
(b) slova v jednotném osle obsahuji také množné číslo a slova v množném čísle 

obsahují také jednotné čislo:
(c) ustanovení obsahující slovo „dohodnout", .dohodnuté" riebo .dohoda" vyžadu­

jí, aby dohoda byla zaznamenána písemně a
(dj „napsaný" něbo „péemný* je psaný rukou, psacím strojem, tištěný nebo zhoto­

vený elektronicky s výsledkem trvalého záznamu.

Slova na okraji stránek a ostatní nadpisy nesmí být pň výkladu těchto Podmínek brány
v potaz.

Kdykoli tyto. Podmínky předpokládají uděleni nebo vydárií.schválení. potvrzeni, souhla­
sů. určení, oznámeni a požadavků, musí být tato komunikace:

ta) písemná, a odevzdaná osobně .(proti potvrzení o převzetí), odeslaná, poštou 
nebo kurýrem nebo přenesená s použitím jakéhokoli z dohodnutých systémů 
elektronického přenosu stanovených v Přloze k nabídče; á 

(b) doručená, odeslaná nebo přenesená ná. adresu příjemce komunikace Uvede­
nou v Příloze k nabídce. Avšak:

(i) oznámí-lí příjemce jinou adresu, komunikace musí být následně doiučo- 
vána odpovídajícím způsobem: a

(ii) neuveda-ií příjemce jinak při požadavku na schválení nebo souhlas, může 
být odeslána na adresu, ze které požadavek přišel.

Schválení, potvrzení, souhlasy a určení nesmi být bez závažného důvodu zdržovány 
nebo zpožďovány. Jestliže je vydáno potvrzení jedné Straně, ten, kdo ho vydat, musí 
poslat kopií druhé.Straně, Jestřže jeo’né Straně druhá Strana nebo Správce stavby 
vydá oznámeni, kcpíe musíbýt zaslána Správci stavby nebo druhé Straně, podle okol­
nosti.

Smlouva se řídi právem země (nebo jiné jurisdikce) uvedeným v Pňloze k nabídce.

Exištuy-ll verze jakékoli části Smlouvy napsané ve vice než jednom jazyce, má.před- 
nost (averze, která, je napsaná v rozhodném jazyce uvedeném v Příloze k nabídce.

Jazykem pro komunikací je jazyk uvedený v Příloze k natídce. Néni-li tam uvedený 
žádný jazyk. , jé jazykem pro komunikaci jazyk, v kterém je Smlouva (nebo jeji většina) 
napsaná.



Hierarchie smluvních 
dokumentu

1.6 ---------------

Smlouva o dilo

ir? -----
Postoupení

1,8   ------

Péče o dokumenty 
a jejích dodáni

Zpožděné výkresy 
a pokyny

Dokumenty tvořící Smlouvu se musí vnímat jako vzájemně'se vysvětlující. Pro účely 
výkladu je určeno následující pořadí závaznosti jednotlivých dokumentů:

fa) Smlouva o dilo fexistuje-lí).
(») Dopis o přijeti nabídky,
<c) Dopis nabídky,
(dl Zvláštní podmínky,
(®) tyto Obecné podmínky,
(0 Technická specifikace.
(9) Víkřesy a
<h) Formuláře a veškeré ostatní dokumenty tvořící součást Smlouvy.

Jestliže se v dokumentech vyskytne nejasnost nebo nesrovnalost. musfSprávce stav* 
by vydat jakékoli nezbytné vyjasněni nebo pokyn.

Jestliže se Strany nedohodnou jinak, musí uzavřít Smlouvu o diodo 28 dnů poté, co 
Zhotovitel obdržel Dopis o přijetí nabídky. Podkladem pro Smlouvu o dilo musí být 
vzorový dokument přiložený k Zvláštním podmínkám. Výdaje na kolkovné a podobné 
poplatky (jsou-li-takové) vyžadované právem v souvislosti s uzavřením Smlouvy o dilo 
musí uhradit Objednatel.

Žádná ze stran nepostoupí celou Smlouvu, ani její jakoukoli část. ani jakýkoli užitek 
nebo prospěch z ni* Avšak jedna i druhá Strana:

a) může postoupit céou Smlouvu nebo její jakoukoli část za předchozí dohody 
s druhou Stranou, podle volného uváženi této druhé Strany a

b) může. jako zajištění ve prospěch bahký nebo finanční instituce, postoupit své prá­
vo na zapíačení peněžních částek, které jsou nebo budou podle Smlouvy splatné.

Technická specifikace a Výkresy musí být pod dohledem a v páčí Objednatele. Není- 
>31 ve Smiouyé stanoveno jinak, musí být dvě kopie Smlouvy a každého následného 
Výkresu poskytnuty Zhotoviteli, který sí může na své náklady .udělat nebo vyžádat daiší 
kopie.

Všechny Dokumenty zhotovitele musí být pod dohledám a v péči Zhotovitele, pokud 
a dokud nejsou převzaty Objednatelem. NenHi ve Smlouvě stanoveno jinak, Zhotovitel 
musí poskytnout Správci stavby šest kopií každého z Dokumentů zhotovitele.

Zhotovitel musí mít na Staveništi kopii Smlouvy, publikací uvedených v Technické spe­
cifikací. Dokumentů zhotovitele (jsou-ii nějaké). Výkresů a Váriací a ostatní komunikace 
vedené podle Smlouvy. Personál objednatele musí mil v jakékoli rozumné době právo 
přístupu ke všem těmto dokumentům.

Jestliže se některá ze Stran dozví o chybě nebo vadě technické povahy v dokumentu, 
který byl připraven k použiti při provedení Dila. tato Strana musí dát okamžité druhé 
Straně o takové chybě nebo vadě oznámení.

Zhotovitel musí dát Správci stavby oznámeni, kdykoli je pravděpodobné, že se Dilo 
zpozdí nebo se ztíží podmínky jeho provádění i  důvodu, že Zhotoviteli nebude vy­
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1.10    ------
Užíván? dokumentů 
zhotovitele objednatelem

Užívání dokumentů 
objednatele zhotovitelem

dán potřebný výkres nebo pokyn v určité konkrétní lhůtě, která musí být přiměřená. 
Oznámení musí obsahovat podrobnosti o tomto potřebném výkresu nebo pokynu, 
podobnosti o tom, proč a do kdy by měl být vydán, a  podrobnosti o povaze a rozsahu 
zpožděni a ztížených podmínek, ke kterým pravděpodobně dojde, když bude potřeb­
ný výkres nebo pokyn vydán pozdě.

Jestliže Zhotovitel vznikne zpoždění anebo Náklady jako následek toho, Že Správce 
stavby nevydal oznámením požadovaný výkres nebo pokyn v přiměřené. lhůtě specifi­
kované v oznámení s uvedením podpůrných podrobností, musí dát Zhotovitel Správci 
stavby další oznámenía je oprávněn podle Pod-článku 20,1 [Cía/my zhotovitele] !c

(a) prodloužení doby za jakékoli takové zpožděni, jestliže dokončeni je nebo bude 
zpožděno pode Pod-článku 8.4 {Prodloužent doby pro dokončenif a

(b) platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 
zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto úalšho oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu 
s Pod-čiánkem 3.5 (Určeni], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

Avšak Zhotovitel není oprávněn k takovému prodlouženi doby. Nákladům nebo zisku, 
pokud a  do tě míry, do jeká bylo nekonání Správce stavby způsobeno chybou nebo 
zpožděním Zhotovitele, včetně chyby v jakýchkoli Dokumentech zhotovitele nebo je­
jich zpožděným předložením.

Mezi Stranami platí, že sí Zhotovitel ponechá autorská práva a další práva duševního 
vlastnictví k  Dokumentům zhotovitele (a jiným dokumentům tvořícím projektovou do­
kumentaci) vyhotoveným Zhotovitelem (nebo jeho jménem).

Platí, že Zhotovitel (podpisem Smlouvy) poskytl Objednateli rozsahem ani způsobem 
neomezenou, postuprtelnou, nevýhradní a  bezúplatnou licenci k rozmnožování, roz­
šiřování nebo jinému užití Dokumentů zhotovitele, včetně zhotovování a užíváni jejich 
modifikací, Tafo licence musí:

a) platit po skutečnou nebo předpokládanou {cokoíiv je delší) dcbu životnosti pří­
slušných částí Dita.

b) opravňoval kteroukoli osobu řádně disponující příslušnou částí Dia k rozmno­
žování, rozšiřování nebojinému užití Dokumentů zhotovitele proúčely dokončé- 
ní. provozu, údržby, předělání, Optav, oprav a demolic Díla a

o) v případě Dokumentů zhotovitele, které jsou ve farmě počítačových programů 
a jitého softwaru, dovolovat jejich používání na jakémkoli pcčitači na Staveništi 
a na dalších místech předpokládaných Smlouvou, včetně případů jakýchkoliv 
vyměněných počítačů dodaných Zhotovitsiem.

Dokumenty zhotovitele a jirié dokumenty tvořfci projektovou dokumentaci vyhotove­
nou Zhotovitelem (nebo jeho jménem) nesmí být bez souhlasu Zhotovitele Objednate­
lem (nebo jeho jménem) rozmnožovány, rozšiřovány nebo jinak užívány třetími stranami 
pro jiné účely, než uvedená v tomto Pod-článku.

Mezi Stranami platí, že si Objednatel ponechá autorská práva a další práva duševního 
vlastnictví k Technické specifikaci, Výkresům a jiným dokumentům vyhotoveným Ób- 
jednatEiem (nebo jeho jménem). Zhotovitel může, na vlastní náklady, kopírovat, pou- 
žwat a získávat Informace z těchto dokumentů pro účely vyplývající ze Smlouvy, Bez



souhlasu Objednatele je Zhotovitel nesmí kopírovat, používat nebo poskytovat třetím 
stranám, kromě případů, kdy je to nutné pro účely vyplývající ze Smlouvy,

1,12   —         — -------------------------------------------------------

Důvěrné informace Zhotovitel musí poskytnout všechny důvěrné a jiné informace, které může Správce
stavby rozumně požadoval k lomu. aby si ověřil, že Zhotovitel postupuje v souladu se 
Smlouvou.

Soulad Zhotovitel musí při plnění Smlouvy jednat v souladu s pSslušnýrrt Právními předpisy.
s právními předpisy Není-li ve Zvláštních podmínkách uvedeno jinak;

a) Objednatel získaí (nebo musí získat) územní nebo podobná povolení pro Stavbu 
a jakákol další povolení popsaná v Technické specifikaci jako povolení, která 
měl (nebo má) získat Objednatel; a Objednatel musí Zhotovitele odškodnit a za­
jistit, aby mu nevznikla újma v důsledku toho, žb se to Objednateli nBpodaiito; a

b) Zhotovitel musí podat veškeiá oznámeni, zaplatit veškeré daně, odvody a po­
platky a získat veškerá povoleni, licence a schválení požadované Praními před­
pisy ve vztahu k provedení a dokončení Díla a odstranění všech vad; a Zhoto­
vitel musí Objednatele odškodnit a zajistil, aby mu nevznikte újma v důsledku 
toho, že se to Zhotoviteli nepodařilo.

Společná a nerozdílná Jestliže Zhotovitel vytvoří (podle příslušných Právrech předpisů) společný podnik, kon-
odpovědrrosl sorcíUm nebo jiné neregistrované seskupení dvou nebo více osob;

a) tyto osoby musí být spcřečně a nerozdílně odpovědny Objednateli za splnění 
Smlouvy;

b) tyto osoby musí oznámit Objednateli svého představitele, ktBrý musí být opráv­
něn zavazovat Zhotovitele a každcu z těchto osob; a

c) Zhotovitel nesmí měnit své složení nebo právní status bez předchozího souhla­
su Objednatele.

2.1

Pravé přístupu Objednatel musí Zhotoviteli poskytnout právo přístupu na všechny části Staveniště,
na staveniště předat mu je a umožnit mu jejich už/vání během doby (nebo dob) stanovené v Příloze

k nabídce, Toto právo a. možnost užíváni nemusí náležet pouze Zhotoviteli. Jestliže 
musi Objednatel podle Smlouvy předat k užívání (Zhotovitel) nějaký základ, konstruk­
ci, technologcké zařízení nebo prostředek přístupu na staveniště, musí to Objednatel 
udělat v době a způsobem stanoveným v Technické specifikací. Avšak Objednatel 
může odepřít jakékoli takové právo, předání a možnost už-vóní dokud neobdrž Zajiš­
těni splněni smlouvy.

Jestliže v Příloze k nabídce není uvedBná žádná taková doba. musí Objednatel Zhoto­
viteli poskytnout právo přístupu na Staveniště, předat ho a umožnit jeho užívání během 
doby potřebně k tomu, aby bylo Zhotoviteli umožněno poslupovat v souladu s harmo­
nogramem předloženým podle Pqd-čfánku 8.3 (HarmonogramJ.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo Náklady jako následek toho, že Objednatel 
neposkytl Zhotoviteli právo přístupu na Staveniště, nepředal mu ho nebo mu neumož-



ni! jeho užívám během taková doby, musí dát Zhotovitel Správci stavby oznámení a je 
oprávněn podle Pod-Bánku 20.1 [Clatmy zhotovitele] k:

2 2    ------

Povolení, licence 
a schváleni

2.3   -

Personál objednatele

2A —......................
Zajištění financováni 
objednatelem

2.5 -------------------

Claimy objednatele

(a) prodloužení doby za jakákoli takové zpoždění, jestliže dokončeni je nébo bude 
zpožděno pode Pod-článku 8.4 [Prodlouženidoby pro dókóričerii] á

(b) platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 
zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdrženi tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-čtán- 
kem 3.5 [Určeni], aby tyto záležitosti dohod! nebo určil.

Avšak Zhotovitel není oprávněn k takovému prodloužení.doby. Nákladům nebo zis­
ku, pokud a do !e míry, do jaké bylo uvedené neplnění Objednatele způsobeno chy­
bou nebo zpožděním Zhotovitele., včetně, chyby v jakýchkoli Dokumentech zhotovitele 
nebo jejich zpožděným předložením

Po požadavku Zhotovitele musí Objednatel (jestlže je v postaveni, které mu to umož­
ňuje) poskytnout Zhotoviteli přiměřenou podporu:

(a! zaopatřením kopii Právních předpisů Země, které se vztahují ke Smlouvě,.ale 
nejsou běžně dostupné,

<b) pí: žádostech Zhotovitele o jakákoli povoleni, licence nebo schváleni, která jsou 
vyžadována Právními předpisy Země:

(i) které je Zhotovitel povinen obstaral podle Pod-článku 1,13 (Soulad 
s právnón předpisy], 

íiíj pro dodánu Věcí určených pro dílo, včetně prodenía
[Bij pro vývoz Vybavení zhotovitele pň odklizení ze Staveniště.

Objednatel musí zajistit, aby Personál objednatele a Objednatelovi další zhotovitele 
ná Stavéništi:

(a) spolupracovali se Zhotovitelem v jeho úsilí podlé Pod-článku 4.6 [Spolupráce] a
(b) píjali opatřeni podobná těm, která je povinen přijmout Zhotovitel podle pod- 

-odstavců |aj. (b)a (P) Pod-článku 4.8 [Bezpečnostpráce) a podle Pod-článku 
4,18 [Ochrana životního prostřed].

Objednatel musí do 28 dnů po obdržení požadavku Zhotovitele předložil pěméřený 
důkaz o tom, že bylo astate je zajištěno financováni, které umožní Objednateli zaplatit 
Smluvní cenu {jak je v daném čase odhadována) v souladu s Článkem 14 [Smíuvni 
cena s.platebnípoetmihfty). Jestliže. Objednatel zamýšlí, že udělá jakoukoli podstatnou 
změnu, která se týká zajištěni financování, musí dát Objednatel Zhotoviteli oznámeni 
s podrobnými údaj.

Jestliže se Objednatel domnívá, že (e opiávněnk platbě podle jakéhokoí článku těch­
to Podmínek nebo jinak v souvislosti se Smlouvou anebo k prodloužení Záruční doby, 
musí dát Objednatel nebo Správce stavby Zhotoviteli oznámeni nároku (daimuj s uve­
dením podrobností. Toto oznámení však není požadováno pro platby podle Pod-ělán- 
ku 4.19 [Elektřina, voda aplyh), podle Pod-článku 4i20 [Vybaveníobjednatele a objed­
natelem volně poskytovaný materiál] a pro další služby požadované Zhotovitelem.
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3.1
Povinností a pravomoc 
správce stavby

3.2 ...... - —- ........ - ....

Přeneseni pravomoci 
a pověřeni správcem 
stavby

Oznámeni musí být podáno co nejdi,ve, Jak je to prakticky možné po tom, cosi Objed­
natel uvědomil skutečnost nebo okolnost, z které dam  vyplývá. Oznámení vztahující 
se k prodloužení Záruční doby musí být podáno před uplynutím tělo doby.

Podrobnosti musí specifikovat Óšnek nebo jinou podstatu dámu a musí obsaho­
vat Zdůvodněni částky anebo prodlouženi, ke kterým se Objednatel domnívá, že je 
v souvislosti se Smlouvou oprávněn. Správce stavby pak musí postupovat v souladu 
s Pod-čiánkem 3.5 [Uťenj. aby dohodí nebo určil (i) částku (je-li nějaká), k jejiž platbě 
Zhotovitelem je Objednatel oprávněn anebo (ií) prodloužení (je-li nějaké) Záruční doby 
v souladu s Pod-čiánkem 11.3 [Prodlouženizáruční doby].

Tato částka může být zahrnula jako odpočet do Smluvní ceny a Potvrzeni platby. 
Objednatel je oprávněn k zápočtu nebo jakémukoli odpočtu z částky potvrzené v Po­
tvrzeni platby nebo jakkoli nárokoval vůči Zhotoviteli pouze v souladu s tímtq Pod- 
-Ctánkem.

stavby

Objednatel je povinen jmenovat Správce stavby, který musí vykonávat povinnosti jemu 
stanovené ve Smlouvě. Správce stavby musí zaměstnat inženýry a dalši odborníky 
s vhodnou kvalifikací, kompetentní k výkonu těchto povinnosti,

Správce stavby nemá žádnou pravomoc měnit Smlouvu.

Správce stavby vykonává pravomoc náležející Správa stavby tak, jak je stanoveno 
ve Smlouvě nebo nutná ze Smlouvy vyplývá. Jestliže je po Správci stavby požadováno, 
aby získal schváteni Objednatele před výkonem určité konkrétní pravomoci, musí být 
takové požadavky uvedeny ve Zvláštních podmínkách. Objednatel se zavazuje dále 
neomezovat pravomoc Správce stavby jinak, než jak je dohodnuto se Zhotovitelem.

Vykonává-I však Správce stavby určitou konkrétní pravomoc, pro ktercu je požado­
váno schválení Objednatele, platí (pro ůčeíy Smlouvy), že Objednatel souhlas poskytl.

Neni-8 v těchto Podmínkách stanoveno jinak:

(a) ptatí.ie kdykoli Správce stavby plní povinnosti nebo vykonává pravomocí kon­
krétné určené ve Smlouvě nebo nutná ze Smlouvy vyplývající, jedná jménem 
Objednatele;

(b) Správce stavby nemá žádnou pravomoc zbavit kteroukoli ze Stran jakýchkoli 
povinností, závazků nebo odpovědností podle Smlouvy; a

(c) jakékoli schváleni, ověření, potvrzení, souhlas, přezkoumáni, kontrda, pokyn, 
oznámeni, návrh, požadavek, zkouška nebo podobné jednání Správce stavby 
(včetně absence neschváleni) nezbavuje Zhotowteíe jakékoli odpovědnosti, kte­
rou má podle Smlouvy, včetně odpovědnosti za chyby, opomenutí, nesrovna­
losti a nesoulady.

Správce stavby může případně přenést pravomoc a pověřit plněním povinností asis­
tenty a může též takové přenesení pravomoci nebo pověřeni odvolat. Mezi tako­
vé asistenty může patřit stálý technický dozor anebo nezávisí inspektoři jmenovaní 
ke kontrolám a zkouškám položek Technologického zařízení anebo Materiálů. Pře­
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3.3 --------------------------

Pokyny správce stavby

3.4  — ---- ---------

Výměna správce stavby

3.5 ..

Určení

nesení pravomocí, pověření nebo odvolání musí být písemné a nenabude účinnosti, 
dokud jeho kopie neobdrží obě Strany. Pokud není dohodnuto oběma Stranami jinak, 
Správce stavby nesmí přenést pravomoc určit v jakékoli zátežtosti v souladu s Pod- 
-čtánkem 3.5 [Určení].

Asistenti musí být osoby s vhodnou kvaíiikaci, kompetentní kvýkonu těchto povinnos­
tí a uplatňování takové pravomoci, plynule ovládači jazyk pro kómunkaci definovaný 
v Pod-článku i  .4 [Prám a /ázyáj.

Každý asistent, na kterého byiý přeneseny pravomoci, nebo byt pověřen plněním po­
vinnosti musí být oprávněn vydávat pokyny Zhotoviteli v rozsahu vymezeném přene­
sením pravomocí anebo pověřením. Jakékoli schváleni, ověřeni, potvrzení, souhlas, 
přezkoumání, kontrola, pokyn, oznámeni, návrh, požadavek, 2kouška nebo podobné 
jednání asistenta v souladu s přenesením pravomocí anebo pověřením musí mít stejný 
účinek, jako kdyby šlo o jednání Správce stavby. Avšak:

(a) jakákoli absence neschváleni nějaké práce, Technologického zařízení nebo Ma­
teriálů není schválením, a proto nesmi mí! vliv na právo Správce stavby odmít­
nout práci, Technologické zařízeni nebo Materiály;

(b) jestliže Zhotovitel zpochybňuje jakékoli určen! nebo pokyn asistenta, může Zho­
tovitel postoupit záležitost Správci Stavby, který musí okamžitě potvrdit, zvrátit 
nebo pozměnit toto určení nebo pokyn.

Správce stavby může Zhotoviteli (kdykoli) vydat pokyny a dodatečné nebo modíliko- 
vané Výkresy nutné pro provedení Dia a odstraněni všech vad. Vše uvedené musí 
být v souladu se Smbuvou. Zhotovitel smí pňjmout pokyny pouze od Správce stav­
by nebo jeho asistenta, na kterého byla přenesena příslušná pravomoc podle tohoto 
Článku. Jestliže pokyn představuje Variací, použije se Článek 13 [Variace a úpravy).

Zhotovilei musí plnit pokyny dané Spiávcerti stavby nebo pověřeným asistentem v ja­
kékoli záležitostí vztahující se ke Smlouvě, Vždy, když je to možné, musí být jejích 
pokyny písemné. Jestliže Správce stavby nebo pověřený asistent;

(a) vydá ústní pokyn,
(b) obdrží písemné potvrzeni pokynu od (nebo jménem) Zhotovitele do dvou pra- 

cwních dnů po vydání pokynu a
(c) neodpoví vydáním písemného odmítnutí anebo pokynem do dvou pracovních 

dnů po přijeti potvrzení,

pak je toto potvrzení písemným pokynem Správce stavby nebo pověřeného asistenta 
(pode okolnosti).

Jestliže Objednatel zamýšlí vyměnit Správce stavby musí dát Objednatel, ne méně 
než 42 dnů před zamýšleným datem výměny. Zhotoviteli oznámeni s uvedením jména, 
adresy a relevantní zkušenosti zamýšleného nahrazujícího Správce stavby. Objednatel 
nesmí vyměnit Správce stavby za osobu, proti které vznese Zhotovíte! důvodnou ná­
mitku podáním oznámeni Objednateli s uvedením podpůrných podrobnosti

Kdykoli tyto Podmínky předvídají, že musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod- 
-aánkem 3.5 [Určeni], aby dohodl nebo určil nějskou záležitost, musí se Správce stav­
by ve věci poradit s každou ze Stran a snažit se dosáhnout dohody. Jestliže dohody
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není dosaženo, musí Správce stavby ve věci spravedlivě určit v souladu se Smlouvou 
s tím, že vezme v úvahu všechny relevantní okolnosti.

Správce stavby musí dát oběma Stranám 02námení o jakékoli dohodě nebo určení 
s uvedením podpůrných podrobností. Každá ze Stran se musí dohodou nebo uičenm 
řídit, pokud a dokud nebudou revidovány podle Článku 20 [Cíamy spory a rozhodčí 
řízeni].

4.1

Obecné povinností ZhotcMte) musí Dío vyprojektovat (v rozsahu specifikovaném ve Smlouvě), provést
zhotovitele a dokončit v souladu se Smlouvou a pokyny Správce stavby a musí odstranit všechny

vady Díla,

Zhotovitel musí dodat Technologické zařízení a Dokumenty zhotovitele specifikované 
ve Smlouvě a zajistit veškerý Personál zhotovitele, Véci určené pro dío, spotřební ma­
teriál a jiné věci a služby, ať už dočasné nebo trvalé povahy, požadované pro a za ú£e- 
lem uvedeného vyprojektování, provedeni, dokončení a odstraněni vad.

Zhotovitel je odpovědný za přiměřenost, stabilitu a bezpečnost všech činností na Stave­
ništi a všech postupů výstavby. S výjimkou rozsahu, který je specifikovaný ve Smlouvě, 
(0 js Zhotovitel odpovědný za všechny Dokumenty zhotovitele. Dočasné dío a pro­
jektovou dokumentaci každá potožky Technologického zařízení a Materiálů tak, jak je 
u této potožky požadováno pro zafšténi jgího souladu se Smlouvou, afíi) není Zhotovitel 
v ostalnch případech odpovědný za prcjeklcvou dokumentaci nebo specifikaci Stavby.

Zhotovitel musí, kdykoli vznese Správce stavby požadavek, předložit podrobnosti 
o opatřeních a postupech, které navrhuje použit pro provedeni Dia. Bez předchozího 
oznámeni Správci stavby nesmí dojít k žádné významné odchylce od téchto opatření 
a postupů.

Jestliže Smlouva specifikuje. Že Zhotovitel musí vyprojektovat nějakou část Stavby 
pak, není-li Stanoveno jinak ve Zvláštních podmínkách:

(a) musí Zhotovitel předložit Správci stavby Dokumenty zhotovitele pro tuto část 
v souladu s postupy specifikovanými veSmlouvě;

(b) tyto Dokumenty zhotovitele musí být v souladu s Technickou specifikací a výkre­
sy, musí být napsány v jazyce prc komunkaci určeném v Rod-flánku 1.4 JRrávo 
ajazykj a musí obsahovat dodatečné informace, které Správce stavby požaduje 
doplnit k Výkresům pro koordinací projektové dokumentace obou Stran;

(c) je Zhotovitel odpovědný za tuto část, která, když je Olo dokončené, musí být 
vhodná k účelu, ke kterému je tato část zamýšlená tak, jak je uvedeno ve Smlou­
vě; a

(d) před zahájením Přejímacích zkoušek musí Zhotovitel předložit Správci slavby 
dokumentací skutečného provedeni a příučky pro provoz a údržbu v souladu 
s Technickou specifikací a dostatečně podrobná tak, aby Objednatel tuto část 
Díla mohl provozovat, udržovat, demontovat, smontovat, upravovat a opravo­
vat, Tato část nesmi být považována za dokončenou pro účely převzetí podle 
Pod-článku 10-1 [Převze/řiřila aseko], dokud tato: dokumentace a příručky ne­
budou předloženy Správci stavby.
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4,2

Zajištění splnění smlouvy Zhotovitel musí získat (na své náklady) Zajištění splněn! smlouvy 2a řádné splnění 
smluvních povinností v částce a měnách uvedených v Přloze k nabídce. Jestliže v Pří­
loze k nabídce není žádná částka uvedena, tento Pod-článek se nepoužije.

Zhotovitel musí Zajištění sphění smlouvy doručit Objednateli do 2B dnů po tom. co 
obctžel Dopis o přijetí nabídky, a musi poslat kopií Správci stavby. Zajištění splnění 
smlouvy musíbýt vydáno subjektem a ze země (nebo jiné jurisdikce!, které byly schvá­
leny Objednatelem, a rrwsf být ve formě pňtožené ke Zvláštním podmínkám nebo v jiné 
tbrmě schválené Objednatelem.

Zhotovitel musí zajistit, že Zajištění splněni smlouvy bude platné a vymahatelné, dokud 
Zhotovitel neprovede a nedokončí Dío a neodstraní všechny vady, Jestliže podmínky 
Zajištění splnění smlouvy specifikuji datum skončení jeho platnosti a Zhotovitel se ne­
stal oprávněným k obdržení Potvrzení o splnění smlouvy do dala 2B dnů před uplynu­
tím doby Jeho platnosti, musi Zhotovitel platnost Zajištění splnění smlouvy prodloužit, 
dokud nebuds DJo dokončeno a všechny vady odstraněny.

Objednatel smi uplatnit nárok ze Zajištění špiněni smlouvy pouze na částky, ke kterým 
je Objednatel oprávněn podie Smlouvy v pnpadě. že:

(a) Zhotovitel neprodlouží platnost Zajištěni splněni smlouvy tak, jak je popsáno 
v předchozích odstavcích. V takovém případě může Objednala nárokovat pl­
nou částku Zajištěni splněni smlouvy,

(b) Zhotovitel nezaplatí Ot^ecírateS částku. která Obednateli ndeS ta<. jak byli se Zho­
tovitelem dohodnuta nebo uičena podfe Pbd-článku 2.5 [Claimy otyednaíefej nebo 
Článku 20 {Cteíny, spory a rozhoda řšrenr] do 42 dnů po dohodě nebo určení,

(c) Zhotovitel nenapraví porušení smluvní povinnosli do 42 dnů po tom. co obdržel 
oznámení Objednatele požadující nápravu porušené smluvní povinnosli nebo

íd) nastanou okolnosti, které opravňují Objednatele k ukončení podle Pod-článku 
15.2 {Odstoupeníobjednatelem]* bez ohledu na to, zda bylo oznámeni o ukon­
čeni vydáno.

Objednatel musí Zhotovitele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě po­
vinnosti náhrady škody a v případě ztrát a výdajů (včetně poplatků a výdajů na právní 
služby), které jsou následkem nároku ze Zapštěni splněni smlouvy v rozsahu, v kterán 
Objednatel nebyl k nároku oprávněn .

Objednatel musí vrátit Zapštěni splněni Smlouvy Zhotoviteli do 21 dnů po tom, co ob­
držet kopt Potvrzeni o špiněni smlouvy.

4,3 — — — — — ---------------— ---------- ---------------------------------- ------------------------------- ------ -----------------

Zástupce zhotovitele Zhotovitel musi jmenovat Zástupce zhotovitele a musi mu dát všechny pravomoci po­
třebné k jednání jménem Zhotovitele podie Smlouvy.

Nen!-li Zástupce zhotovitele uveden ve Smlouvě, musí Zhotovitel, před Daťem zahá­
jeni prací, předložit Správci stavby k odsouhlasení jméno a podrobnosti osoby, kterou 
Zhotovitel navrhuje jmenovat jako Zástupce zhotovitele. JastSže je vydání souhlasu 
zdržováno, nebo následně odvoláno, nebo jestliže se Ukáže, že jmenovaná osoba není 
schopna funkci Zástupce zhotovitele vykonávat, musí Zhotovitel obdobně předložit 
jméno a podrobnosti jiné vhodné osoby pro takovéto jmenování,

Zhotovitel nesmi bez předchozího souhlasu Správce stavby odvolat jmenováni Zá­
stupce zhotovitele nebo jmenovat náhradu.
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4-4   -..... -

Podzhotovite lé

4.5 ............. ........
Postoupení užitku 
z podzhotovitetskó 
smlouvy

4.6 ■.....................

Spolupráce

Zástupce zhotovitele musl veškerý svůj čas věnovat tomu, aby řídil plnění Smlouvy 
Zhotovitelem. Jestliže má být Zástupce zhotovitele během provádění Díla dočasně ne­
přítomen ha Staveništi, musí být jmenován vhodný náhradník, pod podmínkou před­
chozího souhlasu Správce stavby, a Správci stavby to musí být patřičně oznámeno.

Zástupce zhotovitele musí. jménem Zhotovitele, přijímat pokyny podle Pod-článku 3.3 
[Pokyny Správce stavby].

Zástupce zhotovitele může přenést jakékoli oprávněn/, funkce nebo pravomoc na ja- 
koukclí kompetentní osobu a může toto přenesení kdykoli odvolat. Jakákoli přenese­
ní nebo odvolání není účinné, dokud Správce stavby neobdrží předchozí oznámení 
podepsané Zástupcem zhotovitele označující osobu a specifikující oprávnění, funkce 
nebo pravomoc, které jsou přeneseny nebo odvolány.

Zástupce zhotovitele a všechny tyto osoby musí plynně ovládat jazyk pró komunikaci 
definovaný v Pod-článku 1A  (Právo a jazyk].

Zhotovitel nesmi zadat provedení celého Díla dalším subjektům.

Zhotovitel je odpovědný za jednání a porušení smluvních povinností jakéhokoli Podzho-
to/itele, jeho zmocněnců nebo zaměstnanců ták, jako kdyby šlo o. jednání a porušeni
smluvních povinností Zhotovitele. Neni-íi ve Zvláštních pcdminkáchstanoveno jinak:

(a) Zhotovitel nemusí získat souhlas k dodavatelům Materiálů nebo podzhotovitei- 
ská smlouvě, pro kterou je ve. Émiouvě uveden Podzhotoviteí:

(b) kostatnímnavrhovaným Podzhplqyitelúm musíZhotovilelzískatpředchozisou- 
hlas Správce stavby:

(c) Zhotovitel musí dát Správcá stavby nejméně 28 dnů předem oznámení o za­
mýšleném datu zahájení každé práce Podzhotovitete a o zahájení takové práče 
na Staveništi; a

(d) každá podzhotovitéiská smlouva musí obsahoval ustanoveni, které opravňu­
ji Objednatele požadovat postoupení podzhotovítelské smlouvy Objednateli 
pocfe Pod-článku 4.5 [Postoupení užitku z  podzhotovítelské smlouvy] (jestliže 
a kdyžje to použitelně) neboy případě ukončeni podle Pod-článku 15.2 [Od­
stoupení objednatelem].

Jestliže závazky Podzhotovitele přesahují datum uplynutí příslušné. Záruční dopy 
a Správce stavby dá, před tímto dáíeřn, Zhotoviteli pokyn, aby postoupil užitek z těch­
to závazků Objednatel, pak to Zhotovitel mua' Udělat. Neni-íi v postoupeni stanoveno 
jinak, Zhotovitel nemá Zadrou odpovědnost Objednateli za práce vykonané Podzho- 
tovitelem potom, co toto postoupeni nabude účinností.

Zhotovitel musí tak. jak je to specifikováno ve Smlouvě nebo na základě pokynu. Správ­
ce stavby, zabezpečit, vhodné podmínky pro výkon práce:

(a) Personálu objednatele,
(b) jakýchkoli jiných zhotovitelů zaměstnaných Objednatelem a
(c) zaměstnanců jakéhokoli legálně ustanoveného orgánu veřejné správy,

kteří mohůu být zaměstnáni na Staveništi nebo v  jeho blízkosti při prováděni nějaké 
práce nezahrnuté ve Smlouvě.
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Každý lakový pckyn představuje variaci, jestliže a do té míry, jak Zhotoviteli způsobuje 
Nepředvídatelné Náklady. Sfužby pro tyto zaměstnance a jiné zhotovitele mohou za­
hrnovat použití Vybaveni zhotovitele. Dočasného díla nebo zajištění přístupu, za které 
odpovídá Zhotovitel.

Jestliže se podle Smlouvy po Objednateli požaduje, aby Zhotovitel předal a umožni 
užíváni jakéhokoí základu, konstrukce, technologického zařízeni nebo prostředku pří­
stupu v souladu s Dokumenty zhotovitele, musí Zhotovitel předložit takové dokumenty 
Správci stavby v čase a způsobem stanoveným v Technické specitlkeci.

Zhotovitel musí Dílo vytyčit ve vztahu k původnín referenčním bodům, osám a výškám 
specifikovaným ve Smlouvě nebo Ožnámeným Správcem stavby. Zhotovitel je odpo­
vědný za správné rozmístěni všech části Díla a musí napravit jakékoli chyby v rozmís­
tění, výškách, rozměrech a trasováni Dita.

Objednatel je odpovědný za jakékoli chyby v těchto specifikovaných nebo oznáme­
ných referenčních prycídi. avšak Zhotovitel musí vynaložit přiměřené Ušil, aby ověřil 
jejch přesnost předtím, než Je využije.

Jestliže Zhotoviteli vznkne zpoždění anebo Náklady z  důvodu provedení práce, jejíž 
potřeba vyvstala v důsledku chyby v těchto referenčních prvcích a zkušený zhotovitel 
nemohl rozumně chybu objevit a vyhnout se tomuto zpoždění anebo Nákladům, musí 
dát Zhotovitel Správci stavby oznámení a je oprávněn podle Pcd-čiánku 20,1 [Ciaímy 
zftořovíie/e] k:

{a) prodbužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 
zpožděno podle Pod-článku 8.J [Prodloužení doby pro dokončeni] a 

{b> platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 
zahrnou do Smlizmí ceny.

Po obdržení tohoto oznámeni musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán- 
kem 3.5 jUríenr], aby dohodl nebo určil, 0  zda á (jestliže ano) v jakém rozsahu nemohla 
být chyba objevena a (ii) záležitosti popsané ve výše uvedených pod-odstavcích (aj 
a (b) vztahující se k tbmulo rozsahu.

Zhotovitel musí:

(a) dodržovat všechny příslušné bezpečnostní předpisy,
(b) dbát o bezpečnost všech osob, které máji opiávněníbýt na Staveništi,
(c) vynaložit přiměřené úslí k tomu, aby na Staveništi a Díle nebyly zbytečné pře­

kážky, a tak se zabránib ohroženi'těchto osob,
(d) zajistit oploceni, osvětlení, ochranu a Oslrahu Dia až do jeho dokončení a pře­

vzati podle Článku 10 [P/evzeiíab/sdnařefem] a
(e) zajistit jakékoii Dočasné dto (včetně cest, chodníků, ochranných prostředků 

a plotů), které může být nezbytné z důvodu provádění Dia pro užití veřejností 
a ochranu veřejnosti, vlastníků a uživatelů sousedních pozemků.

Zhotovitel musí zavést systém zajištěni kvalty, aby býka prokázáno dodržování poža­
davků Smlouvy. Systém musí být v souladu s údaji stanovenými ve Smtauvá. Správce 
stavby je oprávněn zkontrolovat jakýkoli aspekt tohoto systému.

Před zahájením každé láze projektováni nebo prováděni Dita musí být Správci stavby



4.10  —    .

Údaje o slavenlšli

4.11 ...........- ............ -

Dostatečnost přijaté 
smluvní částky

4.12 - .... .............

Nepředvídatelné 
fyzické podmínky

předloženy pro informací podrobnosti o všedi postupech a dokumenty prokazující 
dodržování systému. V případě, že jé Správcí.stavby vydáván jakýkoli dokument tech­
nické povahy, musí být na samotném tomto dokumentu uveden jjevný důkaz o před­
chozím schválení Zhotovitelem.

Dodržováni systému zaýšténí kvality nezbavuje Zhotovitde jakékoli z jeho povinností, 
závazků nebo odpovědnosti podle Smlouvy.

Objednatel musí Zhotoviteli před Zákiadnim datem poskytnout pro informaci všechny 
relevantní údaje, které má Objednatel k dispozici o podpovrchových a hydrologickýcn 
poměrech Staveništi, včetně aspektů týkajících se životního prostředí. Obdobným 
způsobem musí Objednatel poskytnout Zhotoviteli všechny takové údaje, kleré Ob­
jednatel získá po Zákiadnim datu. Zá interpretací všech takových údajů je odpovědný 
Zhotovitel.

Do tě míry, do jaké to byto možné (s ohfedem ná náklady, a čas), se řnáza to, Že Zho­
tovitel obdržel všechny potřebné informace, co se týče rizik, nejistot a jiných okolnosti, 
které mohou mít viiv nebo účinek na Nabídku nebo Qlo. Do té samé miry Se má za to, 
že Zhotovitel zkontrolovat a přezkoumal Staveniště, jeho okolí, výše uvedené údaje 
a ostatní dostupné informace a že byt před předložením Nabídky uspokojen, pokud 
jde o všechny relevantní údaje včetně (bez omezerv):

(a) formy a povahy Staveniště včetně podpovrchových podmínek,
(b) hydrologických a klimálických podmínek,
(c) rozsahu a povahy práce a Věci určených pro dílo potřebných pro provedení

a dokončení Dtla a odstranění všech vad.
(d) Právních předpisů, postupů a pracovněprávní praxe v Zemi a
iej požadavků Zhotovitele na přistup, ubytování, zařízení personál, energii, dopra­

vu, vodu a další služby,

Platí, že Zhotovitel:.

(a) se přesvědčil o správnosti a dostatečnosti Přijaté smluvní částky a
(b) založí! Přijatou srrfuyní částku na údajích, interpretacích, potřebných informa­

cích, kontrolách, přezkoumáních a uspokojení se ve věcí všech relevantních 
záležitostí, kleré jsou zmíněny v Pod-článku 4.10 [Ltós/e o sfavemšlij.

Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak. Piíjatá smluvní částka pokrývá úhradu všech zá­
vazků Zhotovitele pode Smlouvy (včetně těch pod Podmíněnými obnosy, jsou-# takové) 
a všech věcí potřebných pro řádné provedení a dokončeníDífa a odstranění všech vad.

V  tomto Pod-článku jsou „fyzické podmínky* přírodní fyzické podmínky a  umělé a jiné 
fyzické překážky a znečišťující Jatky, s kterými se Zhotovitel setká na Staveništi při 
prováděni Otja včetně podpovrchových.a hydrologických podmhek, ale s vyloučením 
klimatických podmínek.

Jestliže se Zhotovitel setká s nepříznivými fyzickými podmínkami, které považuje 
za „Nepředvídatelné", musí dát Zhotovitel Správci stavby oznámen! co nejdříve, jak jé 
to možné.

V tomto oznámeni musí být fyzické podmínky popsány tak, aby mohly být Správcem 
stavby zkontrolovány, a musí být stanovány důvody, proč je Zhotovte! považuje za Ne­
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4,13 ............... ..........

Pravá cesty a zařízeni

4,14 ...............  -

Předcházeni 
obtěžování výstavbou

předvídatelné. Zhotovíte! musí pokračovat v prováděni Díla s využitím takových vhod­
ných a rozumných opatření, která jsou přiměřená pro tyto fyzické podmínky, a musí 
jednat v souladu s jakýmíkoi pokyny, které mu dá Správce stavby. Jestliže pckyn 
představuje Variaci, použije se Ďánek 13 \Varlace a tipravyj.

Jesttiže a do té míry, do jaká se Zhotovitel setká s fyzickými podmínkami. které jsou Ne­
předvídatelné, dá takové oznámení a vznikne mu zpožděni anebo Náklady kvůli těmto 
podmínkám, je Zhotovitel oprávněn podle: Pod-článku 20,1 (OamyzPotovrtefejk:

(a) prodloužení doby za jakékoli takové zpožděni, jestliže dokončení je nebo bude 
zpožděno pode Pod-článku 8,4 [Prodlouženi doby pro dokončeni] a

(b) piatbě jakýchkoli takových Nákladů, která se zahrne do Smluvní ceny.

Po obdrženi takového oznámení a kontrole anebo prošetření těchto fyzických pod­
mínek musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-čtánkem 3.5 [Určen], aby 
dohodl nebo určil, (ij zda a (jestlže ano) v jakém rozsahu bylý tyto fyzické podmhky 
Nepředvídatelné a (ii) záležitosti popsané ve výše uvedených pod-odstavcich (a) a (b) 
vztahující se k tomuto rozsahu.

Avšak předtím, než jsou dodatečné Náklady definitivně dohodnuty nebo určeny po­
dle pod-odstavce {<), může Správce stavby také posoudit, zda jiné fyzické podmiiky 
v podobných Částech Dila (jsou-ií takové) nebyly příznivější. než mohlo být rozumně 
předpokládáno Zhotovitelem, když předkládat Nabídku. Jestfiže a do té míiy, do jaké 
byty takové příznivější podmínky zaznamenány, muže Správce stavby postupovat 
v souladu s Pod-čtánkem 3.5 [Určeni], aby dohodl nebo určí sníženi Nákladů vžiik- 
iých v důsledku těchto podmínek, které může být zahrnuto (jako odpočet) do Smluvní 
ceny a Potvrzení ptatby. Avšak celkový vliv všech úprav podle pod-článku (b) a veškerá 
tato snížení pro všechny takové fyzické podmínky zaznamenané v podobných částech 
DSa, nesmi mít za následek ceikové sníženi v rámci Smluvní ceny.

Správce stavby může vzít v úvahu jakýkoli důkaz o fyzických podmínkách předvída­
ných Zhotovitelem při předloženi Nabídky, který může být dán k dispozici Zhotovite­
lem, ale neni žádným takovým důkazem vázán.

Zhotovitel musí nést všechny náklady a poplatky 2a zvláštní anebo dočasná práva ces­
ty, která potřebuje, včetně těch pro přístup na Staveniště. Zhotovitel musi také získat, 
na své riziko a náklady, jakákoli dodatečná zařízeni mimo Staveniště, která potřebuje 
pro účely Díla,

Zhotovitel nesmi zbytečně nebo nevhodně omezovat:

(a) veřejnost nebo
(b) postup k jakýmkoli cestám a stezkám pro pěší a jejich užíváni a obývání bez 

ohledu na to. zda jsou veřejné nebo v držbě Objednatele nebo někoho jiného.

Zhotovitel musi Objednatele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě po­
vinnosti náhrady škody a v případě ztrát a výdajů (včetně poplatků a výdajů re  právní 
služby), které vyplývají z jakéhokoli lakového zbytečného nebo nevhodného obtěžo­
váni.

Pnstripové cesty Hatí, žé Zhotovitel byl uspokojen, co se týče vhodnosti a dostupnosti přístupových 
cest na Staveniště. Zhotovitel musí vyvinout přiměřené úsili, aby zabránil poškozeni



jakékoli silnice nebo mostu dopravou Zhotovitele nebo Personálem zhotovitele. Toto 
Ošili zahrnuje používání vhodných vozidel a cest.

Není-li v těchto Podmínkách stanoveno jinak:

(a) Zhotovitel je (ve vztahu mezí Stranami) odpovědný za údržbu, která může být 
požadována, protože používá přístupové cesty:

(b) Zhotovitel musí poskytnout veškeré potřebné značky a směrovky podél pří­
stupových cest a  musí získat veškerá povoleni, která mohou být vyžadována 
od příslušných úřadů při využití část; značek a směrovek Zhotovitelem;

(c) Objednatel není odpovědný za jakékoli nároky, které mohou vzniknout pří v/užiti 
jakékoli přístupové cesty nebo jinak související s využitím přístupové cesty;

(d) Objednatel nezaručuje vhodnost ani dostupnost jednotlivých přístupových cest a
(e) Náklady vznikle z důvodu nevhodnosti nebo nedostupnosti přétupových cest 

pro využiti požadované Zhotovitelem nese Zhotovitel.

Přeprava věci Neni-K ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak:
určených pro dílo

(a) Zhotovitel musí dát Správci stavby nejméně 21 dnů předem oznámeni o datu, 
kdy bude na Staveniště dodáno jakékoli Technologické zařízení nebo nějaká 
významná položka jiných Věd určených pro dlo:

(b) Zhotovitel je odpovědný za zabalení, naloženi, přepravu, příjem. vyloženi, 
uskladněni a ochranu veškerých Věci určených pro dílo a iinýchvěcí požadova­
ných pro Dílo: a

(c) Zhotovitel musí Objednatele odškodnit a zajstit, aby mu nevznikla újma V přípa­
dě povinnost] náhrady škody a v případě ztrát a výdajů (včetně poplatků a vý­
dajů na právní služby), které vyplývali 2 přepravy Věcí určených pro dílo. a musí 
projednat a zaplatit všechny nároky, které vznkly z jejich přepravy.

Vybavení zhotovitele Zhotovitel je odpovědný za veškeré Vybavení zhotovitele.. Po umístění Vybavení zho­
tovitele ha Staveniště platí, že Vybavení zhotovitele je určeno výlučně pro provedení 
Díla. Zřiotoviel nesmí odvést ze Staveniště žádnou významnou položku Vybavení zho­
tovitele bez souhlasu Správce stavby. Avšak souhlas není požadován pro dopravní 
prostředky převážející Věci určené pro dílo nebo Personál zhotovitele, ze Staveniště.

4 ,(3  -----------------------------    _ _ _ _ _ ------------------------------------------------------------

Ochrana životního Zhotovitel musi přijmout veškerá.opatřeni, která lze po něm rozumné požadovat, aby
prostředí Chránil životni prostředí (jak na Staveništi, tak mimo ně) a omezil škody a obtěžování lidí

a majetku způsobené znečištěním, hlukem a jinými jeho činnostmi.

Zhotovitel musi zajistit, aby emise, půdní znečištění a.odpadní vody z činnosti Zho­
tovitele nepřesáhly hodnoty označené v Technické specifikaci a nepřesáhly hodnoty 
nařízené příslušnými Právními, předpisy.

Elektřina, voda a plyn Zhotovitel je odpovědný, není-li níže uvedeno jinak, za obstaráni veškeré energie, vody
a ýných služeb,, které potřebuje;

Zhotovitel je oprávněn používat pro účely Dita takové zdroje elektřiny, vody a plynu 
a jiných služeb, které jsou dostupné na Staveništi a jejíchž podrobnosti a ceny jsou 
stanoveny v Technické specifikaci. Zhotovíte! musi na své riziko a náklady obstarat 
jakékoli přístroje potřebné pro využiti těchto služeb Zhotovitelem a pro měřeni spotře­
bovaných množství.



4.20 — --- --------------

Vybavení objednatele 
a objednatelem volně 
poskytovaný materiál

4.21 --------------------------

Zprávy o postupu prací

Spotřebovaná množstsí a částky způsobilé k platbě {v těchto stanovených cenách) 
za takové služby musí být dohodnuty nebo určeny Správcem stavby v soulacki s Pod- 
-článkem 2.5 [Csimy objednatele) a Pod-filánkem 3.5 {Určeni], Zhotovitel musí tyto 
částky Objednateli zaplatit.

Objednatel musí dát Zhotoviteli k dispozici Vybavení objednatele Ge4i takové) pro po­
užiti Zhotovitelem pň provádění Dita v souladu s podrobnostmi, plány a cenami stano­
venými v Technické specifikaci. Není-6 v Technické specifikaci stanoveno Jinak;

(a) Objednáte! je odpovědný za Vybaveni objednatele, mimo případ, kdy
(b) je za nějakou položku Výbayeni objednatele odpovědný Zhotovitel, protože s ní 

kdokoi z Personálu zhotovitele pracuje, jede v ní, řídí ji, ovládá jí nebo jí disponuje.

Přisiišná množství a částky způsobilé k platbě (v takových stanovených cenách) 
za použití Vybavení objednatele musí být dohodnuty nebo určeny Správcem stavby 
v souladu s Pod-článkem 2.5 [Claimy ob/xinatete] a Pod-článkem 3.5 [Určeni], Zhoto­
vitel musí tyto částky Objednateli zaplatí.

Objednatel dodá bezplatně ..volně poskytované materiály' (jsou-li takové) v souladu 
s podrobnostmi stanovenými v Technické specifikaci. Objednatel musí. na své riziko 
a náklady, poskytnout tyto materiály v čase a místě uvedeném ve Smlouvě. Zhotovitel 
je potom vizuálně zkontroluje a musí dál okamžitě oznámení Správci stavby, jestliže 
map tyto materiály nějaký nedostatek, vadu nebo je porušena nějaká související povin­
nost. Pokud není dohodnuto oběma Stranami jinak, Objednatel musí Ihned nedosta­
tek, vadu nebo porušeni' odstranit.

Po této vizuální kontrole tyto vdně poskytované materiály přecházejí pod dohled 
a do péče Zhotovitele. Povinnosti Zhotovitele dohlížet, starat se a pečovat nezbavují 
Objednatele odpovědnosti za jakékoi nedostatky, vady a porušení, které nejsou zřej­
mě z vizuální tantroty.

Není-li ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak, musí být měsíční zprávy o postupu 
prací připraveny Zhotovitelem a předloženy Správci stavby v Šestí kopiích. Prvnizpráva 
musí pokrývat období do Konce prvního kalendářního měsíce, který následuje po Datu 
zahíeni prací. Zprávy pak musi být (Sédkládány měsíčně, každá do 7 dnů po posled­
ním dni období, kterého se týká.

Předkládání zpráv musi pokračovat, dokud Zhotovitel nedokončí veškeré k datu do­
končení známé nedokončené práce urveděné v Potvrzeni0 převzetí Díla,

Každá zpráva musí obsahovat:

(a) grafická znázorněni a podrobné popisy postupu včetně každé etapy postupu 
projektování Oe-ti nějaké), zpracování Dokumentů zhotovitele, zadávání, výroby, 
dodávek na Staveniště, výstavby, montáže a zkoušení; včetně těchto etap pro 
prače každého z jmenovaných Podzhotovitelů Ipodle definice v Článku 5 [Jmé­
no vanřpodzňotovííe/é]);

Ib) fotografie znázorňující stav výroby a postup na Staveništi;
(c) u výroby každé z hlavních položek TBchrralogickéha zařízeni a Materiálů, jmé­

no výrobce, místo výroby, procentuálně vyjádřenou rozpracovanost a skutečná 
nebo předpokládaná data:

(i) zah^enl výroby,
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(ii) Zhotovitelových kontrol,
(ií) zkoušek a
(ivj odesláni a doručeni na Staveniště;

(d) údaje popsané v Pod-ůánku 6,10 ]Záznamy o personálu a vybavení zhotovitele];
(e) kopie dokumentů o zajštěni kvality. výsledcfch zkoušek a certifScátů Materiálů:
(1) seznam oznámeni podaných podle Pod-čtánku 2.5 ]Claímy objednatele] a ozná­

mení podaných podle Pod-čtánku 20.1 [Cfaímy zftoíovííetej;
(g) statistiky bezpečnosti práce, včetne podrobnosti o jakýchkoli nebezpečných 

nehodách a činnostech vztanujcích se k životnímu prostředí a veřejnosti; a
(h) srovnán' skutečného a plánovaného postupu s uvedením podrobností o jakékoli 

události nebo okolnosti, která může ohrozit dokončeni v souladu se Smlouvou 
a s uvedením opatření. která jsou (nebo budou) přijata k překonání zpožděni.

4.22  -------------------------   — -------------------------------------------------------------------------- -------------------------

Zabezpečení staveniště Není-li ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinatc

(a) Zhotovitel je odpovědný za to, aby se na Staveništi nepohybovaly neoprávněné 
osoby a

(b) oprávněné osoby se musí omezovat pouze na Personál zhotovitele a Personál 
objednatele a na jakýkoli jiný personál oznámený Zhotoviteli Objednatelem nebo 
Správcem stavby jako oprávněný personál Objednatelových jiných zhotovitelů 
na Staveništi,

Činnost zhotovitele Zhotovitel musí omezit své činností na Staveniště a jakékoli dodatečné prostory, která
na staveništi Zhotovitel získá a byly dohodnuty se Správcem stavby jako pracovní prostory. Zhoto­

vitel musí připiout veškerá potřebná preventivní opatření, aby Vybavení zhotovitele zů­
stalo a Personál zhotovitele se zdržoval v prostorách Staveniště a těchto dodatečných 
prostorách a aby Vybavení zhotovitele nezabíralo a Personál zhotovitele se nezdržoval 
na sousedních pozemcích.

Během prováděn! pna musi Zhotovitel zabezpečit, že na Staveništi nebudou zbytečné 
překážky, a musí uskladnit nebo odstranit jakákoli Vybaveni zhotovitele nebo přebyteč­
ný materiál. Zhotovitel musi odklidit a odvěs! ze Staveniště jakýkoli odpad, suť a Do­
časné dílo. které nejsou již dále potřebné,

Po vydání Potvrzení o převzetí musí Zhotovitel odWídít a odvézt z části Staveniště 
a Díla. ke kterému se vztahuje Potvrzení o převzetí, veškeré Vybavení zhotovitele, pře­
bytečný materiál, odpad, suť a Dočasné dílo. Před tím, než Zhotovitel tuto část Sta­
veniště opustí, musí ji uklidit a zabezpečit. Zhotovíte! však může během Záruční doby 
na Staveništi ponechat lakové Věd určené pro dío, které jsou potřebné k tomu. aby 
Zhotovitel špinil své povinnosti podle Smlouvy.

A  9  A   ........... ..„„.ww..,-    --------------------------------------------------------------- -------------

Všechny fosiiie, mhce. cenné nebo starožitné předměty a konstrukce a jiné pozůstatky 
nebo předměty geologického a archeologického významu nalezené ha Staveništi musi 
být umístěny do péče a odpovědností Objednateíe.Zhotovite! musí přjmout přiměřená 
preventivní opatřeni, aby zabránil Personálu zhotovitele nebo jiným osobám v odveze­
ní, odnesení nebo poškozeni jakýchkoli z těchto nálezů.

Zhotovitel musi dát po objevení jakéhokoli takového nálezu okamžitě oznámení Správ­
ci stavby, který musi dát pokyn, jak s ním naložit. Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění 
anebo Náklady z důvodu plnění těchto pokynů, musí dát Zhotovitel Správci stavby 
další oznámení a je oprávněn podle Pod-číáhku 20.1 jCtaimy zhotovitele] kr

Archeologické 
a další nálezy 
na staveništi
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(a) prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 
zpožděno pode Pod-článku 8,4 {Prodlouženídoby pro dokončeni] a

(b) platbě jakýchkoli, takových Nákladů, která se zahrne do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu sPod-člárv 
kem 3.5 [O/čem]; aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

0BM

Jmenovaní podzhotovitele

5.1
Definice „Jmenovaného Ve Smlouvě je .jmenovaný Podzhotovílek Podzhotóvitefem: 
podzhotovitele''

(a) kléry js uvedený ve Smlouvě jako jmenovaný Podzhotovitel nebo
(b) kterého nařídí Správce stavby zaměstnat jako Podzhotovitele svým pokynem 

Zhotoviteli podle Článku 13 (1/ahace a úpravy].

5.2 ---------— ---------------------------------— ------------- _ _ _ _ _ ---------- _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ — _ _ _ ------------------------

Námilka proti jmenování Zhotovitel není povinen .zaměstnat jmenovaného Podzhotovitele, proti kterému vznese
co nejdříve, jak je to možné, odůvodněné námitky oznámením Správci stavby spolu 
s uvedením podpůrných podrobnosti. Má se za to, že námitka je důvodná, jestliže 
vyplývá (mimo jiné) z jakétoi.z následujících záležitosti, ledaže by bylo s Objednatelem 
dohodnuto, že Zhotovitele za následky této záležitosti odškodní:

(a) jsou důvody myslel si, že FodzhotoviteS nemá dostatečnou kompetencí, zdroje 
a finanční siu:

(b) v podzhoíovitelské smlouvě není uvedeno, že jmenovaný Podzhotovitel musí 
odškodnit Zhotovitele za jakoukoli nedbalost nebo zneužití Věci určených pro 
dílo jmenovaným Podzhotovilelem, jeho zmocněnci nebo zaměstnanci: nebo

(c) v pcdzhotovíteiské smlouvě není uvedeno, že co se týče díla. které je předmě­
tem podzhotovíteíské smlouvy (včetně projéktové dokumentace; jé-li taková), 
jmenovaný Poázhotovitelrousí:

0) být Zhotoviteli zavázán takovými povinnostmi a odpovědnostmi, které 
Zhotoviteli umožni splnit své povinnosti a odpovědnosti ze Smlouvy, a  

fji) odškodnit Zhotovitele za všechny povinnosti a odpovědnosti, které vy­
vstanou podle nebo v souvislosti se Smlouvou a z následků jakéhokoli 
selhání Podzhotovitele splnit tyto povinnosti a dostát odpovědnosti.

Platby jmenovaným Zhotovíte! muší zaplatit jmenovanému Podzhoiéviteli částky, které Správce stavby po-
podzhotovitelúm tvrdí za způsobilé k zaplacení v souladu s podžhotovitelskou smlouvou. Tyto částky

včetně dalších přirážek .musí být zahrnuty do Smluvní ceny v souladu s pod-odstav- 
cem (b) Pod-článku 13.5 [Podmíněné obnosy), s výjimkou stanovenou v Pod-článku
5.4 [Prokázáníplateb].

Prokázáni plateb Před vydáním Potvrzení platby, které obsahuje částku k zaplaceni jmenovanému Pod-
zhotoviteS, může Správce stavby požadovat, aby Zhotovitel poskytl přiměřený důkaz, 
že jmenovaný Podžhotovitél obdržel veškeré čáslky splatné v souladu s předchozími 
Potvrzen ímiplatby bez připadlých odpočtů zádržhéhonebo jiných. Jestliže Zhotovitel:

(a) neposkytne tento pňměřený důkaz Správci stavby nebo



(b) (i) nedá Správci stavby uspokojh/é písemné vysvětlení, že Zhotovitel je dů­
vodné oprávněný k zadržení nebo odmítnutí platby těchto částek a 

(ií) nedá Správci stavby pňměřený důkaz, že jmenovanému Podzhotovíteli 
bylo oznámeno Zhotovitelovo oprávnění,

pak: Objednatel může (podle svého vlastního uváženi) zaplatit přímo jmenovanému 
Podzhotoviteíí Část nebo celé tyto částky předtím potvrzené (bez případných odpočtů) 
tak. jak jsou splatné jmenovanému Ppdzhotoviteli a pro Které Zhotovitel nepředložil 
důkaz popsaný -ve výše uvedených pod-odstavdch (aj a (b). Zhotovíte) pak splatí Ob­
jednateli částku, kterou zaplatil Objednatel přřno jmenovanému PodzhotoviteSL

P r^g fm rc i a dělnicí

íj.i

Najímáni pracovníků 
a dělníků

6.2   - .....

Mzdové tarify 
a pracovní pod minky

Není-li v Technické specifikaci stanoveno jinak, Zhotovitel musi najmout veškeré pra­
covníky a děhiky, místní nebo jíně a postarat se o jejích zaplacení, ubytování, stravo­
váni a dopravu.

Zhotovitel musí zaplatit v takových mzdových tarifech a zabezpečit takové pracovní 
podmínky, které nejsou horši než ty obvyklé profesní a odvětvové v místě, kde jsou 
práce vykonávány. Jestliže takové obvyklé mzdové tarify a pracovní podmínky ne­
existují, musí Zhotovitel zaplatit v mzdových tarifech a zabezpečit pracovní podmínky, 
které nejsou horší, než je obecný standard mzdových tarifů a pracovních podriiínek 
zjišťovaný místními zaměstnavateli v obchodním a průmyslovém odvětví podobném 
tomu. v kterém podniká Zhotovitel.

Zhotovitel nesmi dělat nábor nebo se o to ani pokoušet mezi pracovníky a dělníky 
Personálu objednatele.

6,3  

Osoby ve službě 
objednáte!!

Pracovně-právní předpisy Zhotovitel musí dodržovat veškeré relevantní Právní předpisy v oblasti pracovnho prá­
va vztahující se k Personálu zhotovitele včetně Právních předpisů týkajfcfch se jejich 
zaměstnaneckého vztahu, zdraví, bezpečností, sociálních podmínek, přistěhováni 
a vystěhování a musi jim umožnit výkon všech jejich práv.

Zhotovitel musí po svých zaměstnancích, vyžadovat, aby dodržovali všechny přískjšně 
Právní předpisy včetně těch, které se týkají bezpečnosti práce.

6,5 — — -----

Pracovní doba Žádná práce na Staveništi se nesmi vykonávat v místně uznávaných dnech pracovní­
ho klidu nebo mimo běžnou pracovní dobu uvedenou v Phloze k nabídce, s výjimkou 
situace;

(a) kdy je ve Smlouvě stanoveno jinak,
(b) kdy k tomu dat Správce stavby souhlas nebo
(c) kdy jsou práce nevyhnutelné nebo potřebné pro ochranu života nebo majetku

nebo pro bezpečnost Dita, kdy v takovém připadá o tom musí Zhotovitel ihned 
uvědomit Správce stavby.
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6.6
Zázemí pro pracovníky Není-Ii v Technické specifikaci stanoveno jinak, musí Zhotovitel Personálu zhotovitele
a dělníky poskytnrxit veškeré potiébné ubytovací a sociální zařízení a prováděl jeho údržbu.

Zhotovitel musí také poskytnout zařízení pro Personál objednatele tak, jak je stanove­
no vTechnícké specifikací.

Zhotovitel nesmí dovolil nikomu z Personálu zhotovitele, aby sí zřídil dočasné nebo 
IryaJé bydlení v prostoru konstrukcí, které tvoří Stavbu,

6.7     „
Ochrana zdraví Zhotovitel musí za všech okohostí přijmout veškerá přiměřená preventivní opatření pro
a bezpečnost při práci ochranu zdraví a bezpečnost Personálu zhotovitele. Ve spolupráci s místními zdravot­

nickými organizacemi musí Zhotovitel zajistit, aby byl za všech okolností na Staveništi 
a ve všech ubytovacích zařízeních pro Personál zhotovitele a Personál objednatele 
k dispozicí zdravotnický personál, zartzeníprvnípomocí, ošetřovna a záchranná služba 
a aby byly vytvořeny vhodné podmínky pro splnění nutných sociálních a hygienických 
požadavků a pro prevenci epidemri.

Zhotovitel musí jmenovat osobu odpovědnou za prevenci nehod na Staveništi, která 
musí být odpovědná za dodržování bezpečnosti práce a ochranu proti nehodám. Tato 
osoba musí mít pro výkon této čhnostl kvalifikaci a musí mft oprávněni dát pokyny 
e přijmout ochranná opatření pro zabráněni nehodám, Během provádění Díla musí 
Zhotovitel poskytnout cokoli, co lato osoba požaduje k výkonu své odpovědnosti 
a svých oprávnění.

Zhotovitel musí poslat Správci stavby podrobnosti ojakékoli nehodě co nejdří/, jak je 
to možné po tom, co k ní došlo. Zhotovitel musí věsí 2áznamy a připravovat zprávy 
týkající se zdraví, bezpečnosti a sociálních podmínek osob a škod na majetku podle 
požadavků Správce stavby, které musí být poměřené.

6.8             -------

Dozorováni zhotovitelem Během prováděni Díla a tak dlouho poté, jak je to nutné pro splnění záva2ků Zhotovi­
tele, musí Zhotovitel poskytnout veškerý potřebný dozor; při plánování, organizování, 
řízení, vedení, kontrolováni a zkoušení prací.

Pro dozorování musí být poskytnut dostatečný počet osob majících adekvátní znalost 
jazyka pro komunikaci (definovaného v Pod-článku f .4 [Právo a/azykj) a činností, které 
mají být vykonány (včetně požadovaných metod a technik, nebezpečí, které budou 
pravděpodobně zastižena a metod prevence nehod) pro uspokojivé a bezpečné pro­
vedení Díla.

6 .3     — ------- ------------------—  -------------- -------------------------------- ------------------------------------------------------------------------------------------

Personál zhotovitele Personá zhotovitele musí být ve své příslušné proíesi a svém povoláni přiměřeně kva­
lifikovaný, odborně zdatný a zkušený. Správce stavby může požadovat, aby Zhotovitel 
odvolal (nebo dal k odveřání podnět) jakoukoli osobu zaměstnanou na Stavenišli nebo 
Díle včetně Zástupce zhotovitele, když se ho to týká. která:

(a) se soustavné chová nepřístojně nebo nevynaklédá dostatečnou péči,
(b) vykonává své povinnosti nekompetentně a nedbale,
(c) neplní n^aké uslanoverií Smlouvy nebo
(d) setrvává v jednání, které je na újmu bezpečnosti, zdraví a ochrany životního 

prostředí.



Jestliže je to vhodné, Zhotovitel musi jmenovat (nebo dát podnět ké jmenováni) né- 
hradnka.

Záznamy o personálu Zhotovitel musí Správci stavby předložit údaje o počtu Personálu zhotovitele v každé
a vybaveni zhotovitele kategorii a údaje o počtu každého typu Vybaveni zhotovitele na Staveništi Údaje.musi

být předloženy každý katendářní měsíc ve formě schválené Správcem stavby, dokud 
Zhotovitel nedokonči veškeré k datu dokončeni známé nedokončené práce uvedené 
v Potvrzení o píevžetť Dilá.

Neukázněné chováni Zhotovitel musí za všech okolností přijmout veškerá přiměřená preventivní opatření,
aby zabránil jakýmkoliv výtržnostem a jakémukoli nezákonnému nebo nepřístojnému 
chováni Personálu zhotovitele nebo mezi Personálem zhotowtele a aby zajistil klid 
a ochranu osob a majetku na Staveništi a v jeho okolí.

eaiBtgj

Technologické zařízení, 
materiály a řemeslné zpracování

7,1

Standard provedení

7,2 ...

Vzorky

7.3 - .....

Kontrola

Zhotovitel musí zajistit výrobu Technologického zařízeni, produkcí a výrobu Materiálů 
a provést Dílo:

(a) způsobem Oe-li takový) specifikovaným ve Smlouvě,
(b! odborné a pečlivě v souladu s uznávanými osvědčenými postupy a
(cj patnčhě vybavenými zařízeními a bezpečnými Materiály není-lí ve Smlouvě spe­

cifikováno jinak.

Zhotovitel musí předložit Správci stavby následující vzorky Materiálů a relevantní inlor- 
mace, aby Správce stavby mohl dát souhlas k použití těchto Materiálů předtím, než 
budou zabudovány do Dia nebo použity při prováděni D'a:

(a) standardní vzorky Materiálů od výrobců a vzorky specifikované ve Smlouvě, to 
vše na náklady Zhotovitele a 

|b) dodatečné vzoiky, ke kterým dal Správce stavby pokyn jako k Variaci,

Na každém vzorku musi být označen jeho původ a zamýšlené použití na Ola.

Personál objednatele musí m í v jakoukoli rozumnou dobu:

(a) plný přístup ke všem částem Staveniště a všem místům, ze kterých jsou získá­
vány pnrodni Materiály a 

tb) při produkci, výrobě a výstavbě (na Staveništi nebo jinde) oprávnění k přezkou­
mání, kontrole, měření a zkoušeni materiálů a řemeslného zpraoování a oprávnění 
ověří postup výroby Technologického zařízení a produkce a výroby Materiálů.

Zhotovitel musi dát Personálu objednatele plnou příležitost vykonat tyto činnosti, včet­
ně poskytnutí přístupu, zařízení, povolení a bezpečnostního vybaveni! Žádná taková 
činnost nezbavuje Zhotovitele jakékoli odpovědnosti ani povinnosti.
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7.4 —

Zkoušení

7.5 ....

Odmítnutí

Zhotovitel musí dát Správci stavby oznámeni, kdykoli je jakákoli práce dokončena 
a předtím než je zakryta, umístěna mimodohled, případnězabaienak uskladnění nebo 
přepravě. Správce stavby pak musí bud bez nepřiměřeného zpoždění provést pře­
zkoumáni, kontrolu. měření nebo zkoušení, nebo dát okamžitě Zhotoviteli oznámení, 
že Správce stavby uvedené nepožaduje, Jestíže Zhotovitel oznámeni nedá. a když je 
to Správcem stavby požadováno, musí Zhotovitel práci odkrýt a pak obnovit a napra­
vit, to Vše na náklady Zhotovitele,

Tento Pcd-čtánek se použije na všechny zkoušky specifikované ve Smlouvě mimo 
Zkoušek po dokončení jjsou-ii takové),

Zhotovitel musi poskytnout všechny přístroje, podporu, dokumenty a jiné informace, 
elektřinu, vybavení, pohonné hmoty, spotřební materiál, nástroje, pracovní sílu, mate­
riály a vhodně kvalifikované a zkušené pracovníky tak. jak je to potřebné k efektivnímu 
vykonání specilikovaných zkoušek. Zhotovitel se musí se Správcem stavby dohodnout 
na rristě a době pro specifikované zkoušeni jakéhokoli Technologického zařízení. Ma­
teriálů a jiných části Díla.

Správce stavby může podle Článku 13 [Variace a úpravy) pozměnit místo nebo po­
drobnosti specifikovaných zkoušek nebo dát Zhotoviteli pokyn k vykonáni dodateč­
ných zkoušek. Jestliže tyto pozměněné nebo dodatečné zkoušky prokážou, že zkou­
šené Technologické zařízení, Materiály nebo řemeslné zpracováni nejsou v souladu 
se Smlouvou, náklady vykonání léto Variace musi nést Zhotovíte! bez ohledu na jiná 
ustanovení Smbuvy.

Správce stavby musí dát Zhotoviteli nejméně 24 hodin předem oznámení o úmyslu 
Správce stavby účastnit se zkoušek. Jestliže se Správce stavby ná dohodnuté místo 
v dohodnutém čase nedostaví, může Zhotovitel prštročií ke zkouškám, jestliže ne­
doslané od Správce stavby jiný pokyn a platí, žé zkoušky proběhly za přítomnosti 
Správce stavby.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpožděni anebo Náklady z důvodu plněni těchto poky­
nů něbo jako následek zpoždění, za které odpovídá Objednatel, trnisí dát Zhotovitel 
Spráwci stavby oznámeni a je oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Cfeímyzhoíov/fetej k:

(a) prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestíže dokončení je nebo bude 
zpožděno pode Pod-článku S.4 [Prodloužení doby pro dokončeni] a

(b) platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 
zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-flán- 
kem 3.5 [Určeni], aby tyto záležitosti dohodl nebo určit.

Zhotovitel musí Správci stavby rádně potvrzené zprávy o zkouškách ckamžítě postou­
pit. Po úspěšné provedených zkouškách musí Správce stavby potvrdit správnost Zho­
tovitelova certifikátu o zkoušce nebo mu vydat potvrzení se stejným účinkem, Jestliže 
se Správce stavby zkoušky nezúčastnil, platí, že výsledek pňjal za správný.

Jestíže se přezkoumáním, kontrolou, měřením nebo zkoušením zpsti u jakéhokoli Techno­
logického zařízení. Materiálů nebo řemeslného zpracování vada nebo jiný nesoulad se 
Smlouvou, může Správce stavby Technologické zařízeni, Materiály nebo řemeslné zpra­
cován"odmítnout tím, Že dá Zhotoviteli oznámení suvedenímdúvodů. Zhotovitel pak mu­
sí okamžitě vadu napravit a zajstit, aby byla odmítnutá položka v souladu se Smlouvou.



Jestliže Správce stavby požaduje, aby byly Technologické zařfeení, Materiály rtebo ře­
meslné zpracování znovu přezkoušeny, zkoušky musí být opakovány za stejných pod­
mínek a poměrů. Jestliže odmítnuti a opakováni zkoušek způsobí Objednateli doda­
tečná náklady, Zhotovíte! musí pode Pod- flánku 2.5 [Cíaimy objednatele] tyto náklady 
Objednateli uhradit.

Nápravné práce Bez ohledu na jakékoli předchozí zkoušky nebo potvrzení může dát Správce stavby
Zhotoviteli pokyn, aby:

(a) odvez) ze Staveniště a nahradil jakékoli Technologické zařízení nebo Materiály, 
které nejsou v souladu se Smlouvou, 

tb) odstranil a znova provedl jakoukoli jinou práci, která neníy souladu se Smlouvou 
a

(cj provedl jakoukoli práci, která je naléhavě potřebná pra bezpečnost Dia, ať už
kvůli nehodě, nepředvídatelné události nebo z jiného důvodu,

Zhotovitel musi splnit pokyn v přiměřené Ihíiié, což je lhůta (je-t takcvá) specifikovaná 
v pokynul nebo ihned, je-li naléhavost specifikována podle pod-odstavce (c).

Jestliže Zhotovitel pokyn nesplní, je Objednatel oprávněn zaměstnat a zapjatě jiné oso­
by. které práci vykonají. Mimo rozsah, ve kterém byt Zhotovitel k platbě za práci opráv­
něn. musí Zhotovitel podíe Pod-článku 2.5 [Ctaimy objednatele] zaplatit Objednateli 
všechny náklady, které vznikly kvůli tomu, že Zhotovitel pokyn nesplnil.

7.7 ■■■■-■........................................            - .. .  - ...... .■.      ■

Vlastnictví Každá položka Technologického zařízeni a Materiálů přechází, v rozsahu odpovída-
technologiokěho zařízeni jícímu Právním předpisům Země, do vlastnictví Objednatele, prostá zástavních práv
a materiálů a jiných břemen, jakmile nastane jedna z uvedených situaci1.

(a) když je dodána na Staveniště;
(b) když je Zhotovitel oprávněn k platbě za hodnotu Technologického zařízení 

a Materiálů podle Pod-článku 8.10 [Platba za technobgičká zařízeni a materiály 
v případě přerušený.

7.8  .-----— ------------------------------------------- ----- ------------------------------------------------------------------------------

Poplatky Není-ii v Technické specifikaci stanoveno jinak, Zhotovitei musí zaplatit všechny po­
platky. nájemné a jiné platby za:

(a) přírodní Materiály získané mimo Staveniště a
(b) ocřvoz materiálu z demolice a výkopů a dalšího přebytečného materiálu (ať už

přírodního nebo uměle vytvořeného) mimo přpadů, kdy jsou prostory pro jejích 
uloženi na Staveništi specifikovány ve Smlouvě.

Zaf|ajfní, zpoždění a přerušení

Zahájení prací na díie Správce stavby musí dát Zhotovitel! nejméně 7 dnů předem oznámení o Datu zahájení 
prací. Naní-li stanoveno Jinak ve Zvláštních podmínkách, musí být Dalumzahájení pra­
cí do 42 dnů po tom- co Zhotovitel obdrží Dopis o přijeti nabídky.

Zhotovitel musí zahájit provádění Díla co nejdříve, jak je to rozumně možné po Datu



zahájení prací a musí pak v pracích na Dle postupoval s náležitou rychlostí a bez 
zpožděni.

8.2      —   --------------

Doba pro dokončení Zhotovitel musí dokončit celé Dio a každou Sekci (ja-ti nějaká) během Doby pro do­
končení Dia a Sekce (podle okolnosti) včetně:

(a) úspěšných Přejímacích zkoušek a
(b) dokončeni všech prací, které jsou podle Smlouvy potřebné k tomu, aby Dlo

nebo Sekce byly považovány za dokončeně pro účely převzetí podle Pod-Číán- 
ku 10.1 iPřevzetí cSla a sekci].

B.3 — —~  --------------- _ _ _ _ _ --------_ _ ---------------- _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ------ _ _ _ _ _

Harmonogram Zhotovitel musí předložil Správci stavby podrobný harmonogram do 28 dnů po tom,
co obdržel oznámení podle Pod-článku 8.1 [Zahájeni prací na á1é\. Zhotovitel musí 
také předložit akluatzovaný harmonogram, kdykoli je předchozí harmonogram v roz­
poru se skutečným postupem nebo s povinnostmi Zhotovitele. Každý harmonogram 
musí obsahovat:

(a) pořadí, v kterém Zhotovitel zamýšlí Dilo vykonat včetně předpokládaného nača­
sován! každé etapy postupu projektování (je-li n^akěj, zpracován! Dokumentů 
zhotovitele, zadávání, vyrobýTechnolcgíckého zařízeni, dodávek na Staveniště, 
výstavby, montáže a zkoušení,

(b) každou z  těchto etap pro práce každého ze jmenovaných Podzhotovítelů (podle 
definice v Článku S [Jmenovaní podzhatovilelé]),

(c) posloupnost a načasování kontrol a zkoušek .specifikovaných ve Smlouvě a
(d) průvodní 2právu, která obsahuje:

(i) obecný popis postupů, které Zhotovitel zamýšlí použít a obecný popis 
hiavnífch etap prováděni Dia a

(ii) údaje znázorňující Zhotovitelův přiměřený odhad počtu Personálu zhoio- 
vitéie v každé kategorií a počtu každého typu Vybavení zhotovitele po­
třebného na Staveništi pro každou z hlavních elap.

Jestliže Správce stavby do 21 dnů po obdržení harmonogramu nedá Zhotoviteli ozná­
mení, v kterém uvede, v jakém rozsahu tento harmonogram neodpovídá Smlouvě, 
musiZhotcwilel postupovat ve shodě s tímto harmonogramem v souladu s jeho dalšími 
povinnostmi ze Smlouvy. Personál objednatele je oprávněný se pň plánování svých 
činností na tento harmonogram spoléhat.

Zhotovitel musí dát Správa stavby okamžitě oznámení o pravděpodobných konkrét­
ních budoua'ch událostech nebo okolnostech, které mohou negativně ovívnit práce, 
zvýšit Smluvní cenu nebo zpozdit provádění Dia. Správce stavby může požadovat, 
aby Zhotovitel předloží! odhad předpokládaného vtívu budoucí události nebo okolností 
anebo návrh podle Pod-článku 13.3 postup při variaci].

Kdykoli dá Správce stavby Zhotoviteli oznámeni, že harmonogram (ve stanoveném 
rozsahu! neodpovídá Smtouvé nebo je v rozporu se skutečným postupem a záměry 
uvedenými Zhotovitelem, musí Zhotovitel Správci stavby předložit aktualizovaný har­
monogram v souladu s tímto Pod-článkeni.
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8,4

Prodloužení doby 
pro dokončení

8.5........ - ......... ............

Zpožděni způsobená 
úřady

8,6 ------------------

Míra postupu prací

Zhotovitel je oprávněn podle Pod-článku 20,1 [Cfe/myzhotovrtefe] k prodloužení Doby 
pro dokončení, jestírže a v takovém rozsahu, jak je nebo bude dokončení zpožděno 
pro účely Pod-článku 10.1 [Převzetí <Xa a seteil jakoukoS z uvedených příčin;

(a) Variace (jestliže úprava Dbby pro dokončeni nebyla dohodnula podle Pod-člán­
ku 133 [Postup pi? Variaci5) nebo jiná podstatná změna v množství položky 
práce obsažené ve Smlouvě,

(bj příčina zpoždění zadávající oprávnění na prodloužení doby podle jakéhokoli 
Pod-článku těchto Podmínek, 

fc) mimořádně nepřfewé kímaiické podmínky,
(d) Nepředvídatelný nedostatek personálu a Věcí určených pro dlo způsobený epi­

demií nebo zásahy veřejné moci nebo
(e) jakákol zpoždění, překážky nebo omezení způsobená nebo počitatelná Objedna­

tel. Personálu objednatele nebo jným zhotovitelům Objednatele na Staveništi.

Jestliže se Zhotovitel domnívá, že je oprávněn k prodloužení Doby pro dokončeni, musí 
dát Zhotovitel Správci stavby oznámení podle Pod-článku 20.1 [Ctalmy zhotovitele]. 
Při určování každého prodouženl doby podle Pod-článku 20.1 musí Správce stavby 
posoudit svá předchozí určeni a může celkové prodloužení doby zvýšit, ne však snížit,

Jestliže platí následující podmínky, jmenovitě;

(a) Zhotovitel svědomitě dodržoval postupy stanovené příslušnými legálně ustano­
venými orgány veřejné správy v Zemi, 

to) tyto orgány zdržují nebo způsobí ztSené podmínky práce Zhotovitele a
(c) zpoždění a ztížené podmínkyjsou Nepředvídatelné,

pak toto zpožděni nebo ztížené podmínky budou považovány za příčinu zpoždění po­
die pod-odstavce (b) Pod-číánku BA[Prodtouienidobyprodokončeni[.

Jestliže je v jakoukoli dobu:

(a) skutečný postup pňliš pomaíý, aby mohlo být Dto dokončeno během Doby pro 
dokončeni anebo

(b) postup je (nebo bude) pozadu za stávajícím harmonogramem podle Pod-člán­
ku 8.3 [Harmonogram],

z jiných důvodů než těch uvedených v Pod-článku 8.4 [Prodlouženi doby pro dokon­
čeni}. pak může Správce stavby dát Zhotoviteli pokyn, aby předložil, podle Pod-článku
8.3 [Harmonogram], aktualizovaný harmonogram a průvodní zprávu popisující revido­
vané postupy, které Zhotovitel navrhuje použit za účelem urychleni postupu a dokon­
čení během Doby pro dokončení.

Nedá-li Správce stavby jíně oznámení, Zhotovitel musi použít tyto revidované postu­
py, které mohou vyžadovat yětší množství pracovních hodin, anebo počtu Personáti 
zhotovitele, anebo Véd určených pro dílo na riziko a náklady Zhotovitele. Jestliže tyto 
revidované postupy Objednateli způsobí dodatečné náklady, musí Zhotovitel tyto ná­
klady zaplatit ObjednateD podle Pod-článku 2.5 [CĚlmy objednatele) spolu s náhradou 
škody za zpožděni (je-li nějaká) podle níže uvedeného Pod-článku 8,7.
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8x7 --------------

Náhrada škody 
2a zpožděni

8.8  ......
Přerušeni práce

8.9  - .......  -...

Důsledky přerušení

8.10   —   -  - ............

Platba za technologické 
zařízeni a  materiály 
v případě přerušeni

8.11  .......................

Dlouhodobé přerušení

Jestliže Zhotovitel nedodrží ustanoveni Pod-čiáriku 8.2 [Doba pro dokončen], musí 
Zhotovitel pódia Pod-článku 2.5 (Cřamy otyeabětsíé) zaplatit za toto nesplnění povin­
nosti Objednateli náhradu škody za zpožděni. Talo náhrada škody za zpožděni je ob­
nos stanovený v Příloze K nabítfce, který musí být zaplacen za každý den, který uplyne 
od konce příslušné Doby po dokončení do data stanoveného v Potvrzeni o převzetí. 
Avšak četová částka způsoblá k platbě podle tohoto Pod-článku nesmí překročí ma­
ximální Částku náhrady škody za zpožděni {je-li taková) stanovenou v Příloze k nabídce

Tato náhrada škody za zpoždění je jedinou náhradou škody, kterou musí Zhotovitel 
zaplatit za taková nesplnění povinnosti mimo případ ukončeni podle Pod-článku 15.2 
[Odstoupení objednatelem] před dokončením Orla. Tato náhrada škody nezbavuje 
Zhotovitele závazku dokončit Dílo nebo jakékoli jiné povinnosti. .závazku nebo odpo­
vědnosti, které může mít podle Smlouvy.

Správce stavby může dát kdykoíi Zhotoviteli pokyn přerušit postup prad na částí nebo 
na celém Die. Během takového přerušení musí Zhotovitel tuto část nebo Dlo chránit., 
uskladnit a zabezpečit proti chátrání, ztrátě nebo poškození.

Správce stavby také míše oznámit příčinu přerušení, Jestliže a v takovém rozsahu, 
v jakém je příčina oznámena, a zároveň jde o příčinu v odpovědnosti Zhotovitele, ná­
sledující Pod-číánky 8.9,8.10 a 8.1 Tse nepoužiji.

Jestliže Zhotoviteli vznkna zpoždění anebo Náklady třn, že plnil pqkyny Správce stavby 
podle Pod-článku 8.8 [Přerušení práce] anebo tím, že prád obnovil, musí dát Zhotovitel 
Správci stavby oznámeni a je oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele) k:

(a) prodloužení doby za jakékoli takové zpožděni, jestliže dokončeni je nebo bude 
zpožděno podle Pod-článků 8.1 [Prodlouženi doby pro dokončení] &

Ob) pialbé jakýchkoli takových Nákladů, která se zahma do Smluvili ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán­
kem 3.5 [Určen], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

Zhotovitel není oprávněn k prodloužení doby nebo platbě Nákladů, které mu vznikly 
napravováním následků Zhotovitelovy vadné projektové dokumentace, vadného ře­
meslného zpracování nébo vadných materiálů. nebd Zhotovitelově zanedbání povin­
nosti chránit, uskladnit a zabezpeč! v souladu s Pod-článkem 8.8. [Přerušení práce),

Zhotovitel je oprávněn k zaplaceni hodnoty (k datu přerušení práce) Technologického 
zařízení anebo Materiálů, které nebyly dodány na Staveniště, když'

(a) práce naTechnologickém zařízení nebo dodávka Technologického zařízení ane­
bo Materiálů byla přerušena ha více než 28 dnů a

(b) Zhotovitel označil Technologické zařízeni anebo Materiály za majetek Objedna­
tele v souladu s pokyny Správce stavby,

Jestliže přerušeni padle Pod-článku 8,8 [Přerušen/ práce] pokračuje po více než 84 
dnů, můžé Zhotovitel od Správce stavby požadovat povolení k pokračováni prácet 
Jestliže Správce stavby nevydá povoleni do 28 dnů po tom, co po něm bylo pbža-
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dováno, může Zhotovitei tím, že dá Správci stavby oznámeni, považovat přerušené 
práce na dotčené části Dita za vypuštěné podte Článku 13 (Variace a úpravy]. Jestliže 
se přerušení dotýká celého Dia, může dát Zhotovitel oznámení o odstoupeni podte 
Pod-článku 16.3 [Odstoupeni zhotovitelem].

a Správce stavby společně D)o a Technologické zařízení a Materiály dotčená přeruše­
ním přezkoumat. Zhotovitel musí napravit jakékoli chátráni nebo vády a ztráty ha Die, 
Technologickém zařízení nebo Materiálech, které se vyskytly během přerušení.

Zhotovíte! musí dát Správci stavby nejméně 21 dnů předem oznámení o datu, po kte­
rém je Zhotovitel připravený vykonat každou z Přejímacích zkoušek. Neni-i dohodnuto 
jinak, Přejímací zkoušky musi být vykonány do 14 dnů po tomto datu v den nebo 
ve dnech, které musí určit Správce stavby svým pokynem.

Při zvažováni výsledků Prsjímacicn zkoušek must Správce stavby 20hlednit vliy jakého­
koli užíváni Dita Objednatelem na výkonově nebo jiné vlastnosti Dia. Jakmile Přejímací 
zkoušky Dita nebo Sekce úspěšně proběhly, musí Zhotovitei Správci stavby předložit 
potvrzenou zprávu o výsledcích těchto Zkoušek,

Pod-článek7.4 {Zkoušení] (pátýodstavec) anebo Pod-čiánek 10.3 [Překážkypnpřejí­
macích zkouškách].

Jestliže jsou Přejímací zkoušky neopodstatněně zdržovány Zhoiovíiéem. může Správ­
ce stavby oznámením požadovat, aby Zhotovitel Zkoušky vykonal do 21 dnů po tom, 
co oznámeni obdrží. Zhotovitel musí Zkoušky vykonat v takový deb nebo dnech bě­
hem této hůty, které Zhotovitel urči a o kterých musí dát Správci stavby oznámeni.

Jestliže Zhotovitel nevykoná Přejímací zkoušky ve lhůtě 21 dnů, může Personál otjecha- 
te!e provést Zkoušky na riziko a náklady Zhotovitele a platí pak, že Přejímací zkoušky byly 
vykonány za účastí Zhotovitele a že výsledky zkoušek byly akceptovány jako přesné.

Pod-člének 7.5 [Odmítnuli] a Správce stavby nebo Zhotovitel mohou požadovat, aby 
se neúspěšné Zkoušky a Přejímací zkoušky na jakékoli související práci zopakovaly 
za stejných podmínek a poměrů.

8,12

Pokračováni'práce Po tom, co je vydáno povoleni nebo pokyn k pokračováni práce, musí Zhotovitel

icí zkoušky

9,1

Povinností zhotovitele Zhotovitel musí vykonat Přejímací zkoušky v souladu s íimto Článkem a Pod-článkem
7,4 {Zkoušeni} po tom, co poskytl dokumenty v souladu s pod-odstavcem (ó) PoC- 
-čtánku 4.1 [Obecné povinností zhotovitele].

9.2 ........ - ............

Zpožděné zkoušky jestliže jsou Přejímací zkoušky neopodstatněně zdržovány Objednatelem, použije se

9.3

Opakované zkoušení Jestliže Přejímací zkoušky Díla nebo Sekce neproběhnou úspěšně, musí se použit

9,4    —

Neúspěšné přejímací 
2koušky

JestSŽe Dčo nebo Sekce neuspěje ani u Přejímacích zkoušek zopakovaných podle 
Pod-článku 9.3 [Opakované zkat/fen/j je Správce stavby oprávněn:
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(a) nařídit další opakování Přejímacích zkoušek podle Pod-článku 93:
(b) odmítnout Dlo nebo Sekci (podle okoínostO, jestliže tento neúspěch zbavuje 

Objednatele v podstatě celého užitku z Dia nebo Sekce, kdy v takwém případě 
Objednatel musí mít ty samé opravné prostředky, jaké jsou poskytnuty v pod- 
-odstavci (c) Pcd-článku 11.4 [Neúspěšnéodslra/iovánl vaoy]; nebo

(c) vydat Potvrzení o:p?ev2étí, jestliže ták požaduje Objednatel.

V případě pod-odstavce (cj musí Zhotovitel postupovat v souladu se všemi jeho ostat­
ními povinnostmi podle Smlouvy a Smluvní cena musí být ponížena o přiměřenou část­
ku kompenzující Objednateli sníženou hodnotu v důsledku tohoto neúspěchu. Jest­
liže příslušné srážení za tento neúspěch není stanovalo (nebo metoda vyčíslení není 
definována) ve Smlouvě, může Objednatel požadovat, aby snížení 0  byto dohodnuto 
obéma Stranami (pro účely narovnání výiučně tohoto neúspěchu) a zaplaceno před vy­
dáním Potvrzení o převzetí, nebo fj) určeno a zaplaceno podle Pod-článku 2.5 [Cb/my 
objednatele] a Pod-čtánku 3.5 ]Urůeni]-

Přev|e|^)jednatelem

10,1

Převzetí di)a a sekcí S výjimkou stanovenou v Pod-článku 9.4 (Neúspěšné přejímaciikoušký] musí být Dílo 
Objednatelem převzalo, když (i) byto Dlo dokončeno v souladu se Smlouvou včetně 
záležitost! popsaných v Pod-článku 8.2 [Doba pro dokončeni] a s výjimkou povolenou 
v pod-odstaveich (a) níže a (ii) bylo vydáno Potvrzení o převzetí Dia, nebo se má za to, 
že bylo vydáno v soubdu s tímto Pod-článkem,

Zhotovitel může oznámením požádat Správce stavby o Potvrzen! o převzetí ne dříve 
než 1 4 dnů před tím, než bude Dlo podle Zhotovitelova názoru dokončeno a připra­
veno k převzetí. Jestíže je Dlo rozděleno do Sékď, může Zhotovitel podobně požádat 
o Potvrzeni o převzetí na každou Sekcí.

Správce stavby musí do 28 dnů po obdrženi žádosti Zhotovitele:

(a) vydat Zhotoviteli Potvrzení o převzetí, na kterém musí být uvedeno datum, kdy 
byly Dlo nebo Sekce dokončeny v souladu se Smlouvou s výjimkou jakýchkoli 
drobných nedokončených prací a vad, kteé podstatným způsobem neovlivni 
užwání Díla nebo Sekce k Jejich zamýšlenému účelu (bud dokud nebo pokud 
tyto práce nebudou dokončeny a tyto vady odstraněny); nebo

(b) odmítnout žádost s uvedením důvodů a specifikováním práce, kterou má Zho­
tovitel provést, aby mohlo být vydáno Potvrzení o převzetí. Zhotovitel pak musí 
tuto práci dokončil před vydáním dalšího oznámeni padle tohoto Pod-článku.

Jestliže Správce stavby buď nevydá Potvrzení o převzetí, nebo neodmítne Zhotovite­
lovu žádost ve fhúté 28 dnů. a jestliže Dlo nebo Sekce (podle okolností) jsou ve své 
podstatě v  souladu se Smlouvou, má se za to, žb Potvrzeni o převzetí bylo vydáno 
v poslední den této Ihůty.

Převzetí částí díla Správce stavby může, podle vlastního uvážení ObjednatBíe, vydat Potvrzení o převzetí
pro jakoukoli část Stavby,

Objednatel nesmí užívat jakoukoli část Dia (jinak než jako dočasné opatření, které je 
buď specifikováno ve Smlouvě, nebodohodnuto oběma Stranami), pokud a dokud
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10.3 ------------   - ..................

Překážky pří přejímacích 
zkouškách

Správce stavby nevydal Potvrzení o převzetí na tuto část. Avšak pokud Objednatel 
užívá jakoukoli část Díla před vydáním Potvrzení o pFe/zetí:

(a) platí. 2e část, která je užívána, bylapřevzata od data, kdy Je užívána,
(b) Zhotovitel neníodpovědný za péči o tuto Část od tohoto data, kdy odpovědnost 

přechází ha Objednatele a
jc) musí Správce stavby po požadavku 2hotovifele vydat Potvrzení o převzetí 

na tuto část.

Potom co Správce stavby vydal Potvrzeni o převzetí na část Ola, musí být Zhoto­
viteli co nejdřív umožněno podniknout takové kroky, jaké jsou potřebné k vykonání 
jakýchkoli neprovedených Př^imacích zkoušek. Zhotovitel musí vykonat tyto Přejímací 
zkoušky co nejtříve, jak je to možné před dalem uplynutí píklušné Záruční doby.

Jestliže Zhotoviteli vzniknou Náklady jako důsledek Objednatelova přebírání anebo uží­
váni části ffla. jiného než takového užívání, které je speciftováno ve Smlouvě nebo 
dohodnuto se Zhotovitelem, musí (i) dát Zhotovitel Správci stavby oznámení a (il) je 
oprávněn podle Pod-článku 20,1 {Claimy zhotovitele] k platbě jakýchkoli lakových Ná- 
kiadů plus přirážky přiměřeného zisku, které se zahrnou do Smluvní ceny. Po obdržení 
tohoto oznámeni musí Správce stavby postupoval v souladu s Pod-článkem 3.5 [Ur­
čeni], aby dchodl nebo určil tyto Náklady a ask.

Jestliže bylo vydáno Potvrzeni o převzetí na část Dia (jinou než Sekcí), musi být ná­
sledně náhrada škody za zpoždění dokončení zbývajic/ho rozsahu Díla snižena. Po­
dobně musí být také snížena náhrada škody za zpoždění zbývajícího rozsahu SekCB 
{je-ii laková), v které je lato část obsažena. Za jakoukoli dobu zpoždéní po datu sta­
noveném v tomto Potvrzeni o převzetí, musí být vypočítáno pcměmé snížení této ná­
hrady škody za zpožděni podle poměru hodnoty části Dia, kterého se toto potvrzení 
dotýká, k hodnotě Dita nebo Sekce (podle okolností jako cetku. Správce stavby musí 
postupovat v souladu s Pod-článkem 3,5 [Určeni], aby dohod nebo určil tyto poměry, 
Ustanoveni tohoto odstavce se použijí pouze na denní sazbu náhrady škody za zpož­
dění podle Pod-článku 8.7 [Náhrada ikod/za zpoždění] a nesmí mit vliv na maximální 
částku této náhrady škody.

Jestliže Je. Zhotoviteli po více než 14 dnů bráněno vykonat Přejímací zkoušky z příčiny, 
za kterou je odpovědný Objednatel, plati, že Objednatel převzal Dío nebo Sekci (podle 
okolnosti) v den. kdy by jinak byty Přejímací zkoušky dokončeny.

Správce stavby pak v souladu s tím musí vydat Potvrzení o převzetí a Zhotovitel musí 
vykonat Přejímací zkoušky oo nejdnve, jak je to možné před datem uplynutí příslušné 
Záruční doby. Správce stavby musí vznést požadavek na vykonáni Přejímacích zkou­
šek oznámením, které musi být podáno 14 dnů předem a v souladu s příslušnými 
ustanoveními Smlouvy.

Jestliže Zhotoviteli vzntaie zpoždění anebo Náklady |ako důsledek tohoto zpožděni 
ve vykonání Přejímacích zkoušek, musí dát Zhotovitel Správci stavby oznámení a je 
oprávněn podie Pod-článku 20.1 [Ótalmy zhotovitele] Ic

(a) prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 
zpožděno poete Pod-článku 8.4 [Prodloužen! doby pro dokončeni] a

(b) platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 
zahrnou do Smluvní ceny.
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Po obdržen/ tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán- 
kcm 3.5 [D/čeni], aby tytozáležitosti dohodl nebo určit,

plochy vyžadující uvedeni Není-ltv Potvrzení o pfevzetí stanoveno jnak« potvrzení pro Sekci nebo část Díla nepo­
dá původního stavu tvrzyje, ie  byto dokončeno uvedeni jakýchkot pozemků nebo jiných ploch do původ­

ního stavu.

Odp|vě|nost za vady

11 .1

Dokončení Dílo, Dokumenty zhotovitele a každá Sekce musřbýt ve stavu požadovaném Smlou-
nedokončených prací vou (s výjimkou běžného opotřebeni) do dala uplynuti poslušnéZáruční doby, popřípa-
a odstraňován! vad dě co nejdříve, jak ja to možné po jejím uplynuti. Ziiolovítel proto musí;

(a) dokonat jakoukoli prácí, která není dokončena k datu stanoveném v Potvrzeni 
o převzetí během taktové přiměřené Ihúty. která je určena pokynem Správce 
stavby a

(b) provést veškeré práce potřebné k odstraněn/ vad nebo poškození tak, jak může 
být oznámeno Objednatelem (nebo jeho jménem) k dalu nebo před datem uply­
nutí Záruůii doby Díla nebo Sekce (podle okolnost).

Jestliže se objéví vada nebo poškození, musí být Objednatelem (nebo jeho jménem) 
podáno příslušné oznámení Zhotoviteli.

Náklady Jakákoli práce, na kterou odkazuje pod-odstavec (b) Pod-čtánku 11.1 [Ooknnienine-
na odstraňování vad dokončených prada odstraňovánivad] musřbýt provedena na rtzikoa náklady Zhoto­

vitele, když a v takovém rozsahu jek ji tze přičíst;

(a) jakékoli projektové dokumentaci, za kterou Je odpovědný Zhotovitel,
(b) Technologickému zaňzeni. Materiálům nebo řemeslnému zpracování, které není 

v souladu se Smlouvou nebo
(c) Zhotovitelovu neplnění jakékoli jné povinnosti.

Když a v takovém rozsahu jak lze tuto práci pňčíst k jakékoli jiné příčině, musi být Zho­
toviteli Objednatelem (nebo jeho jménem) podáno okamžitě příslušné oznámení amusí 
se použil Pod-článek 13.3 jPostup při variaci].

Prodlouženi záruční doby Objednatel je oprávněn podle Pod-čiánku 2.5 [Cteímy objednatele] k prodloužení Zá­
ruční doby Díla nebo Sekce, když a v takovém rozsahu jak Dito, Sekce nebo významná 
položka Technologického zařízeni (podle okolností a po převzetí) nemohou být použily 
k zamýšlenému účelu z důvodu vady nebo poškození. Záruční doba však nesmí být 
prodloužena o tře než dva roky.

Jestliže byla dodávka anebo montáž Technologického zafičení anebo Materiálů přeru­
šena pcdle Pcd-článku 8.8 [Přerušenípráce] nebo Pod-čiánku 16.1 [Oprávněnizhoto­
vitele přerušit prací), povinnosti Zhotovitele podle tohoto Článku, sě nepoužiji na jakou­
koli vadu nebo poškození, která se objeví více než dva roky poté. co by jinak Záruční 
doba Technologického zařízení nebo Materiálů uplynula.



11.4

Neúspěshé odstraňováni 
vady

11.5 ........................

Odvoz vadného díSa

11.6 ----------

Dalšf zkoušky

11.7 - ........... ....

Právo na přistup

11.8  -  -

Zjišťovaní příčiny 
vady zhotovitelem

Jestliže 2hotovitel neodstraní vadu nebo poškození během přiměřené lhůty, může být 
Objednatelem (nebo jeho jménem) Určeno datum, kdy nebo do kdy mají být vada nebo 
poškozeni odstraněny. Zhotoviteli musí být o tomto datu podáno patřičné oznámeni.

Jestliže Zhotovitel neodstraní vadu nebo poškozeni do tohoto oznámeného data a tato 
nápravná práce máta být provedena na náklady Zhotovitele podle Pod-čtánku 11.2 
[NáWady na odstraňování vadj. může Objednatel (podle své volby):

(a) vykonat prácí, přiměřeným způsobem a na náklady Zhotovitele, sám nebo ně­
kým jiným, avšak Zhotovitel nenese zá tuto práci Žádnou odpovědnost; a Zho­
tovitel musí Objednateli zaplatil pode Pod-čtánku 2,5 [Ctímy objednatele] ro­
zumně vynaložené náklady, které vznikly Objednateli odstraňováním vady nebo 
poškozeni;

(b) požadovat, aby Správce stavby dohodl nebo urči! přiměřené sníženi Smluvní 
ceny v souladu s Pod-čtánkem 3.5 [Určeni]-, nebo

(c) jestliže vada nebo poškozeni zbavuje Objednatele v podstatě celého užitku 
z Dia nebo jakékoli významné části Dia, ukončit Smlouvu jako celek nebo 
ve vztahu k takovým výzrtamným Částem, které nemohou být užívány zamýšle­
ným způsobem. Aniž by byla dotčena jakákoli práva podle Smlouvy nebo jiná, 
Objednatel je pak oprávněn dostat zpět veškeré obnosy zaplacené za, Dito nePo 
za takovou část (podle okolnosti) s připočtením nákladů na financování a ná­
kladů na dBmontáž uvedeného, vyklizeni Staveniště a vrácení Technologického 
zařízení a Materiálů Zhotoviteli.

Jestliže vada nebo poškozeni nemohou být urychleně odstraněny na Staveništi a Ob­
jednatel k tomu dá souhlas, může Zhotovíte! tata/é vadné nebo poškozené položky 
Technologického zařízení za účelem opravy odvést ze Staveniště. Pro tento souhlas 
může být po Zhotoviteli požadováno, aby zvýšil hodnotu Zajštěni splnění smiouvy 
o úplné náklady výměny těchto položek, nebo aby poskytl jiné vhodné zajištění.

Jestliže může práce na odstráňování vady nebo poškození ovlivnit provozní výkon­
nost Díla, může Správce stavby požadovat opakování jakýchkoli zkoušek uvedených 
ve Smlouvě. Požadavek musí být učiněn oznámením do 28 dnů po tom, co jsou vada 
nebo poškození odstraněny,

Tyto zkoušky musí být vykonány v souladu s podmínkami platnými pro předchozí zkouš­
ky s tou výjimkou, že musí být vykonány na riziko a náklady Strany, která je podle Pod- 
-článku 1 T.2 [Náklady na odstraňováni vad] odpovědná za náklady nápravné práce.

Dokud nebylo vydáno potvrzení o spínáni smlouvy, musí mít Zhotovitel takové právo 
na přístup k Dilu, jaké je rozumně potřebné za účelem plnění ustanoveni tohoto Čiánku 
mimo situace, krty by to bylo v rozporu s Objednatelovými přiměřenými bezpečnostní­
mi opatřeními.

Je-lr to požadováno Správcem stavby, musí Zhotovitel pod vedením Správce stavby 
zjštovaf příčnu jakékoi vady. Jestliže váda nemá být odstraněna na náklady Zhotovi­
tele podle Pod-článku 11.2 jNáWady na odstraňování vad] , musi být Náklady na zjiéťcy 
vání plus přirážka přiměřeného zisku dohodiuty nebo určeny Správcem stavby v sou­
ladu š Pod-ďánkem 3.5 lU/ien) a musí být zahrnuty do Smluvní ceny,



1 1 . 8  --

Potvrzení o špiněni 
smlouvy

11.10 —   ~~

Nesplněné závazky

11.11  —  -

Llklid staveniště

Plnění závazků Zhotovitele není považováno ;za dokončené, dokud Správce stawby 
Zhotoviteli nevydá Potvrzeni o špinění smlouvy s uvedením data, kdy Zhotovíte! dokon­
čil plnění svých závazků podle Smlouvy,

Správce stavby musí vydat Potvrzeni o splnění smlouvy do 28 dnů po tom, co uplyne 
poslední ze Záručních dob, popřípadě co nejdříve poté, když Zhotovitel dodal všechny 
Dokumenty zhotovitele a dokonči! Dílo včetně odstranění všech vad a vykonal veškeré 
zkoušky. Kopie Potvrzení o splnění smlouvy musí být vydána Objednateli,

Pouze Potvrzení o splnění smlouvy je akceptací Díla

Po vydáni Potvrzení o splnění smlouvy musí každá ze Stran zůstat odpovědná za spl­
něni jakéhokoli závazku, který v té době zůstal nesplněný. Platí, že Smlouva je platná 
a účinná pro účely určení povahya rozsahu neprovedených závazků.

Po obdrženi Potvrzení o splnění smlouvy musí Zhotovitel odvést ze Staveniště jakékoli 
zbývající Vybavení zhotovitele, přebytéčný materiál, odpad, suřa Dočasné dílo.

Jestliže nebudou veškeré tyto položky odvezeny do 23 dnů po tom, co Objednatel 
obrážel kopii Potvrzení o splnění smlouvy, může Objednatel jakékoli zbývající položky 
prodat nebo je použít jinak. Objednatel je oprávněn k zaplacení nákladů, které mu 
vznikly v souvislosti s takovým prcdejem nebo použitím (nebo je pňčitateíné takovému 
prodli nebo použiti) a nákladů, které mu vznikly v souvislostí s rekultivací Staveniště.

Jakýkoli zůstatek peněžních částek z prodeje musí být vyplacen Zhotovitel. Jestliže je 
peněžní částka menší než náklady Objednatele, musí Zhotovitel Objednateli zbývající 
rozdíl zaplatit.

Měřep jfocenování

12.1

Měření díla Díro musí byt pro účely platby měřeno a oceněno v souladu s tímto Článkem.

Kdykoli Správce stavby požaduje, aby jakákoli část Dia byla měřena, musí o tom dát 
přiměřeným způsobem oznámení Zástupci zhotovitele, který musí:

(a) buď se okamžitě zúčastnit, nebo poslat jiného kvalifikovaného zástupce, aby 
pomohl Správci stavby provést měření a 

(bj dodat jakékoli podrobností požadované Správcem stavby.

Jestliže se Zhotovitel nezúčastní nebo nepošle zástupoa je měřeni provedené Správ­
cem stavby (nebo jeho jménem) akceptováno jako přesné.

Naní-li ve Smlouvě stanoveno jinak, když má být Stavba měřena podle záznamů, musí 
být tyto záznamy připraveny Správcem stavby. Zhotovíte! se musí zúčastnit, jakmile 
a když ja vznesen požadavek, aby záznamy přezkoumal a dohodl se na nich se Správ­
cem stavby. Jestliže došlo k dohodě, musl Zhotovitel záznamy podepsat. Jestliže se 
Zhotovitel nezúčastní, jsou záznamy akceptovány jako přesné.,
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1 2 .2 --------------

Metoda m&řoni

12.3 ----­

Oceňováni

1 2 4

Vypuštění práce

Když Zhotovitel záznamy přezkoumá a nedohodl se ná nich, anebo je nepodepíše 
jako.dohodnuté, musí dát Zhotovitel Správci stavby oznámení, v jakých ohledech jsou 
záznamy považovány za nepřesné. Potom, co Správce stavby oznáméní obdrží, rriusí 
záznamy posoudit a  buď je potvrdit, nebo pozměnit. Jestliže Zhotovitel nedá takové 
oznámení Správci stavby do 14 dnů poté, co byt V2nasen požadavek na přezkoumáni 
záznamů, jsou záznamy akceptovány jako přesné.

Neni-ll vé Smlouvě stanoveno jinak a  bez ohíedu na místní praxi:

(a) musí se měřit Sisté skutečné množství každé položky Stavby a
(b) metoda měření musi být v souladu s Výkazem výměr nebo jinými pnsiušhými 

Formuláři,

Není-ii ve Smlouvě stanoveno jinak, musi Správce stavby postupovat v souladus Pod­
- flankem 3.5 (Určeny), aby dohodl nebo urfli Smluvní cenu oceněním každé položky 
práče za použití dohodnutého nebo uričeného měření v souladu s výše uvedenými 
Pod-články 12.1 a  12.2 a za použití vhodné položkové ceny.

Vhodnou položkovou cenou pro jakoukoli položku práce musi být ta položková cena, 
která; je specifikovaná ve Smlouvě, nebo když není taková položka, položková cena 
specifikovaná pro podobnou práci. Pra položku práce se však musí použít {jako vhod­
ná) nová položková cena, když:

{aj (i) méřéné množství položky sa zrněni o vlc než 10 % oproti množství této
položky ve Výkazu výměr nebo jiném Formuláři,

(i i) tato změna v množství vynásobená touto specifikovanou položkovou ce­
nou za tuto položku překročí 0,01 % Přijaté smluvní částky.

{iii) tato změna v množství píimo méní Náklady jednotky množství této polož­
ky o více než 1% a

(Iv) tato položka není specifikována ve Smlouvě jako .položka za pevnou po­
ložkovou cenu";

nebo

(b) (i) práce je na pokyn podle Článku 13 [Variace a úpravy],
(li) vé Smlouvě není pro tuto položku specifikována Žádná položková cena a
(iii) žádná specifikovaná pctožková cena není vhodná, protože položka prá-

cenení podobného.charakteru nebo není provádéna.za podobných pod­
mínek jako jakákoí poiožka ve Smlouvě,

Každá ncrvá položková cena musí být odvozena z  jakýchkoli relevantních položkových 
cen ve Smlouvě s přiměřenými úpravami, aby byty zohledněny záležitosti uvedené 
v pod-odstavcch (a) anebo (b) podle toho, co je použitelně. Jestliže pro odvození nově 
položkové Ceny neexistují relevantní položkové ceny, musí být odvozena z odpovída­
jících Nákladů za provedení práce spolu s přirážkou přiměřeného zisku při zohlednění 
jakýchkoS jiných relevantních záležitostí.

Dokud není dohodnuta nebo určena vhodná položková cena, musí Správce stavby 
určit prozatímní položkovou cenu pro účely Potvrzení průběžných piaieb.

Kdykoli vypuštění jakékoli práce tvoři část Variace (nebo celou Variaci), jejíž hodnota 
nebyla dohodnuta a jestli:
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(a) Zhotoviteli vzniknou (nebo vznikly) náklady, které by byly považovány, kdyby 
práce nebyla vypuštěna, za uhrazená obnosem tvořícím část Přijaté smluvní 
částky:

(b) vypuštění této práce bude mít (nebó má) zá následek, žé tento obnos netvoří 
část Smluvní Ceny: a

(c) tyto náklady nejsou považovány za zahrnuté v ocenění jakékoli nahrazující práce:

musí pak dát Zhotovitel Správčí stavby příslušné oznámení spolu s uvedením podpůr­
ných podrobností. Po obdržení tohoto oznámení, musí Správce stavby postupovat 
v souladu s Pod-dánkem 3.5 (Určen), aby dohodl, hebo určil tyto náklady, které musí 
být zahrnuty do Smluvní ceny.

V a r i ^ ^ i p r a v y

13.1

Právo na variaci Variace mohou být iniciovány Správcem stavby kdykoí píedyydánim Potvrzení o  pře­
vzetí Dita, buď pokynem, nebo požadavkem, aby Zhotovitel předložil návrh.

Zhotovitel musí každou Variaci provést a je ji vázán, pokud nedá okamžitě Správci 
stavby oznámení ís uvedením podpůrných podrobnosti), že Vécí určené pro dJo poža­
dované pro Variaci jsou pro Zhotovitele těžko dostupné. Po obdrženi tohoto oznámení 
musi Správce stavby, pokyn zrušit, potvrdit nebo pozměnit.

Každá Variace, může zahrnovat:

(a) změny v množství jakékoli položky práce obsažené ve Smlouvě (takové změny 
však nejsou nutně Variaci).

(b) změny v kvaltě a jiných Mastnostech jakékoli položky prací.
(c) změny ve výškách, rozmístění anebo rozměrech jakékoli části Díla,
(d) vypuštěni jakékoli práce, pokud nemá být vykonána někým jiným,
(e) jakoukoli dodatečnou práh. Technologické zařízení. Materiály nebo služby ne­

zbytné pro .Stavbu včetně jakýchkoli s tím spojených Přejímacích,zkoušek, vrtů 
a jných zkušebních a průzkumných prací nebo

() změny v posloupnosti a načasování provádění Díla.

Zhotovitel nesmi Stavbu nijak pozměnit nebo modifikovat, pokud a dokud Správce 
stavby nedá pokyn k Variací nebo ji neschválí.

Návrh na zlepšeni Zhotovitel může kdykoli Správci stavby předložit písemný návrh, který (podle názo­
ru Zhotovitele), když bude přijat, 0  urychlí dokončení. )i) sníží náklady Objednatele 
na provedení, údržbu nebo provoz Dia. (ii) zvýší Objednateli výkohnast.nébo hodnotu 
dokončeného Díla nebo (krj bude Objednateli jinak prospěšný.

Návrh musí být připravéri na náklady Zhotovitele á  musí obsahovat položky uvedená 
V Pod-článku 13.3 [Postup pň variaci].

JestliŽB návrh, ktBrý je schválen Správcem stavby, obsahuje změnu v projektové doku­
mentaci části Stavby, pak pokud není oběma Stranami dohodnuto jinak:

(a) músí Zhotovitel tuto Část vyprojektovat.



53.3 ------ --- ---

Postup při variaci

-! 3.3 -------------------------

Platby v příslušných 
měnách

13.5 -..........- -  -

Podmíněné obnosy

(b) použijí se pod-ddstavce (a) ažjd) Pod-článku 4,1 [Obecné povinností zhotovite­
le] a

(o) Jestliže má tato změna za následek snženi smluvní hodnoty této části, musí 
Správce stavby postupovat v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určen/], aby dohodl 
nebo určil odměnu. Tato odměna se zahrne do Smluvní ceny. Tato odměna 
musí být polovinou [50 %) rozdílu mezi následujíc™ částkami:

(i) takovým snížením smlumi hodnoty, které je následkem změny mimo 
úprav podle Pod-článku 13.7 [Úpravy v důsledku změn legislativy] a Pod­
- článku r3.S {Opravy v důsledku změn náktaaú] a 

(i) sraženin (je-íi taková hodnoty pozměněných práci pro Objednatele 
s ohledem na jakékoli snížení kvality, předpokládané živostnosli a efekti­
vity v provozu,

Žádná odměna však nesmí být poskytnuta v případě, kdy je částka (i) menší než část­
ka (lij.

Jestliže Správce stavby vznese před pokynem k Variaci požadavek na předložení návr­
hu, musí Zhotovitel odpovědět písemně a co nejdříve, jak je to možné, buďuvedenfm 
důvodů proč nemůže vyhovět (je-|i tomu tak) nebo tak, že předloží:

(a) popis navrhované práce, která má být vykonána aharmonogram jejho prove­
deni,

(b) návrh Zhotovitele na jakékoli potřebné modifikace harmonogramu v souladu 
s Pod-článkem B.3 [Harmonogram] a Doby pro dokončeni a

(cl návrh Zhotovitele na ocenění Variace.

Správce stavby musí co nejdříve, jak je to možné polom, co obdrží takový návrh (podle 
Pod-článku 13.2 [Návrh na áfepžewj hebo jinak), odpovědět schválením, neschvále­
ním, nebo uvedenřn připomínek. Zhotovitel nesmí pn čekání na odpověď žádnou práci 
zpožďovál,

Každý pokyn k provedení Variace s požadavky na vedeni záznamů o Nákladech musí 
být vydán Správcem stavby Zhotoviteli, který musí potvrdit příjem.

Každá Variace musí být oceněna v souladu s Článkem 12 [Měřenia oceňováni], pokud 
nedá Správce stavby jiný pokyn nebo neschválí jiný postup v souladu s tímto Článkem.

Jestliže Smlouva předpokládá platbu Smluvní ceny ve více než jedné měně. pak kdy- 
kof je nějaká úprava dohodnuta, schválena nebo určena tak, jak je stanoveno výše. 
musí být specifikována částka k zaplaceni v každé z příslušných měn. Pro tyto účely 
se musí odkazovat na skutečně nebo očekávané poměry měn Nákladů pozměněné 
práce á  na poměry různých měn specifikovaných po účely platby Smluvní ceny,

Každý Podmíněný obnos (ať celý nebo jeho část) smí být použit pouze v souladu s po­
kyny Správce stavby a podle toho musí být upravena Smluvní cena Celkový obnos 
zaplacený Zhotoviteli musí obsahovat jen částky za takový rozsah práce, dodávek 
nebo služeb, ke kterému se Podmíněný obnos vztahuje tak, jak k tomu dal Správce 
stavby pokyn, 2  každého Podmíněného obnosů může dát Správce stavby pokyn kr

(aj provedení práce (včetně dodání Teohnotogckého zařízení, Materiálů nebo služeb) 
Zhotovitelem a jejímu ocenění pode Poú-dánku 13.3 (Postup pr? variaci]; anebo
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(b) nákupu Technologického zařfcenl. Materiálů nebo služeb Zhotovitelem od jme­
novaného Podzhotovíleíe (jak je definováno v Článku 5 (jtnenovanřpodzhatovl- 
ieté]) nebo jinak; pro který musí být do Smluvní ceny zahrnuty;

0  Zhotovitelem skutečně zaplacené (nebo splatné) částky a
(i) obnos na režijní poplatky a ztek vypočítaný jako procento z téchto sku­

tečně zapáčených (nebo splatných) částek při použili příslušné procentní 
sazby (je-í taková) stanovené v příslušném Formuláři. Jestliže taková saz­
ba neexistuje, musí se použit procentní sazba uvedená v Pňtoze k nabídce.

Když je to Správcem stavby požadováno, musí Zhotovitel žs účelem zdůvodněni do­
ložit nabídky, faktury, poukazy a účty nebo stvrzenky'.

Práce za hodinovou sazbu Správce stavby může dáf při menši nebo nahodilé práci pokyn, že tferece bude pro­
vedena za hodinovou sazbu. Práce pak musí být oceněna v souladu se Seznamem 
hodinových sazeb zahrnutým ve Smlouvě a musíse použit následujcí postup. Jestíže 
Smlouva Seznam hodinových sazeb neobsahuje, tento Pod-čtánek se nepoužije.

Zhotovitel musí Správci stavby před objednáním Věcí určených pro dio pro danou 
práci předložit nabídky. Při žádosti o platbu musí Zhotovitel předložit faktury, poukazy 
a účty nebo stvrzenky za jakékoli Věd určené pro dílo.

Mimo jakékoii položky, které Seznam hodinových sazeb specifikuje jako položky, 
za která plalba nenáleží, musf Zhotovitel Správo) stavby každý den dodat přesná sou­
pisy ve dvojím vyhotovení, které musf obsahovat násíeOujřof údaje o zdrojích použitých 
při prováděni prácaza přěťfchazi den:

(aj jména, povolaní a dobu u Personálu zhotovitele,
(b) identifikaci, typ a dobu u Vybavení zhotovitele a Dočasného díla a
(c) množství a typy použitého Technologického zařízení a Materiálů.

Jedno vyhotovení každého soupisu bude v případě, že je  správný nebo když je tak 
dohodnuto, podepsáno Správcem stavby a vráceno Zhotoviteli. Zhotovitel pak musi 
Správci stavby předložit oceněné soupisy těchto zdrojů prádtfm, než je zahrne do dal­
šího Vyúčtováni podle Pod-článku 14.3 [Žádost o potvrzení průběžné platby].

Úpravy v důsledku Smluvní cena musí být upravena lak. aby bylo zohledněno zvýšení nebo snížení Nékía-
změn legislativy dů, vyplývající ze změny v Právních předpisech Země (včetně zavedení nových Práv­

ních předpisu a zrušení nebo modifikace existujících Právních předpisů) nebo změny 
v soudním nebo oficiálním úředním výkladu takových Právních předpisů provedené 
po Základním datu, která ovlivňuje Zhotovitele pň plněni závazků podle Smlouvy,

Jestliže Zhotoviteli vzniká (nebo vznikne) zpoždění anebo dodatečné Náklady jako 
důsledek těchto změn v Právních předpisech nebo takových výWadů, provedených 
po Základním datu, musí dát Zhotovte! Správci stavby oznámení a je oprávněn podle 
Pod-článku 20,1 [Ctaimy zhotovitele] lc

(a) prodloužení doby za jakékoli takové zpožděni, jestliže dokončení je nebo bude 
zpožděno pode Pod-čtánku 8.4 [Prodlouženídoby pro dokončeni] a

(b) platbě jakýchkoli takových Nákladů, která se zahrne do Smluvní ceny,

Po obdržení tohoto oznámeni musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-číán- 
kem 3.5 ÍU.áeni]. aby tyto záfBŽilosti dohodl nebó určil.
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13.8

Úpravy v důsledku .Tabulka údajů o úpravách" je v tomto Pod-článku doplněnou tabulkou údajů o úpra-
změn nákladů vách obsazenou v Příloze k nabídce. Neexistuje-lí taková tabulka údajů o úpravách,

tento Pod-čiánek se nepoužije.

JestBže Se tento Pdd-článek použije. částky k zaplacení Zhotoviteli musí být upraveny 
pň zvýšení nebo snížení nákladů na pracovní sify, na\®ci určené pro dloa na jhé vstup­
ní náklady Díla tak, že se přičtou nebo odečtou částky určené vzorcem stanoveným 
v tomto Pod-aánku. Má se za to. že Přijalá smluvní částka obsahuje částky pro rezervu 
na další zvýšení nebo snížení nákladů v rozsahu, v kterém plnou kompenzací jakýchkoli 
zvýšeni nebo snženl Nákladů nepokrývají ustanovení tohoto nebo jiných článků.

Úprava, která se použije na částku inak způsobilou k platbě Zhotoviteli tak. jak je 
oceněna v souladu s přfetušným Formulářem a potvrzená v Potvrzení ptatby, musí být 
určena vzorcem prO každou z měn, v kterých je Smluvní cená splatná. Žádná úprava 
se nepoužije pro práce oceněné na základě Nákladů nebo aktuálních cen, Vzorec musi 
mít následující obecnou podobu:

_  u  L r  En M n
Pn =  a  +  b  —  +  c  —  + d —  +  ...

Lo c o  M o

kde:

„Pn" je násobitel úpravy, který se použije na odhadovanou smluvní hodnotu 
v příslušně měně práce vykonané 2a dobu „n“, kdy touto dobou je jedén měsíc, 
pokud není v Příoze k nabídce stanoveno jinak;

„a“ je pevný koeficient stanovený v příslušné tabulce údajů o úpravách, klerý je 
podlém smluvních plateb, který se neupravíme;

.b * , .o f , .ď , ... jsou koeficienty, které jsou odhadovanou proporční částí každé­
ho nákladového prvku, který souvisí s provedením Díla tak, jak jsou stanoveny 
v příslušné tabulce údajů o úpravách; takové tabulkové nákladové prvky mohou 
označovat zdroje. jako jsou pracovní sila, vybavení a materiály;

„IrV, „Ert", „Mn*. ... jsou aktuální nákladové indexy nebo referenční ceny 
za dobu ,n‘ vyjádřené v příslušné měně platby, Každý z těchto nákladových 
indexů nebo každá z  těchto referenčních cen se vztahuje k příslušným tabul­
kovým nákladovým prvkům k datu 49 dnů před poslBdním dnem této doby 
{ke kterému se vztahuje konkrétní Potvrzení platby): a

„Lo*, „Eo“. „Mo*.... jsou základní nákladové indexy nebo referenční ceny vyjá­
dřené v příslušné měně plalby. Každý z těchto nákladových indexů nebo každá 
z těchto referenčních cen se vztahuje k příslušným tabulkovým nákladovým prv­
kům k Základnímu datu.

Nákladově indexy nebo referenční ceny stanovené v tabulce údajů o Opravách musf 
být použity. Jestliže jsou pochybnosti o jejích zdroji, musí být určen Správcem stavby. 
Pro tehto účel se musí odkázat na hodnoty indexů ve stanovených datech (které jsou 
citované ve čtvrtém a potažmo pátém sloupci tabulky) za účelem vyjasněni zdroje; ač­
koli tato data (a tak i tyto hodnoty) nemusí odpovídat základním nákladovým indexům.

V případě, kdy „měna indexu* (stanovená v tabulce) neodpovídá měně platby, must 
být každý index přepočítán na jjřislušnou měnu piatby prodejním kurzerh stanoveným
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Smli

14.1

Smluvní cena

14.2  -------------

Zálohová platba

centrální bankou Země pro tuto příslušnou měnu K uvedenému datu, Ke kterému se 
má index použít.

Dokud nerv' nějaký aktuální nákladový index K.d>ápo2ici« musí Správce stavby urSt pro- 
zalinnr index pro účely vydání Potvrzení průběžné platby. Když jě aktuální nákladový 
index k dispozici, musí být úprava odpovídajícím způsobem přepočítána.

Jestliže Zhotovitel nedokonči Dito během Doby pro. dokončení, musí se pak úprava 
cen provést za použití buď (i) indexu nebo ceny, které se vztahuji k datu 49dnů před 
uplynutím Doby pro dokončení Dia, nebo (il) aktuálního indexu nebo ceny podle toho, 
co je výhodn^ší pro Objednatele.

Váhové koeficienty pro každý z nákladových činitelů stanovených v tabulce (tabulkách) 
údajů o úpravách mohou být. upravený jen v případě, kdy se prokázalo,, že jsou nepři­
měřené, nevyvážené nebo nepoužitelně v důsledku Variaci.

ma a platební podmínky

Neni-lí ve Zviáětnich podmínkách stanoveno jinak:

(á) Smluvní cenamůsi být dohodnuta nebo určena podle Pod-článku 12.3 [Cteřto-
vánr] a musí podléhat úpravám v souladu se Smlouvou;

(b) Zhotovitel musí zaplatit všechny daně. cla a poplatky, které má podle Smlouvy 
zaplatit a Smluvní cena nesmí být upravena z důvodu jakýchkoli těchto nákladů 
s výjimkou stanovenou v Pod-článku 13.7 opravy v důsledku uměn legislativy]',

(c) jakákoli množství stanovená ye Výkazu výměr nebo /něm Formuláři jsou množ­
ství odhadovaná a nemají být považována za skutečná a správná množství:

(i) co se týče Díla, které má Zhotovitel provést řtebo 
(t) pro účely Článku 12 {Měřenia ccepovánt]; a

(d) Zhotovitel musí do 28 dnů po patu zahájení prací předložit Správci stavby návrh
rozpisu každého paušálního obnosu ve Formulářích, Správce stavby může při 
přípravě Potvrzení platby k rozpisu přihlédnout, není jim ale vázaný.

Objednatel musi poskytnout zálohovou platbu jako bezúročnou půjčku na mobilizaci 
za podmínky, že Zhotovitel předloží záruku v souladu s tímto Pod-článkem. Celková 
zálohová platba, počet a načasování splátek (je-it vfce než jedna) a příslušné měny 
a poměry musi být tý.kferé jsou stanoveny v Přlpze k nabídce

Pokud a dokud Objednatel neobdrží tuto záruku, nebo když celková zálohová platba 
není v Příloze k nabídce uvedena, tento Pod-člének se nepoužije!

Správce stavby musí vydal Potvrzení průběžné platby pro první splátku potom, co 
obdrží Vyúfita/ánl (podle Pod-fitánku 14.3 [Žádost o potvrzeni průběžné platby]} apo- 
tom, co Objednatel obtíží ©Zajištění splnění smlouvy v souladu s Pod-článkem 4.2 
IZajiSlěn! splněni smlouvy] a (ií) záruku v částkách a měnách rovnajících se zálohové 
píatbě. Tato záruka musi být vydána subjektem a ze země (nebo jiné jurisdikce), které 
byly schváleny Objednatelem a musí být ve formě pňložené ke.Zvláštním podmínkám 
nebo v jhé formě schválené Objednatelem.



1 4 . 3 -------------------

Žádost o potvrzení 
průběžně platby

14.4  -.... ....

Harmonogram plateb

Zhotcrvitsl musí zajistit, že záruka bude platná a vymahatelná do vráceni zálohové platby, 
ale její částka máze být postupné snižována o částku vrácenou Zhotovitelem tak, jak je 
uvedeno v Potvrzench platby. Jestliže podmínky záruky specifikuji uplynutí doby její plat­
nosti a zálohová platba nebyla Vrácena do 26 dnů před datem uplynutí doby platností, 
musí Zhotovitel prodloužit platnost záruky až do splácání zálohové platby Zhotovitelem.

Zálohová platba musí být vrácena procentuálními odpočty v Potvrzeních platby. Pokud 
nejsou v Příloze k nabídce stanovena jiná procenta:

(a) odpočty musí začít v Potvrzení platby, v kterém součet všech potvrzených prů­
běžných plateb {mimo zátahovou platbu a odpočty a splátky zádržného) překro­
čí deset procent (10 %) Přijaté smluvní částky bez Podmíněných obnosů: a

(b) odpočty musí probíhat s amortizační sazbou vě výši jedná čtvrtiny (25 %) z část­
ky každého Potvrzení platby (mimozáchovou platbu a odpočty a splátky zádrž- 
ného) v měnách a poměrech zálohové platby, až dokud nebude zálohová platba 
splacena,

Nebyla-li zálohová platba vrácena před vydáním Potvrzeni o převzetí Díla. nebo před 
ukončenřm podle Ůánku 15 [Ukončeni smlouvy objednatelem], Článku 16 [Přerušení 
a ukončení smlouvy zhotovitelem} nébo Článku 19 [Vyšší moc) (podle okolnosti), musí 
Zhotovitel Objednatel! celkový v té době zbývající zůstatek ihned zaplatit.

Zhotovitel musí Správci stavby předložit po skončení každého mésice šest kopií Vyúč­
továni ve formě schválené Správcem stavby podrobně znázorňující částky, o kterých 
se Zhotovitel domnívá. Že je k jejich platbě oprávněn, spolu s podpůrnými dokumenty, 
které musí obsahovat zprávu o postupu prací během tohoto měsíce v souladu s Pod* 
■článkem 4,21 gorávyo postupu praa].

Vyúčtování musi obsahovat následující položky (jsou-lr použitelné!. které musí být vyjá­
dřeny v různých měnách, v kterých je splatná Smluvní cena v uvedeném pořadí:

(a) odhadovaná smluvní hodnota provedeného Díla a vyhotovených Dokumentů 
zhotovitele ke konci měsíce (včetně Váriacf, ale mimo položky popsané v pod- 
-odstavcích (b) až (g) níže);

(b) všechny částky, které mají být přičteny nebo odečteny v důsledku změn legis­
lativy a změn nákladů v souladu s Pod-článkem 13.7 (Úpravy v důsledku změn 
legislativy] a Pod-článku 13.8 [Úpravy v důsledku změn nákladůj:

(0) všechny částky, které mají týt odečteny jako zádržné, vypočítané s použitím 
procenta zádržného stanoveného v Příloze k nabídce na součet výše uvede­
ných částek, dokud takto Objednatelem zadržená částka nědosáline limit Zá­
držného (je-tí takový) stanovený v Příloze k nabídce;

(d) všechny částky, které mají být přičteny hebo odečteny kvůli zálohové platbě 
a jejímu vrácení v souladu s Pod-článkem 14.2 (Zálohová platba]:

(e) všechny částky, které mají být přičteny nebo odečteny kvůli Technologickému 
zařízení a Matenálům v souladu s Pod-článkem 14.5 (rechnofopicfíé zařízeni 
a materiály určená pro oltoj;

(1) všechny ostatní připočty a odpočty, které se mohly stát způsobilými k platbě 
pode Smlouvy nebo jinak, včetně těch podle Článku 20 [Claimy, spory a roz­
hodčí řízeni]-, a

(g) odpočet částek potvrzených ve všech předchozích Potvrzeních platby.

Jestliže Smlouva obsahuje harmonogram plateb specifikující splátky, kterými bude za­
placena Smluvní cena, pak; pokud něnf v tomto harmonogramu stanoveno jinak:



(a) splátky uvedené v tomto haimonogramu plateb jsou odhadované smluvní hod­
noty pro účely pod-odstavce (a) Pod-článku 14.3 [Žádost o potvrzen/průběžné 
ptetby};

(ti) Pod článek 14,5 [Tuchnologickó zařizenía materiály určené pro drto) senepou- 
ž)e: a

(c) když tyto splátky nejsou definovány odkazem na skutečný postup dosažený 
pn provádění DJa a  když se zjisti, že je skutečný postup pomalejší než ten, 
na kterém byl tento harmonogram plateb založený, pak může. Správce sta/by 
postupovat v souladu s Pod-článkeni 3.5 {UtS&tf, aby dohodl nebo určil revi­
dované splátky, které musí zohlednit rozsah, v kterém je postup menší než ten. 
na kterém byty předtím splátky založeny.

Jestliže Smlouva neobsahuje harmonogram plateb, musí Zhotovitel předložil nezá­
vazné odhady plateb, jejichž splatnost oCekává během každého čtvrtletí. První odhad 
muší byt předložen do 42 dn í po Datu zahájení prací, Revidované odhady musí být 
předkládány v čtvrtletních intervalech až do vydání Potvrzeni o převzetí Díla.

14.5  
Technologické zařízeni 
a materiály určené 
pro dílo

Tento Pod-článek se nepoužije, jestiže Příloha k nabídce neobsahuje seznamy, na kte­
ré je odkazováno v níže uvedených pod-odstavcích (b) (í) nebo jo) (i).

Správce stavbý musí určit a potvrdit jakýkoli připočet, jestliže jsou naplněny následující 
port i línky:

(a) Zhotovitel:

(i) vedl uspokojivé záznamy (včetně objednávek, stvrzenek, Nákladů á použití
Technologického zařízení a  Materiálů), které jsou k dispozici ke kontrole a

(íi) předložil vyúčtování Nákladů nabytí a dodání Technologického zařízení 
a Materiálů na Staveniště, podložené uspokojivými důkazy:

a buď:

(b) příslušné Technologické zařízení a Materiály:

(i) jsou ty, které jsou Uvedené v Příloze k nabidces lim, že mají být zaplace­
ny pň naloženi.

(ii) by V naloženy k přepravě do Země a smistem určeni na Staveniště v sou­
ladu se Smlouvou; a

(iíi) jsou popsány v námořním konosamentu (potvrzujícím, že náklad není 
zjevně poškozený) nebo jiném dokladu o naloženi, který byl předložen 
Správci stavby spolu s dokladem o zaplacení dopravného a pojištěni, 
jakymikolí jinými rozumně požadovanými dokumenty a bankovní zárukou 
vé formě schválené Objednatelem a vydané subjektem schváleným Ob­
jednatelem. v částkách a měnách rovnajících se částce způsobilá k plat­
bě podle tohoto Pod-článku: tato záruka může být v podobné formě, 
jako je ta uvedenáv Pod-článku 14.2 (Zafcňovápíaíbaj. a musí být plat­
ná, doktfo Technologická Zařízení a Materiály nejsou ladné uskladněny 
na Staveništi á ochráněny proti ztrátě, poškození a chátrání;

Jestliže se tento Pod-dánek použije, Potvrzení průběžně platby musí obsahovat, po­
dle pod-odstavce (e) Pod-článku 14.3, (5 částku na Technologické zařizenía Materiály, 
které byV odeslány na Staveniště, aby byly zabudovány do Stavby a (íí) srážku, když je 
smluvní hodnota takového Technologického zařizenía Materiálů již zahrnuta jako část 
Stavby podle pod-odstavce (a) Pód-článku 14.3 [Žádost opotvnsnlprůběžně platbý\.
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nebo

14.6 .....   -

Vydaní potvrzení 
průběžně platby

14,7 * 

PSotba

(o) příslušné Technologické zařízeni a Materiály:

(i) jsou ty. které jsou uvedené v Příloze k nabídce s tím, že máji být zaplace­
ny pří dodání na Staveniště a

(ii) byly dodány a řádně uskladněny na Staveništi, jsou octiráněny proti ztrá­
tě, škodě a chátrání a jsou 4evně v souladu se Smlouvou.

Dodatečná částka, která má být potvrzena, se musi rovnat 80 % nákladů Technologic­
kého zařízení a Materiálů (včetně dodávky na Staveništi Určených Správcem stavby 
s přihlédnutím k dokumentům uvedeným v tomto Pod-článku a smluvní hodnotě Tech­
nologického zařízení a Materiálů.

Měny této dodatečné částky musí být stejné jako ty, v kterých bude platba splatná, 
když je smluvní hodnota zahrnuta podle pod-odstavce (a) Pod-článku 14.3 (Žádost 
o potvrzen/ průběžné platby], V tom okamžku musí Potvrzení platby zahrnovat pří­
slušné srážky. Které se musi rovnat této dodatečné částoe za příslušné Technologické 
zařízeni a Materiály a musí být ve stejných měnách a poměrech,

Žádná částka nesmí být potvrzena ani zaplacena, dokud Objednatel neobdrží a ne­
schválí Zajištěni splnění smiouvy. Nástedně musí Správce stavby, do 28 dnů po ob­
držení Vyúčtování a podpůrných dokumentů, vydat Objednateli Potvrzeni' průběžné 
platby, v kterém musí být stanovena částka, kterou Správce stavby spravedlivě určí 
za způsobilou k zaplacení s uvedením podpůrných podrobností.

Před vydáním Potvrzení o převzetí Dia však Správce stavby není povinen vydat Potvr­
zení průběžné platby v částce, která by byla (po odečtení zádržného a jiných odpočtů) 
menší než minimální částka Potvrzení průběžné plalby (je-li taková) stanovená v Příloze 
k nabídce. V tomto případě musí dát Správce stavby Zhotoviteli náležité oznámení,

Potvrzení průběžné platby nesmí býtodepřeno z žádného jného důvodu, pouze:

(a) když jakákoli Zhotovitelem dodávaná věc nebo provedená práce není v souladu 
se Smlouvou, mohou být nákiady na opravu nebo výměnu zadrženy až do do­
končení opravy nebo výměny; anebo

(b) když zhotovitel nesplnil nebo neplní jakoukoli povinnost provést práci nebo ne­
splnil nebo nepb! Jakýkoli závazek v souladu se Smlouvou a bylo mu to ozná­
meno Správcem stavby, může být hodnota této práce nebo závazku zadržena 
až do splněni povinnosti provést práci nebo splněni závazku.

Správce stavby může v jakémkoli Potvrzení platby provést jakoukoli opravu nebo mo­
difikaci, která měla být správně provedena v jakémkoi předchozím Potvrzení platby. 
Potvrzení platby nesmí být považováno za vyjádření akceptace, schválení, souhlasu 
nebo uspokojeni Správce stavby.

Objednatel musí Zhotoviteli zaplatit:

(a) první splátku zálohové platby do 42 dnů po odeslání nebo zveřejnění Dopisu 
o pňjeíf nabídky nebo do 21 dnů po obdržení dokumentů v souladu s Pod-člán- 
kem 4.2 [Zajištěnisplněni smlouvy] a Pod-článkem 14.2 (Zálohová platba] podle 
toho, co se stane později;



14.8 ....... ..........

Zpožděná platba

14,9   ------------------------

Platba zádržného

14,1(1 -  ---------------- --------

Vyúčtováni při dokončení

|b) částku potvrzenou v každém Potvrzení průběžné platby do 56 dnů potom, co 
Správce stavby obdrží Vyúčtování a podpůrné dokumenty; a

(o) částku potvrzenou v Potvrzeni závěrečné platby do 56 dnů potom, co Objedna­
tel obdrží toto Potvrzeni platby.

Platba splatně částky v každé z měn musí být provedena na bankovní účet určený 
Zhotovitelem vzemipíaíby(pro tuto měnu) specifikované ve Smlouvě.

Jestliže Zhotovitel neobdrží platbu v souladu s Pod;číánkěm 14.7 [řVaibáj, je Zhotovitel 
oprávněn k úhradě poplatků za financování, které připadají měsíčné na nezaplacenou 
částku během doby zpoždění úhrady. Platí, že tato doba zaaná dalem pro zaplacení 
specifikovaným v Pod-č!ánkú 14.7 (řteffce) bez ohledu {v případě jeho pod-odslavce
(b)) na datum vydáni jakéhokoli Potvrzeni průběžné piatby.

ŇenPlřve Zvláštních podmíikách stanoveno jinak, musí být tylo poptatky za financová­
ni vypočítány z roční sazby o tři procení™ body vyšší, než je diskontní sazba centrální 
banky v zemí měny platby e musí být zaplaceny v této méně.

Zhotovitel je k této platbě oprávněn bez formálního oznámení nebo poházení, a aniž by 
byla dotčena jakákoli práva nebo opravné prostředky.

První polovina Zadtžného musí být Správcem stavby potvrzena k vyplacení Zhotoviteli, 
když bylo vydáno Potvrzeni o převzetí Dia. Jestliže jě Potvrzeni o převzetí vydáno pro 
Sekd nebo část Dia, musí být potvrzena a vyplacena poměrná, část Zádržného. Tato 
poměrná část musí činit dvě pětiny (40 %) z podlu vypočítaného tak, že se odhadovaná 
smluvní hodnota Sekce něbo části Díla vydělí odhadovanou konečnou Smluvní cenou.

Okamžitě po datu uplynutí poslední Záiuční doby musí být zbývající zůstatek Zádrž­
ného potvrzen Správcem stavby k vyplacení Zhotovitel. Jestliže bylo Potvrzení o. pře­
vzetí vydáno pro Sekci, musí být poměrná část druhé poloviny Zádržného potvrzena 
a vyplacena okamžité po datu uplynutí Záruční doby Sekce. Tato poměrná část musí 
činit dvě pětiny (40%) z podílu vypočítaného tak. že se odhadovaná smluvní hodnota 
Sekce vydělíodhadovanou konečnou Smluvní cenou.

Jestliže však má být nějaká práce ještě provedena podle článku 11 [Odpovědnost 
za vady], je Správce stavby oprávněn odepřít potvrzeni odhadovaných nákladů této 
práce, dokud nebude provedena.

Při výpočtu těchto poměrných částí sé nesmí zohledňovat jakékoli úpravy podle Pod- 
-číánku 13.7 [Úpravy* důsledku zrněn legislativy] a Pod-článku 13.8 [Úpravy v důsled­
ku změn nákladů],

Do 84 driů po obdržení Potvrzení o převzetí Díla. musí Zhotovitel Správci stavby před­
ložit šest kopií Vyúčtování pň dokončení s podpůrnými dokumenty v souladu s Pod- 
-číánkem 14.3 (Žádost o potvrzeni průběžné platby], kteně znázorňuje;

(a) hodnotu veškerých prací provedených v souladů se Smlouvou k datu stanove­
nému v Potvrzení o převzetí Díla,

(b) jakékoli další obnosy, která Zhotovitel považuje za způsobilé k platbě a
(o) odhad jakýchkoli jiných částek, o kterých se Zhotovitel domnívá, že mu budou

podle Smlouvy náiežet. Odhadované částky musí být v tomto Vyúčtování při 
dokončení znázorněny odděleně.
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Správce stavby pak musí vydat potvrzení v souladu s Pod-čiánkem 14.6 [Vydánipo­
tvrzení průběžná platby].

14.11 ----------- ---------------

Žádost o potvrzeni Zhotovitel musí Správci stavby předložit do 56 dnů polomí co obdržel Potvrzení o spi-
závěrečné platby nění smlouvy šest kopii návrhu závěrečného vyúčtování včetně podpůrných dokumen­

tů, které ve formě schválené Správcem stavby znázorňuje:

(a) hodnotu veškerých prací provedených v souladu se Smlouvou a 
(b| jakékoli další obnosy, o kterých se Žholovitel domnívá že mu budou náležel 

pode Smlouvy nebo jinak.

Jestliže Správce stavby nesouhlasí š jakoukoli částí návrhu závěrečného vyúčtování 
nebo ji nemůže ověřit, musí Zhotovitel předložit takové další infonmaoe, jaké může 
Správce stavby rozumné požadovat, a musí udSat takové změny v návrtiu, jaké si 
spolu dohodli, Zhotovitel pak musí připravit a Správci stavby předložit závěrečné vyúč­
tování tak, jak bylo dohodnuto. Na toto dohodnuté vyúčtování se v těchto Podmínkách 
odkazuje jako na .Závěrečné vyúčtování''.

Jestliže však po diskuzích mezi Správcem stavby a Zhotovitelem a jakýchkoli do­
hodnutých změnách návrtiu závěrečného vyúčtováni vyjde najevo, že existuje spor, 
musí Správce stavby doručit Objednateli (s kopí Zhotovitel) Potvrzeni průběžně plat­
by na dohocžiuté části návrtiu závěrečného vyúčtováni. Poté, co je spor konečným 
způsobem vyřešený podle Pod-článku 20,4 [Získáni rozhodnutí rady pro rozhodováni 
spon)] nebo Pod-článku 20.5 [Smírné narovnáni], musí Zhotovitel připravit a Objedna­
teli předložit {s kopii Správci stavby) Závěrečná vyúčtováni.

váni je plným a konečným vyrovnáním všech peněžních částek, které Zhotovitel náeží 
podle Smlouvy nebo v souvislosti se Smlouvou. V tomto prohlášení o spínáni plateb­
ních závazků může být uvedeno, že bude účinné až. když Zhotovitel obdrží Zajištění 
splnění smlouvy a nezaplacený aistatek této celkové částky, přičemž v tomto případě 
prohlášení o splnění platebních závazků je účinné k takovému datu.

platby] a Pod-čtánkem 14.12 [Prohlášeni o splněníptaiabníoh zává2kůí musí Správce 
stavby Objednateli vydat Potvrzen!závěrečné platby, v kterém musí být uvedeny:

(a) konečná částka způsobilá k zaplaceni a
(b) zůstatek (je-li nějaký), který má být zaplacen Objednatelem Zhotoviteli nebo 

Zhotovitelem Objednateli, podle okolností, po započítání všech částek již zapla­
cených Objednatelem a všech obnosů, ké kterým je Objednatel Oprávněn.

JesKže Zhotovitel nepožádat o Potvrzení závěrečně platby v souladu s Pod-člárkem
14 ,11 [Žádost o potvrzeni závěrečná piatby] aPod-Sankem 14,12{Prbň0šenj'osptién/ 
platebních závazků], musí Správce stavby vznést požadavek, aby takZhotcvitel udělal. 
Jestliže Zhotovitel nepředloží žádost do 28 dnů, musí Správce stavby vydat Potvrzeni 
závěrečné platby na takovou částku, jakou spravedlivě urči za způsobilou k platbě,

Prohlášení o splněni Zhotovitel musí při předložení Závěrečného vyúčtování předložit i písemné prohlášení
platebních závazků o splnění platebních závazků, které stvrzuje, že celková částka Závěrečného vyučto-

14.13 .......... - ...

Vydáni potvrzeni 
závěrečné platby

Do 28 dnů po obdržení Závěrečného vyúčtováni a písemného prohlášení o splnění 
platefcnch závaAň v souladu s Pod-článkem 14.11 [Zácřosř o potvrzeni závěrečné



14.14

Skončení odpovědnosti Objednatel neni odpovědný Zhotoviteli za žádnou záležitost nebo věc podle nebo
objednatele v souvislosti se Smlouvou nebo prováděním Díla mimo přpad {a v takovém rozsahu),

že Zhotovitel výslovně zahrnul za tímto účelem částku:

(a) do Závěrečného vyúčtování a také
(b) do Vyúčtování při dokončení popsaném v Pod-článku 14.10 {vyúčtován/pň do­

končen] mino záležitosti a vlci, které se vyskytly po vydání Potvrzení o převzetí 
Dita.

Tento Pod-článek však neomezuje Objednatelovu odpovědnost v případě jeho povin­
ností odškodnění nebo Objednatelovu odpovědnost v případě podvodu, úmyslného 
neplněni závazků nebo hrubé nedbalosti Objednatele

14.15 -  ----------- — -------------- — -------------- --- ------------------- --- ---------------------------- ------ ------ ------------------

Měny plateb Smluvní cena musí být zaplacena v měně nebo měnách uvedených v Příloze k nabíd­
ce. Nqní-lí ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak, když je takto uvedena více než 
jedna měna, platby musř být provedeny následovně:

ja) jestliže byla Přijatá smluvní částka vyjádřena pouze v Místní měně;

(ij poměry nebo částky Místních nebo Cizích měn a pevné směnné kursy, 
které sé mají použit k výpočtu plateb, musí být ty stanovené v Příloze 
k nabídce, pokud neni Stranami dohodnuto jinak:

(li) platby a odpočty podle Pod-článku 13.5 [Podmíněné obnosy] a Pod- 
-ůánku 13.7 lúpravy v důsledku změn legislativy] musí byt provedeny 
v příslušných měnách a poměrech; a 

(iií) jiné platby a odpočty podle pod-odstavce (a) až (d) Pod-článku 14.3 |iá- 
ctosř o potvrzeni průběžnáplatby] muší být provedeny v měnách a pomě­
rech specifikovaných ve výše uvedeném pod-odstavcl ja) (i);

(b) platby náhrady škody specifikované v Přileze k nabídce musí být provedeny 
v měrtách a poměrech specifikovaných v Příloze k nabídce:

{cl jíně Zhotovitelovy platby Objednateli musi být provedeny v měně, v které byl 
obnos Objednatelem vynaložen nebo v takové měně, která může být Stranami 
dohodnuta;

{dj jestliže n^aká částka, kterou má zaplatit Zhotovitel Objednateli v konkrétní 
měně, přesáhne obnos, který má zaplatit Objednatel Zhotoviteli v této méně, 
může Objednatel zůstatek této částky získat zpět z obnosů, které má jinak za­
platit Zhotoviteli v jiných měnách: a

(e) jestliže v Příloze k nabídce nejsou stanoveny žádné směnné kursy, musí jimi být 
ty platné v den Základního data a určené centrální bankou Země,

Uko mlouvy objednatelem

15.1

Výzva k nápravě Jestlže Zhotovitel neplní nějaký závazek, který vyplývá ze Smlouvy, může Správce
stavby oznámením po Zhotovitel požadovat, aby dal toto neplnění do pořádku ana- 
prayíl ho ve stanoveném přiměřeném čase.

15.2 --------------   ~----------------------------        —

Odstoupení objednatelem Óbjednatelje oprávněn odstoupit od Smtouvy, když Zhotovitel:
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(a) nepostupuje v souladu s Pod-čiánkem 4,2 [Zajištěnl splnění srwbuvy] nebo 
s oznámením poete Pod-článku 15.1 [Výzva k nápravě],

(b) opustí Dlo nebo fnak jasně projevuje úmysl nepokračovat vplnění svých závaz­
ků, které má podle Smlouvy,

(c) bez rozumné omluvy:

(I) nepokračuje v Díle v sotíadu s Článkem 8 JZahájení, zpoždění a přeruše­
ni], nebo

(iii nepostupuje v souladu s oznámením vydaným pod.e Pod-článku 7.5 
jOdmitnuti] nebo Pod-článku 7.6 {Nápravné práce) do 28 dnů po tom. 
co ho obdržel,

(d) zadá celé Dito podzhotoviteti nebo postoupí Smlouvu bez požadované dohody.
(e) zbankrotuje nebo se stane insdvenlnírri, jde do fkvidace, je u něj rozhodnutím 

zřízena správa konkurzní podstaty, jedná s věřiteli o vyrovnáni nebo pokračuje 
v podnikání ve prospěch svých věřitelů pod správcem konkurzní joodstaty, opat- 
rpvnkem nebo manažerem, popřípadě dojde k jakémukoí úkcnu nebo událostí, 
které mají (pbdie příslušných Právních předpisů) podobný účinek jako jakýkoli 
z těchto úkonů nebo událostí, nebo

(f) dá nebo nabídne (přímo nebo nepřímo) jakékoli osobě úplatek, dar, prémii, pro­
vizi nebo pnou hodnotnou věc jako pobídku nebo odměnu:

(;) za to, že vykoná nebo se zdrží jakékol činnosti ve vztahu ke Smlouvá, 
nebo

(ip za to, že projeví přízeň nebo nepříz A  popřípadě se zdrží projeveni přízně 
nebo nepřízně vůči jakékoli osobě ve vztahu ke Smlouvě,

nebo, když kdokoíi z Personáki zhotovitele, jeho zástupců nebo Podzhotcvi- 
letů dá nebo nabídne (přímo nebo nepřřmo) jakékoli osobě jakoukoli takovou 
pobídku nebo odměnu tak, lak je popsáno v tomto pod-odslavci (í), Pobídky 
a odměny směřované Personálu zhotovitele, které jsou legální, však neopravňují 
k odstoupeni)

Při jakékoli z těchto událostí nebo okolnosti může Objednatel polom, co dá 14 dnů 
předem oznámení Zhotowteří, odstoupit od Smlouvy a vykázal Zhotovitele Ze Slave- 
ništé. V pnpadé pod-odstavců (e) a (fj však může Objednatel oznámením od Smlouvy 
odstoupit ihned.

Óbjednateíovo rozhodnuli odstoupit od Smlouvy nemážádný vliv na jakákoli jiná práva 
Objednatele, která ma podle Smlouvy nebo jnak.

Zhotovitel pak musi Staveniště opustit a doručit Správci stavby jakékoli požadované 
Věci určené pro dío, všechny Dokumenty zhotovitele a dáš: projektovou dokumentaci 
jím nebo pro něho zhotovenou. Zhotovitel však musí vynaložit Veškeré ůsiiú aby ihned 
postupovat v souladu s poměřenými pokyny obsaženými v oznámen! (i) ve věd postou­
pení jakékoli podzhotovitelské smlouvy a (íi| za účelem ochrany života a majetku nebo 
pro bezpečnost Dia.

Po odstoupeni může Objednatel dokončit Dílo anebo zajstít. aby ho dokončil jakýkoli 
jiný subjekt Objednatel a tyto subjekty pak mohou použil jakékoli Věd určené pro 
díb, Dokumenty zhotovitele a další projektovou dokumenlad zhotovenou Zhotovile- 
lem nebo jeho jménem.

Objednatel pak musí dél oznámení, že Vybaveni zhotovitele a Dočasné dlo bude vydá­
no Zhotoviteli na Staveništi nebo v jeho blízkosti. Zhotovitel musí okamžitě na své riziko



15-3 ---------------

Oceněni k datu 
odstoupení

15.4  ...... ——  —

Platba po odstoupeni

15.5 .... - ............... ........

Oprávněni objednatele 
vypovědět smlouvu

a náklady zařídit jejich odklizení. Jestliže však do té doby Zhotovitel, nezaplatil nějiakou 
platbu náležející Objednatel, mohou být tyto položky Objednatelem prodány za účelem 
úhrady této platby. Jakýkoli zůstatek z výnosu musí pak být Zhotoviteli zaplacen.

Co nejdříve, jak je lo možné po tom, óp oznámení o odstoupeni podle Pod-článku
15.2 [Odstoupeni objednatelem] nabylo účinnosti, musí Správce, stavby postupovat 
v souladu s Pód-Číánkerri 3.5 {Určen], abý dohodl nebo určil hodnotu Dita. Véci ur­
čených pro dilo. a Dokumentů zhotovitele a jakékoli jiné obnosy náležející Zhotovitel 
za práce provedené v souladu se Smlouvou.

Potom, co oznámení o odstoupeni podle Pod-článku 15.2 [Ódsíot/pe™ objednatelem]
nabylo účinnosti, může Objednatel:

(a) postupovat v souladu s Pod-článkem 2.5 {Ctaimy objednatele],
(b) zadržet další platby Zhotoviteli až do zjištění nákladů na provedeni, dokončení 

a odstranění všech vad, škod za zpožděni dokončení (jsou-6 takové) a veške­
rých jiných nákladů, které vznikly Objednateli, anebo

(cj získat od Zhotovitele náhradu za všechny ztráty a škody, které vznikly Objedna­
teli a veškeré další náklady na dokončení Díla po započítáni všech obnosů nále­
žejících Zhotoviteli podle Pcd-čtánku 15.3 (Oceněni k datu odstoupeni]. Po zís­
kání náhrady jakýchkoli takových ztrát, škod a  dalších nákladů, musí objednatel 
zůstatek Zhotoviteli zaplatit.

Objednáte! je oprávněn kdykoli Smlouvu vypovědět podle vlastního uvážení oznáme­
ním takové výpovědí Zhotoviteli. Výpověď nabude účinnosti 2B dnů po tom, co buď 
Zhotovitel obdrží toto oznámení, nebo Objednatel vrátíZajištění splnění smlouvy, podle 
toho co nastane.později. Objednatel nesmí vypovědět Smlouvu pode tohoto Pod- 
-článku kvůí tomu, abý Dílo provedl sám nebo nechal Dilo provést jiným zhotovitelem.

Po této výpovědí musí Zhotovitel postupovat v  souladu s Pod-článkem 16:3 [Skončení 
prací a odklizeni vybavenízňofowfefej a musí mu být zaplaceno v souladu s Pod-člán­
kem 19.6 {Dobrovolné odstoupeni, platba a osvobozeniz pněn].

Přerušiliip ukončení smlouvy zhotovitelem

16,1

Oprávnění zhotovitele Jestliže Správce stavby nevydá potvrzení v souladu s Pod-článkem 14.6 jVydá/v po-
přerušit práci tvrzení průběžné platby] nebo Objednatel nepostupuje v souladu Pod-článkem 2.4

\Z.ajč‘ěni financování objednatelem] nebo Pod-článku 14.7 (Platba], může Zhotovitel 
po tom, co dal nejméně 21 dnů předem Objednateli oznámení, přerušit práci (nebo 
snížit rychlost práce), pokud a dokud Zhotovitel neobdrží Potvrzení platby, přiměřený 
důkaz nebo platbu podle okolností a tak, jak je to popsáno v oznámeni.

Toto jednání Zhotovitele nemá žádný vEv na jeho oprávněni na poplatky za financování 
pode Pod-článku 14.B [Zpožděná pfaíba] a na odstoupení podle Pod-článku 16.2 
[odstoupen/ zhotovitelem].

Jestliže Zhotovitel následně taková Potvrzení platby, důkaz nebo platbu Obdrží (jak je 
to popsáno v příslušném Pod-článku a ve výše uvedeném oznámeni) před tím, než dá
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oznámení o odstoupení, musí Zhotovitel obnovit normální průběh prací co nejdříve, jak 
je to rozumně možné.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo Náklady, jako následek přerušení práce 
(nebo sníženi rychlosti práce) v souladu s tftito Pod-článkem, musi dát Zhotovitel 
Správci stavby oznámeni a je oprávněn podle Pod-Ctánku 20.T[Céimy zhotovitele] k:

(a) prodloužení doby za jakékoli takové zpožděni, jestliže dokončení je nébo bude 
2požděno pode Pod-článku 8.4 [Prodloužen! doby pro dokončeni1 a

(b) platbě jakýchkoli lakových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 
zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdrženi tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán- 
kem 3.5 (Určeml, aby tyto záležitosti dohodl nebo určil,

15.2 -.......................................... .......................... .....-............   -.....   -..........

Odstoupeni zhotovitelem Zhotovitel je oprávněn odstoupit od Smlouvy, když:

(a) Zhotovitel do 42 dní potom, co dal oznámení podíe Pod-článku 16,1 (Opráv­
něni zhotovitele přerušit práci], neobdrží přiměřený důkaz v souvislost! s nespl­
něním povinností podle Pod-článku 2.4 [Zajištěn! fnancovániobjednatelem], 

jbl Správce stavby nevydá příslušné Potvrzení platby do 56 dnů potom, co obdržel
Vyúčtování a podpůrné dokumenty,

(c) Zhotovitel neobdrží částku splatnou na základě Potvrzeni průběžné platby 
do 42 dnů po uplynutí Ihúty stanovené v Pod-článku 14.7 [PíaíbaJ, během které 
má být platba provedena (mimo odpočtů v souladu s Pod-článkem 2.5 (Ctaimy 
objednatele I),

(dj Objednatel podstatným způsobem neplní své závazky, které má podle Smlouvy,
(e) Objednatel nepostupuje v souladu s Pod-článkem 1.6 [Smlouva o d/foj nebo

POd-článkem 1,7 (Postoupen/],
(I) se dlouhodobé přerušení dotýká celého Di1a tak, jak je to popsáno v Pod-článku

8.11 jDtouhodobépřemáeni], nebo 
(g) Objednatel zbankrotuje nebo se stane ínsdventním, jde do Ikvidace, je u něj

rozhodnutím zřízena správa konkurzní podstaty, jedná s věřitel o vyrovnání 
nebo pokračuje v podnikáni ve prospěch svých věntáů pod správcem konkurz­
ní podstaty, opatrovníkem nebo manažerem nebo dojde k jakémukoli úkonu 
nebo události, které mají (pode příslušných Právních předpisů) podobný ůůnek 
jako jakýkoli z těchto úkonů nebo událostí.

Při jakékoli z těchto událostí nebo okolností může Zhotovitel po tom, co dá 14 dnů 
předem oznámení Objednatel, odstoupit od Smlouvy, V případě pod-odstavců (I) a:(g) 
však může Zhotovitel oznámením od Smlouvy .odstoupil ihned.

Zhotovitelovo rozhodnutí odstoupit od Smlouvy němé žádný vliv na jakáko! jiná práva 
Zhotovitele, která má podle Smlouvy nebo jnak.

1 5 .3  ...........  — ----------- ------------------- ---- -  -------------------  - ...— .... ...........- ---------------------------      - ---- ----------

Skončení prací a odklízení Potom, co oznámení o ukončeni smlouvy podle Pod-článku 15.5 {Oprávněn/ objedna- 
vybavenš zhotovítete tele vypovědět smlouvu], Pod-čiánku 16,2 [Odstoupen/zhotovitelem] nebo Pod-člšn-

ku 19.6 ^Dobrovolné odstoupeni', platba a osvobozen/z plněni] nabylo účinností, musí 
Zhotovitel okamžité:

(a) skončit veškerou další práci mimo takovou práči, ke které byl vydán pokyn 
Správce stavby za účelem ochrany života a mzjetku nebo pro bezpečnost Dita,



(b) předat Dokumenty zhotovitele, Technologické zařízení. Materiály a jinou práci, 
za které Zhotovitel obdržel platbu a

(c) ocírlidii ze Staveniště veškeré ostatní Véci určené pro dfo mino těch. které jsou 
potřebná pro bezpečnost a opustit Staveniště.

Platba pn odstoupení Potom, co oznámeni o odstoupení podle Pod-článku 16.2 [Odstoupenizhofovite/emj 
nabyto účinnosti, musíObjednatel okamžitě:

(a) vrátit Zhotoviteli Zajištění spínání smlouvy,
lb) zaplatit Zhotoviteli v souladu s Pod-čiánkem 19,6 pobnovolná odstoupeni, p/at- 

ba a osvobozenízp/nén)} a
(c) zaplatit Zhotoviteli částku za ušlý zisk nebo jinou ztrátu nebo škodu, které Zho­

toviteli vznikly jako následek tohoto odstoupeni,

^  m y     —  ' “  _

RiziA ajodpovědnost

17.1

Odškodnění Zhotovitel musí Objednatele, Personál objednatele a Jejich příslušné zástupce odškod­
nit azajistit, aby jím nevznikla újma v přtoadě jakýchkoli nároků, náhrady škody, ztrát 
a výdajů (včetně poplatků a výdajů na právní služby} v souvislosti s:

(a) tělesným úrazem, nemoci, chorobou nebo smrti jakékpJ osoby, které vyplývají 
z projektování (je-íí nějaké), provádění a dokončování Ola a odstraňování všech 
vad Zhotovitelem (nebo vznkiy v průběhu nebo z  důvodu těchto činnosti), po­
kud k nim nedošlo kvůl nedbalosti, úmyslnému jednání nebo porušení Smlouvy 
Objednatelem, Personálem objednatele nebo jakýmkoli jeych příslušným zá­
stupcem a

(b) škodou nebo ztrátou na Jakýchkoli nemovitých nebo movitých věcech (jiných 
než Dlo) v lakovém rozsahu, v jakém taková škoda nebo ztráta:

(i) vyplývá z projektováni (je-li nějaké), jirováděni a dokončování Dia a od­
straňováni všech vad Zhotovitelem (nebo vznikla v průběhu nebo z důvo­
du těchto činnosti) a

(ii) došlo k ní kvůli nedbalosti, úmyslnému jednání nebo porušeni Smlouvy 
Zhotovitelem, Personálem zhotovitele nebo jakýmkoli jejch příslušným 
zástupcem, případně někým jiným, kdo je přímo nebo nepřímo zaměst­
nám kýmkoli z nich.

Objednatel musí Zhotovitele, Personál zhotovitele a jejich přístošné zástupce odškodní 
a zjistil, abyjim nevznikla uma v případě jakýchkoli nároků, náhrady škody, Ztrát a vý­
dajů (včetně poplatků a výdajů na právní služby) v souvislosti s (1) tělesným úrazem, 
nemoci, chorobou nebo smrti, pokud k nim došlokvůli nedbalostí, úmyslnému jednání 
nebo porušení Smlouvy Objednatelem, Personálem objednatele nebo jatymkoli jejích 
příslušným zástupcem a (2) záležitostmi, které mohou být vyloučeny z pojistného kryti 
tak, |ak jé popsáno v pod-odstavcích (d) (i), (it) a fíii) Pod-článku 18,3 [Ppíěíěrw pro pří­
pad ůmzu osob a škod na majetku].

Péče zhotovitele o dílo Zhotovitel musi pfevzít plnou odpovědnost za péči p Dlo a Věci určené pro dílo od Data
zahájení prací až do data. kdy je vydáno (nebo se má za to, Že |ě vydáno podle Pod- 
-čišnku 10.1 [Převzetí dl?a a seto j Potvrzení o  přBvzetí Dia, kdy odpovědnost za péči
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o Dito přecháá na Objednatele. Když je Potvrzení o převzetí vydáno (nebo se má za to, 
že je vydáno) na jakoukoli Sekci nebo část Dia, pak odpovědnost za péči o tuto Sekci 
nebo část přechází na Objednatele.

Potom, co odpovědnost v souladu svýše uvedeným přešla na Objednatele, musí Zho­
tovitel převzít odpovědnost za péči o jakoukoli ptáci, která není k datu stanovenému 
v Potvrzení o převzetí dokončena, dokud tato práce dokončena není.

Jestliže na Díle, Věcech určených pro dto nebo Dokumentech zhotovitele vznikne 
nějaká ztráta nebo škoda během doby, kdy je za jejich péči odpovědný Zhotovitel, 
z jakékoli příčiny neuvedené v Pod-článku 17.3 [Rizika objednatele], musí Zhotovitel 
na své riziko a náklady ztrátu nebo škodu napravit tak, aby byly Dto, Věci určené pro 
dílo a Dokumenty zhotovitele v souladu se Smlouvou.

Zhotovitel je odpovědný za jakoukoli ztrátu nebo škodu způsobenou jakoukoli činnosti 
vykonanou Zhotovitelem po vydání Potvrzení o převzetí, Zhotovitel js také odpovědný 
za jakoukoli ztrátu nebo Škodu, která se objeví po vydání Potvrzení o převzetí a která 
vznikla v důsledku předchozí události, za kterou byl odpovědný Zhotovitel.

Rizika objednatele Pod-článek 17,4 odkazuje na rizika z následujících nebezpečí

(a) válka nepřátelské akty (ať už válka je nebo není vyhlášena), invaze, činnost ne­
přátel zežáhraničí,

jb) rebelie, terorismus, revoluce, povstání, vojenský převrat, násilné.převzetí moci 
a občanská válka, když k nim dojde v Zemí,

(0) výtržnost, vzpoura nebo nepokoj v Zemi, které jsou vyvolány jinými osobami, 
než jsou Personál zhotovitele a ostatní zaměstnanci Zhotovitele a Podzhotovi- 
telů.

(dl válečná munice, výbušný materiál, ionizující radiace a radoáktívní kontaminace 
v Zemi mimo situace, kdy toto riziko náleží 2iůtoyiteii, protože rnunici, výbušni­
ny, radiaci a radioaktivitu pcužil netra vyvolal,

(e) tlakové vlny způsobené leladlem nebo jinýmizařizeními pohybujícími se ve vzdu­
chu rychlosti zvuku nebo nadzvukovou rychlostí,

(1) užíváni nebo .zabraní jakékoli části Stavby Objednatelem mimo případů specifi­
kovaných ve Smlouvá,

(g) projektováni jakékoli části Díla Personálem objednatele nebo někým jiným, 
za koho je Objednatel odpovědný a 

(li) jakékoli působení přírodních sil, kteiá je Nepředvídatelné nebo u kterého se 
nedálo předpokládat, že by piou němu zkušený zhotovitel píjal adekvátní pre­
ventivní opatření.

Důsledky rizik objednatele Jestliže a do té míry. do jaké nebezpečí a  rizika uvedená v Pod-článku 17.3 vedou 
ke ztrátě nebo škodě na Díle, Věcech určených pro dto nebo Dokumentech zhotovi­
tele, musi dát Zhotovitel Správci stavby okamžité oznámeni a musí napravil tuto ztrátu 
nebo škodu v míre požadované Správcem stavby.

Jestliže Zhotoviteli vznkne zpoždění anebo Náklady z důvodu napravování této ztráty 
nebo škody, musí dát Zhotovitel Správci stavby další oznámení a je oprávněn podle 
Pod-článku 20.1 [Chimy zhofw/íefe] ki

(a) prodlouženi doby za jakákoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude. 
zpožděno pode Pod-článku 8.4 {Prodlouženi doby pro dokončeni] &

(b) platbě jakýchkoli takových Nákladů, která se zahrhe do Smluvní ceny. V  případě



pod-odstavcú (0 a !g) Pod-článku i 7.3 [Rizika oP/ednatefe] musí být k těmto 
Nákladům přirážkou zahrnut také přiměřený zisk.

Po obdržení tohoto dalštio oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu 
s Pod-článkem 3.5 ÍLírčen/j, aby týlo záležitosti dohodl nebo určil.

17.5    ........... ..
Práva průmyslového 
a jiného duševního 
vlastnictví

Kdykoli některá ze Stran nedá druhé Straně oznámeni o jakémkoli nároku do 2S dnů 
po tom, co je vůči ni nárok uplatněn, platí, že se prvně jmenovaná Strana vzdala veš­
kerých práv na odškodněni podle tohoto Pod-článku.

Objednatel musí Zhotovitele odškodnil a zajistil, aby mu nevznikla újma v případě ja­
kéhokoli nároku, kterým je tvrzeno porušení, kleré je nebo bylo:

(a) nevyhnutelným následkem toho. že Zhotovitel dodržovat Smlouvu, nebo
(b) následkem užívání jakékdi části Dita Objednatelem:

(i) za jiným účelem než vyplývajícím nebo rozumné odvoditelným ze Smlou­
vy nebo

00 va spojeni s jakoukoli věcí nedodanou Zhotovitelem, jestíže s lakovým 
užíváním nebyl Zhotoviteí seznámen před Základním datem nebo není 
stanovené vs Smlouvě,

.Porušení” je v tcmto Pod-článku porušení (nebo údajná porušeni) jakéhokoli patentu, 
průmyslového vzoru, autorského práva, ochranné známky, obchodního jména, ob- 
chochho tajemství nebo jného práva K průmyslovému nebo jinému duševnímu vlast­
nictví, které se vztahuje k Dílu; a .nárok" je nárok (nebo postup při uplatňování nároku), 
kterým je tvízeno nějaké porušeni.

Zhotovíte! musi' Objednatele odškodnit azajistít, aby mu nevznikla újma v případě jaké­
hokoli nároku, který vyplývá nebo se vztahuje k  (ij výrobě, použití, prodli nebo dovozu 
jakýchkoli Véd určených pro dto, nebo (ii) jakékoli projektové dokumentaci, za kterou 
je odpovědný Zhotovitel,

Jestliže je nějaká Strana oprávněna k odškodněni podle tohoto Pod-článku, odškod- 
ňujíoi Strana může (na své náklady) vést jednání za účelem vypořádáni nároku a jaké­
koli soudní nebo rozhodčí řízení, které z něj může vyplynout. Na základě požadavku 
a na náklady odškodňujíci Strany musí druhá Strana při obraně proti nároku posky­
tovat součinnost. Tato druhá Strana (a její Personál) nesmí udělat jakékotj prohlášení, 
které by mohlo mít na odškodňujíci Stranu negativní vív, ledaže by se odškodňujíci 
Strana neujala vedení nějakého jednáni, soudního nebo rozhodčího řízení po lom, co 
na to u ní vznesla požadavek tato druhá Strana,

Omezení odpovědnosti Žádná ze Stran n E tií odpovědná druhá Straně za ztrátu užitku z Dia. ušlý zisk, ztrátu 
jakékoli zakázky nebo za jakoukoli nepřímou nebo následnou ztrátu nebo škodu, která 
vznikne druhé Straně v souvislosti se Smlouvou. To se netýká Pod-čiánku 16.4 [P/afba 
pň odstoupeni] a Pod-článku 17.1 [Odštocřiéni].

Celková odpovědnost Zhotovitele Objednatel podle Smlouvy nebo v souvislosti se 
Smlouvou, mimo odpovědnosti podle Pod-článku 4,19 [Bektfina, vodá a plyn], Pod- 
-čiánku 4.20 [Vytaseni objednatele a objednatelem volné postytovaný mařená), Pod- 
-Článku17.l [CWátooběnil a Pod-článku 17.5 [Právě piůmystošého a jíněno duševn/řto



vbsírablw], nesmi překročit obnos stanovený ve Zvláštních podmínkách nebo (není-li 
obnos stanoven) Přijatou smluvní částku.

Tento Pod-článek neomezuje odpovědnost v případě podvodu, úmyslného neplnění 
závazků nebo hrubé nedbalostí Strany, která se takto proviní.

18.1
Obecné požadavky Pra každý druh pojištění v tomto Článku je .pojišťující Stranou' ta Strana, která je od-
na pojišténí pověoná za uzavřeni pojištění specifikovaného V příslušném Pod-článku, včetně udr­

žování tohoto pojištění v platností.

Jestliže je pojiěfujfcí Stranou Zhotovitel, musí být každé pojištění uzavřeno s pojistiteli 
a za podmínek schválených Objednatelém, Tyto podmínky musi být v souladu se vše­
mi podmiikami dohodnutými oběma Stranami před datem Dopisu o přijeti nabídky. 
Tato dohoda nebo podmínky mají přednost před ustanoveními tohoto Článku.

Jestliže je pojišťující Stranou Objednatel, musi být Každé pojištěni uzavřeno s pojistiteli 
a za podmínek, které jsou v souladu s údaji přiloženými k Zvláštním podmínkám.

Jestliže se požaduje, aby pojistka cdškodftovaia společně pojištěné, musí krytí platit 
pro každého pojištěného zvlášť, jako by byla vydána samostatná pojistka pro každého 
ze společně pojištěných. Jestliže pojistka odškodňuje dodatečné společně pojiště­
né. a to navíc k pofétěným specifikovaným v tomto Článku, (i) musí Zhotovitel jednat 
pode pojistky jménem těchlo dodatečných společně pojištěných mimo přpady, kdy 
musí Objednatel jednat za Personál objednatele, (li) dodateční společně pojištěni ne­
smí být oprávněni obdržet platby přino od pojistitele nebo mít jakýkoli jiný přímý styk 
s pojistitelem á (iií) pojišťující Strana musi požadovat, aby dodateční společně pojištění 
postupovali v souladu s podmínkami stanovenými v pojistce.

Každá pojistka proti ztrátě nebo škodě musí umožnit provedení plateb v měnách po­
žadovaných pro nápravu ztráty nebo škody. Platby obdržené od pojistitelů musí být 
použity na nápravu ztráty nebo škody.

Příslušná pojišťující Strana musí v patřičných lhůtách, které jsou stanovené v Příloze 
k nabídce (vypočítané od Data zahájení prací), předložit druhé Straně:

(a) důkaz, že pojištění popsaná v tomto Článku jsou v platnosti a 
íb} kopie pojstek pro pojištění popsaných v Pod-čiánku 18.2 {PojStěnt díla a vy­

baveni zhotovitele] a Pod-článku 18,3 \Poj1št&í pro případ úrazu osob a škod 
na majetku].

Při jakékoli platbě pojistného musi pojišťující Strana předložit důkaz o platbě druhá 
Straně, Vždy. když jsou důkazy nebo pojistky překládány, musí dát pojišťující Strana 
oznámení také Správci stavby.

Každá ze Stran musí postupovat v souladu s pojistnými podmínkami každé z pojistek. 
Pojišťující Strana musi informovat pojistitele o jakýchkoli významných změnách v pro­
váděni Dia a zajistit, že pojištěni je udržováno v souladu s tímto Článkem.

Žádná ze Stran nesmi udělat významnou změnu podmínek jakéhokoli pojištění bez
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13.2 —  -----------------
Pojištěni díla 
a vybavení zhotovitele

předchozího schválení druhou Stranou. Jestliže pojistitel tyto podmínky zmání (nebo 
se o (o pokusí), musí to Strana, která se o tom od pojistitele dozví jako první, druhá 
Straně okamžitě oznámit.

Jestliže pojišťující' Strana neuzavře anebo nedrží v platnosti jakékoli z pojištění, které 
má podle Smlouvy uzavřít nebo Udržovat nebo nepředloží uspokojivý duka2 a kopie 
pojstek v souladu s tímto Pod-článkem, může druhá Strana {podlé své volby a anfž 
by byla dotčena jakákoli práva nebo opravné prostředky) uzavřít pojištění na příslušné 
krytí a platit patřičné pojistné. Pqíšfujicí Strana musi zaplatit částku v hodnotě tohoto 
pojistného druhé Straně a podlá toho musí být upravena i Smluvní cena,

Ustanovení tohoto Čfánku ngak neomazují závazky, odpovědnosti nebo lučení Zho­
tovitele nebo Objednatele podle ostatních ustanovení Smlouvy nebo jakékoli jíně. Ja­
kékoli od pojistitelů nepojištěné nebo nenahrazené částky musi nést Zhotovitel anebo 
Objednatel v souladu s těmito závazky, ocfeovědnostml nebo ručením. Jestliže však 
pofšťujicf Strana neuzavře a nedrž v platností pojištění, které je dostupné a u kterého 
se požaduje, aby bylo podle Smlouvy uzavřeno a udržováno a druhá Strana ani opo­
minutí neschválí a ani neuzavře pojištěni na krytí odpovídající tomuto nesplněnému 
závazku, musí být jakékoli peněžní částky, které by byty hrazeny z  tohoto pojištěni, 
zaplaceny pojišťující Stranou,

Platby jedné Strany druhé Straně podléhají ustanovením Pod-článku 2,5 [Claimy ob­
jednatelej a Pod-článku 20.1 {Claimy zlofoviíefej podle okolnosti.

Pojišťující Strana musi pojistit Dilo, Technologické zařízení. Materiály a Dokumenty zho­
tovitele minimálně na náklady na úplné uvedeni do původního stavu včetně nákladů 
na demolici, odklizeni suti a  profesní poplatky a zisk. Toto pojištění musí býl v platnosti 
od data, do kterého se má předloží důkaz pode pqd-odstavce (a) Pod-čiánku 18.1 
(Obecné požadavky na po/šiénl] až do data vydáni Potvrzeni o převzetí Ola.

Pojišťující Strana musi udržovat toto pojištění tak, aby bylo až do dala vydání Potvrzeni 
o splnění smlouvy poskytnuto kryti ztráty a škody v odpovědnosti Zhotovitele, která 
vyplývají z příčiny, která se projevila před vydáním Potvrzeni o převzetí 8 ztráty a škody 
způsobené Zhotovitelem v průběhu jakýchkoli jiných činnost' (včetně těch podle Člán­
ku 11 [Odpovědnost za vadyjt.

Pojišťující Strana musí pojistit Vybavení 2hotovitete minimálně na plnou hodnotu náhra­
dy včetně dodávky na Staveniště. Pojětění musi být v platnosti pro každou položku 
Vybavení zhotovitele od momentu, kdy je přepravováno na Staveniště, a až do mo­
mentu, když už není potřebné jako Vybaveni zhotovitele.

Není-li ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak, pojištěni podle tohoto Pod-čiánku:

(a) musí být uzavřeno a udržováno v platnosti Zhotovitelem jako pojišťující Stranou,
(b) musí být uzavřeno společným jménem Stran, které musí být společné oprávně­

ny obdržet platby od poýsíitelů, přičemž platby budou Stranami zadrženy nebo 
mezi ně rozděleny jedině za účelem nápravy ztráty nebo škody,

(c) musi krýt všechny ztráty a škody z jakákoli ptíčiny mimo příčin uvedených 
v Pcd-článku 17.3 (ftote objednatele],

(d) musí také krýt ztráty nebo škody na části Díla, které lze přičíst užvání nebo 
zabrání další jiná části Díla Objednatelem, a ztráty a škody z rizik uvedených 
v pcd-odstavcích ic), (g) a (h) Pod-článku 17.3 [FUzka objednatele] mimo (pro 
každý jednotlivý přpad) rizik. která jsou za obchodně přiměřených podmínek 
nepqlstitetná, se spoluOčaslí při vzniku každé jednolbvé pojistné události, která
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nepřevyšuje částku stanovenou v Příloze k nabídce (jestliže částka takto není 
stanovena, tento pod-odstavec (d) se nepoužije) a

(e) nemusí však krýt ztráty, škody a náklady na uvedeni do původnho stavu:

(i) na části Díla. která je ve vadném stavu kvůli vadě v její projektové doku­
mentaci, materiálech nebo vadnému řemeslnému zpracováni (aie krytí 
musí zahrnovat všechny ostatní částí, které utrpěly ztrátu nebo škodu 
jako přiný následek tohoto vadného stavu, a ne tak, jak je pcpsáno 
v pod-odstavd (ii) níže),

(ii) na části Dia, která utrpěla ztrátu nebo škodu za účelem, uvedení lakékoii 
jiná části Dia do původního stavu, jestliže tato jiná část je ve vadném sta­
vu kvůli vadě v její projektové dokumentaci, materiálech nebo vadnému 
řemeslnému zpracováni,

(iii) na části Dita, která byla převzata Objednatelem s výjimkou rozsahu, 
v kterém je za škody a ztráty odpovědný Zhotovitel a

(iv) na Věcech určených pro dlo v době, kdy nejsou v Zemi, ve smysiu Pod- 
-článku 14.5 jrecřinotoffctiB zařízení a materiály uriené pro ditoj.

jestliže po více než jednom roce od Základním data přestane být krytí popsané v pod- 
-odstavd (d) dostupné za obchodně přiměřených podmínek, musí dál Zhotovíte! (jako 
pojšťujfcí Strana) Objednatel! oznámení spolu s uvedením podpůrných podrobností. 
Objednatel je pak (i) oprávněn podle Pod-číánku 2.5 [Clairny phsednatelé[ k platbě 
částky, kterou mě! Zhotovitel očekávat, že zaplatí za kryti odpoVda|icf takovým ob­
chodně přijatelným podmínkám a (ii) má se za to, že Objednatel vypuštěni schválil po­
dle Pod-článku 18.1 [OPeené požadavky na pq/ištěni], jestliže však Objednatel nezískal 
krytí za obchodně přiměřených podmínek.

18.3 — --— --------- -— —  -------------------------------------------   — ------------------- ------------------—— •

Pojištění pro případ úrazu Pojišťující strana musi pojistit odpovědnost každé ze Stran za ztrátu, škodu, smrt nebo 
osob a škod na majetku tělesný úraz. které by mohly postihnout jakýkoli hmotný majetek (mimo věd pojiště­

ných podle Pod-etánku 18.2 [Fbjíštěn/ dla a vybaveníZňoíoviřete]) nebo jakoukoli oso­
bu (mimo osob pojištěných podle Pod-článku 1B.4 [Pojištěni personálu zhotovitele]!. 
které mohou vyplynou! z plnění Smlouvy Zhotovitelem a k nímž došlo před vydáním 
Potvrzení o sphšni smlouvy.

Limit ria jednu škodnou událost tohoto pojištění nesmí být menši než částka stanove­
ná v Přibze k nabídce. Počet škodných událostí nesmí být omezen. Jestliže v Příloze 
k nabídce není částka stanovena, tento Pod-článek se nepoužije.

NenMi ve Zvláštních podmínkách stanoveno jnak, pojištění specifikovaná v tomto 
Pod-článku:

(a) musi být uzavřena a udržována v platnosti Zhotovitelem jako pojišťující Stranou.
(b) musi být uzavřena společným jménem Stran,
(o) musí být rozšířena na krytí odpovědnost] 2a všechny ztráty a škody na majetku

Objednatele (mimo véci pojištěné podle Pod-čiánku 18.2), které vyplývají, z pl­
něni Smlouvy Zhotovitelem a

(d) mohou však vylučovat odpovědnost v rozsahu, který vyplývá:

(i) z práva Objednatele nechat Stavbu provést na, nad, pod, uvnitř nebo 
přes jakýkoli pozemek a z práva zabral tento pozemek pro Stavbu,

(ii> ze škody, která je nevyhnutelným následkem povinnosti Zhotovitele pro­
vést DSo a  odstranit všechny vady a

(iii) z příčiny uvedené v Pod-článku 17.3 [Rfoka ob/ednaístej s výjimkou roz­
sahu, v kterém je kryli dostupné za obchodně pňměřených podmhek.



1 8 . 4 ----------------------------------------------------- ------------------------------------------------------------------ ------------------------------

Pojištěni personálu Zhotovitel musí uzavřít a udiiovat v platnosti pojištěni odpovědností za nároky, škody,
zhotovitele ztráty a výdaje (včetně právních poplatků a výdajů), které má)'původ v úrazu, nemoci,

chorobě nebo smrtí jakékoli osoby zaměstnané Zhotovitelem nebo kohokoli jiného 
z Personálu zhotovitele.

Podle pojistné smlouvy musí být odškodněni také Objednatel a Správce stavby s vý­
jimkou. že toto pojištěni může vylučovat ztráty a nároky v rozsahu, v kterém vyplývají 
z jakéhokoli jednání nebo zanedbání Objednatele nebo Personálu objednatele.

Pojištěni muší být uďžováno v plné platnosti a účinnosti během celé doby, v.které je 
tento personál pttcmen při provádění Díla. Pro zaměstnance Podzhotovitele může 
být pojištění uzavřeno Podzhotovitdem, ste Zhotovitel je odpovědný za to, žě Se bude 
postupovat v soujadu s tímto článkem.

19.1

Definice vyšší moci „Vyšší moc' je v tomto Článku výjimečná událost nebo okolnost:

(a) kterou smluvní Slrananemůže ovládat,
(b) proti které tato smluvní Strana nemohla učinit opatřeni před uzavřením Smlouvy.
(c) které se po jejím vzniku nemohla tato smíuvní Strana účelně vyhnout nebo ji

překonat,a
Id) kterou nelze v podstatné míře přičíst druhé Straně.

Vyšší moc může zahrnovat, ale neomezuje se na výjimečné události a okolnosti uve­
dené niže, pokud jsou splněny výše.uvedené podmínky (a) až (d):

(i) válka, nepřátelské akty (ať už válka je nebo nenf vyhlášena), invaze, čin­
nost nepřátel ze zahraničí,

(ii) rebelie, terorismus, revoluce, povstání, vojenský převrat, násilné převzetí 
moci a občanská válka,

(iii) výtržnost, vzpoura nebo nepokoj vyvolaný jinými osobami, než jsou Per­
sonál zhotovitele a ostatní zaměstnanci Zhotovitele a Podzhotovitelů,

:(jv) válečná munice; výbušný materiál, íonizujíbi radiace a radioaktivní konta­
minace mimo situace, kdy toto riziko náleží Zhotovitel, protože munici, 
výbušniny, radiaci a radioaktivitu použi nebo vyvolal,

(v) pňrodni kalaslroíy jako zemětřesení, hurikán, tajfun a vulkanická činnost.

Oznámení o vyšší moci Jestliže je nebo bude některé ze Stran z důvodu Vyšší med bráněno v plněni jakýchkoli 
jejich závazků podle Smlouvy, musí tato Strana dát o události nebo okolnosti zakládající 
Vyšší moc oznámeni druhé Straně a musí specifikovat závazky, v jejichž plnění je náio 
bude bráněno. Oznámení musí být podáno do 14 dnů potom, co si tato Strana uvědo­
mila nebo mSa uvědomit příslušnou skutečnost nebo okolnost zakládající Vyšší moc.

Tato Strana musí být po lom, co dala oznámení, omluvena z plněni těchto závazků 
na tak dlouho, jak ji Vyšší moc brání v jejích plnění.

Bez ohledu na jakékoli jiné ustanovení tohoto článku se Vyšší moc nepoužije na závaz­
ky kterékoli Strany zaplatit druhé Straně podle Smlouvy.
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19.3

Povinnost minimalizovat 
zpožděni

19,4 ------------------

Důsledky vyšši moci

ras  -...............
Vyšší moc ovlivňující 
pocizhotovifeie

19.6 ..............     -.....- ...................

Dobrovolné odstoupeni, 
platba a osvobození 
z plném

Každá ze Stran musí za všech okolností vynaložit veškeré přiměřené úsilí k minimalizo­
vání jakéhokoli zpoždění pří phění Smlouvy v následku Vyšší mocí.

Dotčená Strana musí dát druhé Straně oznámení, když přestane být Vyšší mocí ovUv- 
ňována.

Jestliže je Zhotoviteli Vyšší mocí bráněno v plněni jakýchkoli závazku pode Smlouvy, 
o kterých bylo podáno oznámení podle Pod-článku 19.2 [Oznámeni o vyšši moo], 
a vznikne mu zpoždění anebo Náklady z důvodu léto Vyšší moci, je  Zhotovitel opráv­
něn podle Pod-článku 20,1 [Claímy zhotovitele} k:

(a) prodlouženi doby za jakékoli takové zpoždění, Jestliže dokončení je nebo bude 
zpožděno podle Pod-článku 8,4 [Prodlouženidoby pro dokončeni] a 

<b) platbě jakýchkoli takových Nákladů, Jestliže událost nebo okolnost druhově od­
povídá těm popsaným v pod-odstavcích (i) až (iv) Pod-článku 19.1 (Definice 
vyášímocj] a v případě pod-bdstavců (iij až flv) k ni dojde v Zemi,

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souiadu s Pod-člám 
kem 3.5 [Určeni], aby tyto záležitostí dohodl nebo určil.

Jestliže je nějaký Podzhotovítel oprávněn pode jakékoli smlouvy nebo. dohody vzta­
hující se k Dílu ke zmírnění nebo zproštění následků vyšší mocí za dodatečných nebo 
širších podmínek, než jsou ty specifikované v tomto Článku, takové dodatečné nebo 
ŠEřeji definované události nebo okolnosti vyšší moci neomlouvají Zhotovitelovo nepl­
něni a neopravňují ho ke zmírnění nebo zproštění následků vyšší moci podle tohoto 
Článku.

Jestliže Vyšší moc, o které bylo podáno oznámení podle Pod-článku 19.2 (Oznámen/ 
o vyšš/moci], brání provedení v podstatě celého rozestavěného Díla po nepřetržitou 
dobu 84 dnů nebo po více. opakujících se období, které v součtu překroč? 140 dnů 
fo/ůli jedné a té samé oznámené Vyšší moci. každá ze Stran může dát druhé Straně 
oznámení o odstoupeni od Smlouvy. V tomto pnpadé je odstoupení účinné 7 dnů 
po podání oznámení a Zhotovitel musí postupovat v souladu s Pod-číánkem 16.3 
[Skofíčení prací a odklizeni vybavení zhotovitele).

Po lakovém odstoupení musí Správce stavby určí hodnotu provedené práce a vydat 
Potvrzení platby, které musí obsahovat:

(a) částky, které mají být zaplaceny za jakékoli vykonané práce, které mají ve Smlou­
vě stanovenou cenu:

135) Náklady na Technologické zařízeníaMateriály objednané pro Dílo, které byly do­
dány Zhotoviteli nebo u kterých je Zhotovitel povinen dodávku přijmout. Vlast­
nictví {a související rizika) tohoto Technologického zařízení a Materiálů přechází 
na Objednateíe. když je Objednatel zaplatí a Zhotovitel splní svoji povinnost je 
předat do dispozice Objednatele;

(c) jakékoli jiné Náklady a závazky, které za daných okolnosti rozumným způsobem 
vznikly Zhotoviteli, protože očekával, že Dito bude dokončeno;

(d) Náklady na odklizeni Dočasného díla a Vybavení zhotovitele ze Staveniště 
a zpětnou přepravu těchto položek na pracoviště v zemi Zhotovitele (nebo kam­
koli jinam, ale ne za větších nákladů): a



(e) Náklady na repatriaci pracovníků a dělníků, kteří byli k datu odstoupeni plně
zaměstnáni u Zholoýtele v souvislosti s Diem.

19.7 _ —  --------------------— -------- ------------------------------------------------------------------------------------------------------

Bez ohledu na jakékoli jiné ustanovení tohoto Článku, jestliže nastane nějaká událost 
nebo okolnost, kterou smluvní Strany nemohou ovládal (včetně Vyšší moci. ale neo­
mezujíc se pouze na ni), která způsob', že pro jednu nebo obě Strany j'e plnění jejích 
nebo jejich smluvníchzávazků nemožné něbo nezákonné nebo, která podle rozhod­
ného práva Smlouvy opravhyje smtuvní Strany k osvobození z dalšího plnění Smlouvy, 
pak po oznámení kterákoli ze Stran druhé Straně o takové Události nebo okolnosti:

(a) jsou smluvní Strany osvobozeny z datšho plnění, aniž by byla dotčena práva
kterékoli Strany ve vztahu k jakémukoli předchozímu porušení Smlouvy a 

{b} obnos, který má zaplatit Objednatel Zhotoviteli, musi být stejný jako ten. který
by se zaplatil podfe Pod-článku 19.6 [Dobrovo/né Odstoupeni, platba a osvobo-
ZBnrzpínéW), kdyby byla Smlouva ukončena podle Pod-článku 19.6.

CIaiŽ,Q >™ a rozhodčí řízení

20.1
Cfaimy zhotovitele Jestliže se Zhotovitel domnívá, že je oprávněn k prodlouženi Doby pro dokončeni ane­

bo dodatečné platbě podle jakéhokoli Ůánku těchto Podmínek nebo jinak v souvisbs- 
tí se Smlouvou, musí dát Zhotovitel Správci stavby oznámeni nároku (claimu) popisující 
událost nebo okolnost, z které clain vyplývá. Oznámení musí být podáno co nejdříve, 
jak je to prakticky možné, a ne později než 28 dnů po lom, co sí Zhotovitel skutečnost 
nebo okolnost uvědomit nebo měl uvědomit.

Jestliže Zhotovitel v takové lhůtě 28 dnů oznámeni daímu nedá. Doba pro dokončení 
nesmi být prodloužena, Zhotovitel není oprávněn k dodatečné platbě a Objednatel je 
v souvislosti s daimem 2baven veškeré odpovědnosti. V opačném případě se použijí 
následujte' ustanoveni tohoto Pod-článku.

Zhotovitel musí také předložit jakákoS daiši k takové události nebo okolnosti relevantní 
oznámeni požadovaná Smlouvou a k takové události nebo okohosti relevantní po­
drobnosti na podporu daimu.

Zhotovitel musí na Staveništi nebo jiném mistě přijatelném pro Správce stavby archi­
vovat takové ektuáhě vedené záznamy, jaké mohou být potřebné k zdůvodnění jaké­
hokoli z  claimů. Správce stavby může po obdržení jakéhokoli oznámení podle tohoto 
Pod-článku. aniž by tak připustit odpovědnost Objednatele, dohlížet ha toto vedení 
záznamů anebo dát Zhotoviteli pokyn, aby vedl záznamy další. Zhotovíte) musí Správci 
stavby umožnit irontiolu veškerých takových záznamů a musí (je-li mu dán pokyn} 
předložit Správci stavby kopie.

Zhotovitel musí do 42 dnů po tom, co si uvědomil nebo měl uvědomit událost nebo 
okolnost, z které cíaim vyplývá nebovjné lhůtě, která může být.navržena Zhotovitelem 
a schválena Správcem stavby, předložit Správci stavby zcela detalnř Cíaim s uvedením 
všech podrobností na podporu podstaty claimu ana podporu požadovaného prodlou­
ženi doby anebo požadované dodatečné platby. Jestliže má událost nebo okolnost, 
z ktene daim vyplývá, přetrvávající vliv:

Osvobození z plnění 
podio práva
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20.2 —

Jmenování rady 
pro rozhodování sporů

!a) je tento zcela detailní daim považován za průběžný:
íb> Zliolovitel must posílat v měsíčních intervalech další průběžné darmý s udáním

nahromaděného požadovaného zpoždění anebo požadované částky a tako­
vých dalších podrobnosti, které může Správce stavby rozumně požadovat: a 

ic) Zhotovitel musí odeslat závěrečný claím do 28 dnů (nebo v jiné lhůtě. která 
může být navržena Zhotovitelem a schválena Správcem stavby) potom, co pře­
stane mít událost nebo okolnost vliv.

Správce stavby musí do 42 dnů po obdrženi claimu, případné po obdrženi jakýchkoli 
dalších podrobnosti na podporu předchozího daimu, nebo v jiné Ihúté, která muže 
být navržena Správcem stavby a schválena Zhotovitelem, odpovědět schválením, 
případně neschválením a podrobným komentářem. Může také požadovat jakékoli 
další potřebné podrobnosti, musi ovšem v télo bůtě dát své stanovisko k podstatě 
claimu,

Do každého Potvrzení platby musí být zahrnuty takové částky claimu která byly dosta­
tečně zdůvodněny jato způsobilé k platbě podle příslušných ustanovení Smlouvy. Pokud 
a dokud nejsou dodané podrobnosti dostatečné ke zdůvodnění ceíého cfašnu, je Zho­
tovitel oprávněn pouze k platbě za takovou část clamu, jakou byl schopen zdůvodnit

Správce stavby musí postupovat v souladu s Pod-článkem 3.5 [Ui£enl\, aby dohodnul 
nebo určil (i) prodloužen! (je-li nějaké) Doby pro dokončení (před nebo po jejím uplynuti) 
v souladu s Pod-článkem 8.4 [Prodlouženídoby pro dokončen] anebo (ii) dodatečnou 
platbu (je-li nějaká), ke které je Zhotovitel oprávněn podle Smbuvy.

V tomto Pod-číánku jsou uvedeny dodatečné požadavky k těm. které jsou uvedeny 
v jakýchkoli jiných Pod-čtánclch použitelných pro cíaím. Jestliže Zhotovitel nepostupu­
je, co se týče claimu v souladu s tímto nebo jiným Pod-článkem, musi se při jakémkoli 
prodlouženi doby nebo dodatečné platbě zohlednit rozsah (je-li nějaký), v kterém tento 
nedostatek bránil nebo negativně wfívnil řádné prošetření daimu, jestliže ovšem claim 
není vyloučen podie druhého odstavce tohoto Pod-článku.

Spory musí být rozhodnuty Radou pro rozhodování sporů (dále též jen DAB) v souladu 
s Pod-článkem 20.4 IZistáof raztotínuíť rady pm rozhodováni sporů]. Strany musi 
společně, jmenovat DAB do data stanoveného v Přileze k nabídce.

DAB musf ívoittlak, jak je to stanoveno v Přtoze k nabídce, bud jedna, nebo tři vhodně 
kvalíftované osoby („čtenové"}. Jestliže počet není tímtozpúsobair stanoven a Strany 
se nedohodnou jinak, musi DA8  tvořit tři osoby.

Jestliže DAB tvoři tři osoby, každá Strana musí navrhnout jednoho děna ke schváleni 
druhou Stranou. Strany se musí s oběma těmito členy poradit a musí se dohodnout 
na třetím členovi, který musí být jmenován jako předseda.

Je-li však ve Smlouvě zahrnut seznam potenciálních členů, musí být Senové vybrání 
z tohoto seznamu mimo těch, kteří nejsou schopni nebo ochotni přímout jmenování 
do DAB.

Součástí dohody mézi stranami a bucf jediným členem („adjudivátom) nebo každým 
ze tri členů se musí odkazem stát Obecné podmínky dohody o rozhodování sporů ob­
sažené v Příloze k těmto Obecným podmínkám včetně eventuálních oběma Stranami 
dohodnutých dodatků těchto Obecných podmínek dohody o rozhodování sporů.

Podmínky odměny buď jediného Sena nebo každého ze tň členů včetně odměny jaké-



20.3 ..... ...... ..............

Neschopnost 
se dohodnout 
při jmenován! rady 
pro rozhodování sporů

20.4  - ..............

Získání rozhodnuti rady 
pro rozhodování sporů

hokali experta, se kterým se OAS radí, musí být Stranami vzájemně dohodnuty, když 
se dohadují podmínky jmenování. Každá Strana je odpovědná za zaplacení poloviny 
této odměny.

Kdykoli se tak Strany dohodnou, mohou společně předložit jakoukoli záležitost DAB. 
aby k ni vyjádřila svůj názor. Žádná ze Stran se nesmi radit s OAB o jakékoli záležitostí 
bez dohody s druhou Stranou.

Kdykoli se tak Strany dohodnou, mohou jmenovat vhodně kvalifikovanou osobu nebo 
osoby, aby nahradily (nebo byly k dispozici pro nahrazeni) jednoho nebo více členů 
DAB. Pokud se Strany nedohodnou jinak, jmenování bude účinné, jakmíe nějaký čten 
odmítne funkci vykonával, nebo neni schopen ji vykonávat v důsledku smrtí, nezpůso­
bilost!, rezignace nebo ukončeni výkonu funkce.

Jestliže nastane jakákoli z těchto okolnosti a žádný takový náhradník není k dispozi­
ci. musí být náhradník jmenován stejným způsobem, jaký se požadoval pro navržení 
adohotíu při jmenování nahrazované osoby tak, jak je to popsáno v tomto Pod-článku.

Výkon funkce jakéhokoli člena může být ukončen vzájemnou dohodou obou Stran, ale 
ne pouze Objednatelem nebo Zhotovitelem samotným. Pokud se obě Strany nedo­
hodly jinak, výkon funkce DAB (včetně každého Sena) musi skončit, když nabyto účin­
nosti prohlášení o špiněni platebních závazků, na které odkazuje Pod*číánek 14.12 
[iProhlášen! o splněniplatebnich zévaztá].

Jestliže se naplní jakákoli z následujících podmínek, jmenovitě:

(a) Strany se nedohodnou na jmenování jediného člena DAB do data stanoveného 
v prvním odstavci Pod-článku 20.2 [Jmenován/ rady pro rozhodováni spoiů],

(b) některá ze Stran nenavrhne do tohoto data (ke schválení druhou Stranou) člena 
tříčlenné DAB,

je) Strany se do tohoto data nedohodnou na jmenování třetího člena (předsedy) 
DAB nebo

(d) se Strany nedohodnou na jmenováni nahrazující osoby do 42 dnů po datu. kdy
jediný člen nebo jeden ze tří členů odrrrtl funkci vykonávat, nebo j  není scho pen 
vykonávat v důsledku smrtí, nezpůsobilosti, rezignace nebo ukončení výkonu 
funkce,

pak jmenující subjekt (nebo jmenující úřední osoba) uvedený v Pňloze k nabídce musi 
po požadavku jedné nebo obou Stran a po patřičné poradě s oběma Stranami tohoto 
člena DAB jmenovat. Toto jmenováni musi být konečné a nezvratně. Každá Strana 
odpovídá za zaplacení poloviny odměny jmenujícího subjektu nebo jmenující úřední 
osoby.

Jestliže mezi Stranami vznikne spor (ať už jakýkdi) v souvislosti se Smlouvou nebo 
prováděním Dila nebo z nich vyplývající včetně j^<éhoko6 sporu ve věci nějakého po­
tvrzeni, určeni, pokynu, názoru nebo oceněni Správce stavby, může kterákoli ze Stran 
předložit spor v písemné formě DAB (v kopii druhé Straně a Správci slavby), aby DAB 
tento spor rozhodla. V tomto podání musi býtstanoveno, ža je předloženo podle toho­
to Pod-článku,

V případě tříčlenné DAB platí, že DAB obdržela takové podání k datu, kdy ho obdržel 
předseda DAB.
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Obě Strany musí DAB okamžitě poskytnout veškeré takové dodatečné informace, pří­
stup na Staveniště a vhodné zázemí. Jaké DAB požaduje, aby mchla spor rozhodnout, 
Platí, že DAB nejedná jako rozhodce (rozhodci).

DAB musí dát své rozhodnuti do 84 dnů po obdržení takového podání nebo v jíně 
lhůtě, která může být navržena DAB a schválena oběma Stranami. Rozhodnutí DAB 
musí obsahoval odůvodnění a musí stanowt, že je vydáno podle tohoto Pod-aánku. 
Rozhodnutí je pro obě Strany závazné, Strany se jim musí okamžitě řídit, pokud a do­
kud není revidováno ve smírném narovnání nebo rozhodčím nálezem tak. jak je to 
popsáno níže. Nebyla-li Smlouva s okamžitou účinností ukončena, vypovězena nebo 
nebyto-i od ni odstoupeno, případně nevzdaly-lí se Strany jejho plnění, musí Zhotovitel 
pokračovat v postupu prací na Díle v souladu se Smlouvou.

Nesouhlasí-í některá ze Stran s rozhodnulvn DAB, může do 28 dnů po obdržení roz­
hodnutí dát druhé Straně oznámeni o svém nesouhlasu, Jestiižé DAB nevydá své 
rozhodnutí ve Ihúté 84 dnů (nebo v pně schválené Ihúté) po obdržmí podáni, pak 
může kterákol ze Stran do 28 dnů po tom, co tato ihůta uplynula,.dát druhé Straně též 
oznámení o svém nesouhlasu.

V tomto oznámeni o nesouhlasu musí být v každém případě stanoveno, že je podá­
no podle tohoto Pod-článku, musi v něm být popsána sporná záležitost a důvod(y) 
nesouhlasu. S výjimkou stanovenou v Pod-čiánku 20,7 [Nesplněni rozhodnutí rady 
pro rozhodován/ sporů] a Pod-článku 20.8 [Uplynutí funkčního abdobi rady pro rozho­
dováni sporů) není žádná ze Stran oprávněna k zahájení rozhodčího fizeni ve spGru, 
pokud nebylo podáno omámení o nesouhlasu v souladu s tímto Pod-článkem.

Jestliže DAB dala švé rozhodnutí ve sporné,záležitosti oběma Stranám a ani jedna ze 
Stran nepodala oznámeni' o nesouhlasu do .28 dnů po tom, co rozhodnuti' DAB obdr­
žela, stává se rozhodnuli konečným a závazným pro. obě Strany.

V případě, že bylo podáno oznámeni o nesouhlasu podle výše uvedeného Pod-článku
20.4, musí se obě Strany pokusit před zahájením razhodůho řízení narovnat spor smír­
ně. Avšak hedomluví-il se obě Strarry jinak, rozhodčí řízení může být zahájeno v pade­
sátý šestý den (nebo kdykoli po tomto dnu) po dnu, v kterém bylo podáno oznámení 
o nesouhlasu i tehdy, když nebyl učiněn pokus o smimé narovnání.

Jestliže nedošlo ke smírnému narovnáni, musí být jakýkoli spor, pro který se rozhod­
nutí DAB (je-Si nějaké) nestalo konečným a závazným, s konečnou platností rozhodnut 
v mezinárodním rozhodčlrt řízení. Pokud se obě. Strany nedohodly jinak:

(a) spor musí být s konečnou platností rozhodován ftodíe ftádu pro rozhodčí řízení 
Mezínárodníobchodní komory,

(b) spor musí být rozhodován třemi rozhodci jmenovanými v souladu s tímto ftá- 
dem a

(c) rozhodčí řízení musí být vedeno v jazyku pro komunikaci definovaném v Pod- 
-článku 1.4 [Právoaýazyá].

Rozhodce (rozhodci) |e plně oprávněn K zpřístupnění, posouzení a korekci jakéhokoli 
potvrzeni, určeni, pokynu, názoru nebo oceněni Správce stavby a jakéhokoí rozhod­
nutí DAB vztahujfcíio se ke sporu. Nic nevylučuje Správce stavby z toho, aby byl 
předvolán jako svědek a aby svědčil před rozhodci v jakékoli záležitosti vztahující se 
ke sporu.



Žádná ze Stran nesmí být v řízení před rozhodci omezována na důkazy a argumentaci 
diwe předložené pro získání rozhochuli od DAB nebo na důvody nesouhlasu uvedené 
v oznámení o nesouhlasu. Jakékoli rozhodnutí DAB musí být připuštěno v rozhodám 
řízení jako důkaz.

Rozhodčí řízení může být zahájeno před nebo po dokončeni Díla védeni |akáhokoli 
rozhodčího řízení v průběhu provádění Díla nesmí mít vtiv na práva a povinnosti Stran, 
Správce stavby a DAB,

Nespínáni rozhodnutí rady V př^adě, že: 
pro rozhodování sporů

{a) žádná za Stran nepodala oznámení o nesouhlasu ve Ihůtě stanovené v Pod- 
-článku 20.4 [Získání rozhodnutí tady pro rozhodování sporů],

<b) související rozhodnutí DAB (je-i nějaké) se stalo konečným a závazným a
(c) některá ze Stran nepostupuje v souladu s rozhodnutím,

pák může druhá Strana, aniž by byla dotčena jakákoli jfná práva, která může mít, toto 
nesplnění řešit podáním v rozhodčím řízení podle Pod-článku 20.6 [Rozhodčí řízeni], 
Pod-článek 20.4 [Získání rozhodnuti rady pro rozhodování spo/iij a Pod-článek 20.5 
[Smírné narovnáni] se na toto podání nepoužiji,

2 0 .8   — —   ----------------------

Uplynutí funkčního Jestliže mezi Stranami vzniknB spor v souvislosti se Smlouvou nebo prováděním Díla
období rady nebo z nich Vyplývající a DAB néni k dispozici, af už kvůs uplynuti lunkčního období
pro rozhodování sporu nebo z jiných důvodů:

(a) Pod-článek 20.4 {Získáni'rozhodnutí rady pro rozhodován/sporů] a Pod-článek
20.5 [Smírné narovnám] se nepoužiji a

(b) spor může být řešen přímo v rozhodčím řízení podle pod-článku 20.6 [Rozhod*' 
čéeni].





PŘÍLOHA

Definice

Obecná ustanovení

3 -

Zámky

Obecné podmínky dohody o rozhodování sporů

Každá .Dohoda o rozhodováni sporů* je trojstranná dohoda mezí:
(a) .Objednatelem*;
(b) .Zhotovitetem"; a;
(c) „Členem*, který je v Dohodě o rozhodování sporů definován jako:

(i) jedhý člen DAB (nebo .aď^dkátor"!; v tomto případě se nepoužiji odka­
zy na „ĎaSr čteny* nebo 

(ií) jedna ze tří osob, které se dohromady nazývají .DAB" (rtebofi „Rada pro 
rozhodování sporů*); v tomto pfipadě se zbyté dvě osoby nazývaií „Daiši 
členové".

Objednatel a Zhotovitel spolu uzavřeli (nebo hodlají uzavřít) Smlouvu, která je definová­
na v Dohodě o rozhodování sporů; ta zahrnuje i tuto Přílohu. V Dohodě o rozhodování 
sporů mají slova a výrazy stejný význam, který jim náleží veSmtouvš, nejsou-f defino­
vány jinak.

Není-li v Dohodě o rozhodování sporů uvedeno jinak, bude tato dohoda účinná v po­
slední z uvedených dat:
(a) Datum zahájeni prací definované ve Smlouvě,
(ta) dnem, kdy Objednatel, Zhotovitel a Člen pcdepsali Dohodu o rozhodování spo­

rů nebo
(c) den, kdy Objednatel, Zhotovitele každý z Dalších členů (jsou-lí) uzavřeli Dohodu 

o rozhodování sporů.

Když Dohoda o rozhodováni sporů nabyla ůčíinostt, musí to Objednatel a Zhotovitel, 
každý sám za sebe. oznámil členovi DAB. Jestliže Člen neobdrží některé z těchto 
oznámení do šesti měsíců poté. co Dohoda o rozhodování sporů nabyla účinnosti, je 
dohoda neplatná.

Zaměstnání člena je osobni' funkcí, čten může Zhotoviteli a Objednateli kdykoli ozná­
mit svoji rezignaci s nejméně ZOdenní výpovědní dobou, a potom Dohoda ó rozhodo­
vání sporů skončí k datu uplynutí této doby.

Žádné postoupeni nebo změna týkající se Dohody o rozhodování sporů nejsou dovo­
leny bez předchozího písemného souhlasu všech jejích stran a Dalších členů (jsou-li).

Člen zaručuje, že je a musi být nestranným a nezávislým na Objednateli, Zhotovíte! 
i Správci stavby. Člen bezodkladně sděí všem uvedeným i Dalším členům (sou-li) 
veškerá fakta nebo okolností, které jsou v rozporu s jeho zárukou nestrannosti a nezá­
vislosti.

Pří jmenování Čtena Objednatel a Zhotovitel spoléhají na to, že čten:
(a) má zkušenosti s prací, kterou má Zhotovíte podle Smlouvy provést,
(b) má zkušeností s výkladem smluvní dokumentace a
(o) plynně ovládá komunikační jazyk definovaný ve Smlouvě.



Obecné povinnosti čtena

4 _ --------------

Obecné povinnosti 
objednatele a zhotovitele

Člen:
|a) nesmi mít finanční ani pnázájmy u Objednatele. Zhotovitele ani Správce stavby,

ani nesmí hnit žádný finanční zájem, co ss týče Smlouvy, s výjimkou platby podle 
Dohody o rozhodování sporů;

|b) nebyl v minulosti nikdy zaměstnán jako konzultant ani jinak u Objednatele, Zho­
tovitele nebo Správce stavby, s výjimkou okolnosti, které byly písemně sděleny 
Objednateli a Zhotoviteli předtím, nežpodepsali Dohodu o rozhodování sporů; 

jej musí písemně sdělit Objednateli, Zhotoviteli a Dalším členům (jsou-li), před uza­
vřením Ddiody o rozhodování sporů a podle svého nejlepšho vědomí a svědo­
mí, veškeré profesionální nebo osobní vztahy k jakémukoli řediteli, úředníkovi 
nebo zaměstnanci Objednatele. Zhotovitele nebo Správce stavby a veškeré své 
přědchozi zapájeni do projektu jako celku, jehož součástí je Smlouva; 

fd} nesmi být po dobu trváni Dohody o rozhodování sporů zaměstnán jako kon­
zultant ani jinak u Objednatele, Zhotovitele nebo Správce stavby, s výjimkami, 
na kterých se mohou písemně dohodnout Objednatel, Zhotovitel a další členo­
vé flsou-í);

(e| souhlasí s připojenými procedurálními pravidly a s Pod-článkem 20.4 Smluvních
podmínek:

(í) nesmí poskytovat rady týkající se vedeni díla Objednateli, Zhotoviteli. Personálu
objednatels ani Personálu zhotovitele, kromě takových, které jsou v souladu 
s procedurálními pravidly;

(g) jako Člen nesmí vstupovat do diskusí ani uzavírat dďsody s Objednatelem, Zho­
tovitelem nebo Správcem stavby týkající se práce po ukončeni funkce podle 
Dohody o rozhodování sporů u kteréhokoli z nich, af jako konzultant nebo jinak; 

(hý musí být k dispozici pro veškeré potřebné návštěvy na staveništi a potřebná
jednání;

(i) musí sa seznámit se Smlouvou a s postupem Dia {a s veškerými dalšími část­
mi projektu, jehož součáslí je Smlouva) íim, že prostuduje veškeré dokumenty, 
které obdrží a které musí být založeny v aktualizovaných složkách;

(j) musí s podrobnostmi zakázky a s veškerými aktivitami DAB a jednáními za­
cházet jako se soukromými a důvěrnými a nesmi je zveřejňovat ani odhalovat 
bez předchozího písemného souhlasu Objednatele, Zhotovitele a Dalších čienů 
(jsou-li); a

(k) musí byt po dohodě s Dalšími členy (jsou-li) k dispozici pro poskytováni rad
a ná2orů ke kterékoli relevantní záležitosti Smlouvy- je-í o to požádán společně
Objednatelem a Zhotovitelem.

Objednatel, Zhotovitel, Personál objednatele a Personál zhotovitele nesmí od člena 
požadoval rady nebo konzultace týkající se Smlouvy jinak, než v normálním průběhu 
činnosti DAB podle Smlouvy a Dohody o rozhodování sporů, s výjimkou předchozího 
souhlasu Objednatele, Zhotovitele a Dalšfch členů (jsou-ti). Objednatel a Zhotovitel od­
povídají Za plnění tohoto ustanovení svými zaměstnanci.

Objednatel aZhotoviíe! se zavazují sobě navzájem a Členovi, že Clen, není-li písemně 
dohodnulo jinak mezí Objednatelem, Zhotovitelem, členem a Dalšími členy (jsou-li), 
nesmi být:
(a) jmenován rozhodcem v žádném rozhodčím řízeni podte Smlouvy;
íb) předvolán jako svědek za účelem svědectví v žádném sporu před rozhodcem

(rozhodci) jmenovanými) pro rozhodčí řízení podle Smlouvy; nebo
(c) odpovídat 2a škody vzniklé v důsledku toho, že něco bylo nebo nebylo vykoná­

no při výkonu nebo domnělém výkonu funkce Člena, nebyt-tt čin vykonán nebo 
opominut zjevně ze zlého úmyslu.



Objednatel a Zhotovitel společně a nerozdílně Člena odškodní a zajisti, aby Členovi 
nevznikla újma v případě jakýchkoS nároků, za něž nenese odpovědnost podle před­
chozího odstavoe.

Kdykoli Objednatel nebo Zhotovitel predožíspor DAB podle Pod-článku 20.4 Smluv­
ních podmínek, v důslecku čehož je potřebné, aby Člen navštívil staveniště nebo se 
účastnil jednáni, musí Objednatel a Zhotovitel poskyt nout přiměřenou zálohu na část­
ku rovnajícf se důvodnými nákladům, které členovi vzniknou. Nesmí se pBtom pňhližet 
k žádným jiným ptalbám splatným nebo zaplaceným Členovi.

ČJenovi musí být uhrazeny následující platby, v měně uvedené v Dohodě o rozhodová­
ní sporů:
(a) paušálnihonorářzakatendáfnlměsíc, klerý jéplnou úhradou za;

(i) to, že je Člen k dispozicí pro veškeré návštěvy staveniště a jednáni 
po oznámení 28 dnů předem;

(ii) to, že se seznámí a musí pravidelně aktualizovat svou znalost postupu 
projektu a musí udržovat odpovídající složky dokumentů;

(iií) veškeré kancelářské a režiýií výdaje včetně služeb sekretariátu, kopírová­
ni a kancelářských potřeb, kteiých je třeba k plněni jeho povinností; a 

(ivj veškeré služby poskytované podle této dohody kromě těch, o nichž se 
zmiňuji odstavce (b) a (o) tohoto Pod-článku.

Paušální honorář musí být vyplácen s účinností od posledního dne kalendářnho mě­
síce, v němž Dohoda o rozhodováni sporů vstoupila v platnost, až do posledního dne 
kalendářního měsíce, v němž bylo vydáno Potvrzení o převzetí na celé Dío.

S účinnosti od pivního dne kalendářního měsíce následujícího po městci kdy bylo vy­
dáno Potvrzení o převzetí na celé Dio, musí být paušální honcrář snížen o 50 %. Tato 
snížená částka musí být vyplácena do pivního dne kalendářního měsíce, v němí Člen 
rezignuje nebo je Dohoda o rozhodování sporů ukončena jinak.

(to) denní honorář, kierýje plnou úhradou za:
{i) každý den nebo část dne až do maximálně dvou dnů na cestu v každém 

směru mezí bydlištěm Člena a staveništěm, nebo na jiné místo schůzky 
s Dalšími členy (jsou-li);

(ii) každý pracovní den strávený návštěvou na staveništi, jednáním nebo pří­
pravou rozhodnutí; a 

(iií) každý den strávený čtením podání při přípravě na jednáni.
(c) všechny rozumné výdaje vynaložené v souvislosti s povinnostmi Člena, včetně 

nákladů na Seielomí hovory, kuiýmí poplatky, taxy a telexy, cestovní náklady, 
noctežné a stravně; ke každé položce přesahuji:! pět procent denního poplatku 
uvedeného v odstavci fb) tohoto Pod-článku se musí vyžádat stvrzenka:

(d) veškeré daně řádně uložené v Zemí na plalby Členovi (pokud není státním pří­
slušníkem nebo nemá v Zemi trvalý pobyl) podle tohoto Pod-článku 6.

Paušální a denní honorář musí být ve výši stanovené v Dohodě o rozhodováni sporů. 
Nesfanoví-íi tato Dohoda jinak, musí tyto honoráře zůstat pevné po prvních .24 ka­
lendářních měsíců a potom musí být upravovány dohodou mezi Objednatelem, Zho­
tovitelem a Členem v každé výroční datum dne, kdy Dohoda o rozhodování sporů 
vstoupla v platnost.

člen musí předkládat faktury na platby měsíčních honorářů a cestovného leteckou 
dopravou čtvrtletně předem. Faktury na další výdaje a na denní honoráře musí být 
předkládány po ukončení návštěvy na staveništi nebo jednáni. Ke všěm faklurám musí
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být přiložen stručný popis činností, které se uskutečnily během odpovídajídho období. 
Faktury musí být adresovány Zhotoviteli,

Zhotovitel musí uhradt každou fakturu člena v plné výši do 56 kalendářních dnů poté, 
co Ji obdržel, a musi požádat Objednatele (ve Vyúčtování podle Smlouvy) o úhradu 
poloviny částek v těchto fakturách, Objédnatetpoté musIZhotovrteli zaplatit v souladu 
se Smlouvou

Jestliže Zhotovitel Členovi nezaplatí částku, na niž m í Člen nárok podle Dohody o  roz­
hodování sporů, musi částku splatnou Členovi a jakoukoliv jinou částku, která může 
být požadována na činnost DAB, zaplatit Objednatel, aniž by ťo omezovalo práva nebo 
opravné prostředky Objednatele. Kromě dalších práv vyplývajících z tohoto neplnění 
vznikne Objédnateí nárok na náhradu vBškesých vyplacených částek přesahujících 
jednu polovinu těchlo plateb plus veškerých nákladů na úhradu těchto částek a nákla­
dů na financováni vypočtených podle sazby stanovené FVtd-ůánkem 14.8 Smluvních 
podmínek.

Jestliže Člen neobdrží platbu splatné částky do 70 dnů po předložení platné faktury, 
může člen (i) přerušil své služby (bez oznámenO, dokud, neobdrží platbu, anebo (ii) 
rezignovat na svou funkcí prostřednictvím oznámeni podle Pod-článku 7.

Ukončení Kdykoli může: (i) Objednatel a Zhotovitel společně ukončit Dohodu o rozhodováni spo­
rů oznámením se 42denní výpovědní dobou Členovi: nebo (ii) Čten rezignovat, jak je 
popsáno v Článku 2 .

Jestliže člen nBpinf Dohodu o rozhodování sporů, mohou ji Objednáte! a  Zhotovitel 
ukončit oznámením výpovědi Členovi, aniž by to omezovalo jejích jiná práva Výpověď 
nabývá účinnosti, když ji Člen obdrží.

Jestliže Objednatel nebo Zhotovitel neplní Dohodu o rozhodováni sporů, může ji Člen 
ukončit výpovědí Objednateli aZhotovitelí, aniž by to omezovalo jeho jiná práva. Výpo­
věď nabývá účinnosti, když jí oba obdrží.

Jakákoli taková oznámení výpovědí, rezignace a ukončení (sou konečná a závazná 
pro Objednatele, Zhotovitele i člena. Dá-li oznámení pouze Objédnateí nebo pouze 
Zhotovíte), aie nfcoii oba najednou, není takové oznámeni účinné.

Neplněni zo strany čtena Jesttže Člen neplní některou z povinností podle Článku 4, není Oprávněn k jakýmkoli 
uvedeným honorářům ani výdajům a  vrátí Objednateli i Zhotoviteli všechny honoráře 
a výdaje (aniž by to omezovalo Mích Jiná práv^, které Čten a Další členové (jsou-ií) 
obdržďý) za postup nebo rozhodnutí (jsou-í jaká) DAB, které se staly zmařenými nebo 
neúčinnými.

Spory Jakýkoli spor nebo nárok vyplývají:! z  této Dohody o rozhodováni sporů nebo sou­
visející s ní, néba jejího porušení, ukončení nebo neplatnosti, musí být s konečnou 
platností vyřešen podle Řádu pro rozhodčí řízení Mezinárodní obchodní komory jedním 
rozhodcem jmenovaným v souladu s tímto Řádem pro rozhodčí řízení.
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Příloha PROCEDURÁLNÍ PRAVIDLA

1 Pokud není Objednatelem a Zhotovitelem dohodnuto Jinak, OAS musí navštěvovat 
staveniště v intervalech ne delších než 140 dnů, včetně období událostí kriticky důie- 
žitých pro výstavbu, na základě požadavku buď Objednatele, nebo Zhotovitele, Neni-li 
Objednatelem, Zhotovitelem a DAB dohodnuto jinak, nesmi být interval mezi dvěma 
po sobě následujícími návštěvami kratší než 70 dnů, kromě případů, kdy je to třeba pro 
svotání jednání, jak je pofBáno níže.

2 Načasováni a program, každé návštěvy staveniště musí být domluven společně mezí
ĎAS, Objednatelem a Zhotovitelem, nebo, v případě nedohody, o něm musí rozhod­
nout.DAB. Účelem návštěv na staveništi je umožnit DAB, aby se seznámia s postu­
pem výstavby a veškerými současnými nebo potenciálními problémy nebo nároky 
a byla o nich průběžně informována.

3 Návštěv na. staveništi se musi účastnit Objednatel. Zhotovíte! a Správce stavby a  musí 
být koordinovány Objednatelem ve spolupráci se Zhotovitelem. Objednatel musí zajis­
tit vhodné místo pro jednánu služby sekretariátu a kopírovací služby. Na závěr každé 
návštěvy ria staveništi a před odchodem ze staveniště musí DAB připravit zprávu o své 
činnosti v průběhu návštěvy ékopie musí zaslat Objednateli a Zhotovíte!,

4 Objednatel a  Zhotovitel vybaví DAB jednou kopí veškerých dokumentů, která DAB
požaduje, včetně dokumentů, které obsahuje Smlouva, zprávo postupu prací, pokynů 
k variacím, potvrzeni a dalších dokumentů významných při realizaci Smlouvy. Veškerá 
komunikace mezi DAB a Objednatelem nebo Zhotovitelem musí být okoprována pro 
druhou Stranu. Jestliže je M B  stažena ze tří osob, Objednatel a Zhotovitel musí zaslat 
kopiB těchto požadovaných dokumentů a této komunikace každé z těchto tří osob.

5 Jestliže je DAB postoupen n^aký spor v souladu s Pod-článkem 20.4 Smluvních pod­
mínek, musí DAB postupovat v souladu s Pod-čtánkem 20.4 a těmito Pravidly. Ve lhůtě 
pro oznámení rozhodnutí a při Zohlednění ostatních relevantních faktorů, DAB musí:

(a) jednat ve vztahu k Objednateli a Zhotoviteli spravedlivě a nestranně a dát kaž­
dému z nich přiměřenou pňleStosl k tomu, aby předložil své argumenty a od­
pověděl na argumenty protistrany a

(b) postupovat pro spor vhodným způsobem a vyhýbat se zbytečnému zpožděni 
nebovýdajůrit.

6 DAB může ve sporu véstůstní jednání, a v tomto případů rozhodne o datu a místu jed­
náni a může požadovat, aby před jednáním nebo během něj byla předložena písemná 
dokumentace a argumenty Objednatele a Zhotovitele.

7 Neni-li Objednatelerri a Zhotovitelem písemně dohodnuto jinak, DAB musí mít pravo­
moc zvolit vyšetřovací postup,..odmítnout přistup k jednáni nebo slyšení při jednán! ko­
mukoliv khomě zástupců Objednatele, Zhotovitele a Spiávce stavby, a jednat v nepří­
tomnosti některé ze stran, o.nlž je DAB přesvědčena, že obdržela oznámení o jednání: 
musí být však na ní, aby rozhodla zda a do jaké míry této pravomoci využije.
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Objednatel a Zhotovitel zmocňují DAB, kromě jiného, ktomu, aby:

(aj stanovila postup, který se použije při rozhodování ve sporu,
(b) rozhodla o viastnf jurisdikci DAB a o rozsahu sporu, který jí byt postoupen,
(c) vedla kterékoli jednání tak, jak to považuje za vhodné, přičemž není vázána 

jinými pravidly nebo postupy kromě těch, které jsou obsaženy ve Smlouvě 
a v těchto Pravidlech,

(d) převzala iniciativu při ověřováni taktů a záležitostí nutných pro rozhcdnuti,
(e) využívala vlastních odborných znalostí. pokud je má,
(f) rozhodovala o platbách poplatků na financování v souladu se Smlouvou.
(9) rozhodovala o veškerých prozatímních opatřeních, jako jsou předběžná nebo

ochranná opatření a
(h) znovu začala zkoumat, posoudila a prověřila kterékoli potvrzeni, rozhodnuti, ur­

čeni, pokyn, názor nebo ocenění Správce stavby, které máji význam v b  sporu.

DAB nesmi během jakýchkoli jednáni vyjadřovat žádné názory týkající se věcné strán­
ky argumentů předložených Stranami. Poté DAB vypracuje a oznámí své rozhodnutí 
v souladu s Pod-čtánkem 20,4 nebo jinak, je-li to písemně dohodnuto Objednatelem 
a Zhotovitelem, Sestává-ii DÁB ze tri osob:

(a) musí se po jednání sejit v soukromí, aby prodiskutovala a připravila své rozhod­
nuti:

(b) musí se pokusit dosáhnout jednomyslného rozhodnutí: není-li to možné, musí 
být výsledným rozhodnutím rozhodnutí většiny Členů, která může požádat Čle­
na. který je v menšině, aby připravil písemnou zprávu pro předání Objednateli 
a Zhotoviteli; a

(c) jestliže se Čen nedostaví na schůzi nebo jednáni', nebo neplní jinou požadova­
nou funkci druzfdva členové mohou přesto postupovat tak, áby vydaíi rozhod­
nutí. ledaže:
(i) bud Objednalei, nebo Zhotovitel nesouhlasí s tímto postupem, nebo
(ii) nepřítomný Člen je předseda a dá pokyn dalším Členům, aby rozhodnutí 

nevydali.
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